01 King
bilong Israel na Juda

Buk 2
Tok 1go pas

Buk 2 Kingistorilong ol samtingikamap bihain
long ol samting buk 1 King i storilong en. Pastaim
dispela tupela buk i bin i stap olsem wanpela buk
tasol. 2 King i stori long ol king bilong tupela
kantri bilong ol Israel, em kantri Juda long hap
saut na kantri Israel long hap not. Em i stori long
ol samting i kamap i go inap long taim dispela
tupela kantri i bagarap long han bilong ol birua.
Ol lain bilong hap not i bin bagarap pastaim long
han bilong ol Asiria, na ol lain bilong hap saut i
bagarap bihain, long han bilong King Nebukatne-
sar bilong Babilon.

Dispela buk i wankain olsem 1 King na em i
skelim pasin ol king i bin mekim. Ol i stap aninit
long God, o nogat? Bikpela samting dispela buk
i laik soim, em i olsem. Dispela samting i kamap
long tupela lain bilong Israel wantaim na ol i
bagarap long han bilong ol birua, em i asua bilong
ol yet wantaim ol king bilong ol. Ol king bilong
Israel na Juda wantaim ol lain manmeri bilong ol,
ol i bin bikhet tru long God na planti taim ol i bin
sakim lo na tok bilong em. Olsem na ol i painim
bikpela hevi.

Long tingting bilong ol manmeri, Jerusalem
wantaim haus bilong God i stap long en, em
bikpela samting tru bilong soim olsem God i stap
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wantaim ol. Olsem na ol i ting bai i no inap
wanpela samting nogut i kamap long ol. Tasol
dispela buk i stori long Jerusalem i bagarap na ol
birua i brukim nabaut haus bilong God. Dispela i
bagarapim tru tingting bilong ol manmeri bilong
Israel. Dispela i mekim, na bihain planti pasin
bilong ol bilong wokabaut na bilong lotu, olisenis
olgeta.

Stori bilong Elaija na Elisa

(Sapta1.1-8.15)

Elaijaitok long King Ahasia bai i dai

1 Bihain long King Ahap bilong Israel i dai, ol
Moapino laik long ol Israel i bosim ol moa. Olsem
na ol ipait na rausim ol Israel.

2 Wanpela de King Ahasia bilong Israel i stap
long wanpela veranda antap long haus bilong en.
Banis bilong dispela veranda i bruk na em i pun-
daunikamdaunlong graunnaemikisim bagarap
nogut tru. Olsem na em i salim sampela man i go
long taun Ekron long kantri Filistia bilong askim
Balsebup, dispela giaman god bilong ol Ekron, bai
em i kamap orait gen o nogat.

3Tasol ensel bilong Bikpela i tokim profet Elaija
bilong taun Tisbe olsem, “Yu kirap i go na bungim
ol dispela man king bilong Samaria i bin salim ol
1 go long Ekron. Na yu tokim ol olsem, ‘Bilong
wanem yupela i laik i go askim Balsebup, dispela
god bilong ol Ekron? Ating i no gat God i stap long
Israel, na yupelailaikigo, a?

4 QOrait harim. Bikpela i mekim dispela tok long
King Ahasia, “Yu no inap kamap orait gen. Nogat
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7

tru. Bai yu slip i stap olsem tasol na bai yu dai.
Elaija i harim dispela tok na em i kirap i go tokim
ol dispela man.

50lman i harim tok bilong Elaija pinis, orait ol i
go bek long king na king i askim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i kam bek kwik?”

6 Na ol i bekim tok olsem, “Wanpela man i
bungim mipela long rot. Na em i tokim mipela
long kam bek na givim tok bilong Bikpela long
yu. Dispela tok i olsem, ‘Bilong wanem yu salim
ol man i go bilong askim Balsebup, dispela god
bilong ol Ekron. Ating i no gat God i stap long
Israel na yu mekim olsem, a? Tru tumas, bai yu
no inap kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i
stap olsem tasol na bai yu dai.””

7Kingiharim dispela tok na emiaskim ol olsem,
“Dispela manigivim tok long yupela, em i wanem

kain man?” o .
8 Na olibekim tok olsem, “Em i putim klos ol i

wokim long gras bilong abus, na em i pasim let ol
i wokim long skin bilong abus.” King i harim na i
tok, “Em profet Elaija tasol.”

9Orait na king i salim wanpela kepten wantaim
50 soldia i go bilong kisim Elaija i kam. Ol i go
kamap long ples Elaija i stap long en na kepten i
lukim Elaijja i sindaun antap long wanpela liklik
maunten. Na kepten i tokim Elaija olsem, “Yu man
bilong autim tok bilong God, king i tok, yu mas i
kam daun na i go lukim em.”

10QOrait Elaijaibekim tok olsem, “Sapositru, mi
man bilong autim tok bilong God, orait paia bilong

1:8: Mt 3.4, Mk 1.6 1:10: Lu9.54
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heven i ken kam daun na kukim yu wantaim ol 50
soldia bilong yu.” Na wantu paia i kam daun na
kukim kepten na ol soldia, na ol i dai.

11 Bihain king i salim narapela kepten wantaim
50 soldia i go long Elaija. Oli go kamap na kepten
i tokim Elaijja olsem, “Yu man bilong autim tok
bilong God, king i tok, yu mas kam daun kwik na i
go lukim em.”

12 Orait na Elaija i bekim tok long em olsem,
“Sapos i tru, mi man bilong autim tok bilong God,
orait paia bilong heven i ken kam daun na kukim
yu wantaim ol 50 soldia bilong yu.” Na wantu
paia bilong God i kam daun na kukim kepten na
ol soldia bilong en, na ol i dai.

13 Orait king i salim gen narapela kepten wan-
taim 50 soldiaigolong Elaija. Tasol dispela namba
3 kepten i go antap long maunten na i brukim
skru klostu long Elaija na i tokim em olsem, “Man
bilong autim tok bilong God, plis yu ken marimari
long mi wantaim ol soldia bilong mi, na yu no ken
bagarapim mipela.

14 Mi save, paia bilong heven i bin kam daun na
kukim tupela kepten wantaim ollain soldia bilong
ol. Tasol plis, mi laik yu sori long mi na yu no ken
bagarapim mi.”

15 Kepten i tok pinis, orait ensel bilong Bikpela
1 tokim Elaija olsem, “Yu ken i go daun wantaim
dispela man. Yu no ken pret long em.” Orait na
Elaija i kirap i go wantaim em long king.

16 Elaija i go kamap na i autim dispela tok long
king, “Bikpela i tok olsem. Yu ting i no gat God i
stap long Israel, na yu bin salim ol man i go askim
Balsebup, dispela god bilong ol Ekron? Olsem na
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yu i no inap kamap orait gen. Nogat tru. Bai yu
slip i stap olsem tasol na bai yu dai.”

17Na bihain Ahasiaidai, na dispela i inapim tok
Bikpela i bin autim long maus bilong Elaija. Aha-
sia 1 no gat pikinini man, olsem na brata bilong
en, Joram, i kisim ples bilong en na i kamap king
bilong Israel. Joram i kamap king long namba
2 yia bilong Jehoram, pikinini bilong Jehosafat, i
stap king bilong Juda.

18 O] stori bilong olgeta arapela samting King
Ahasia i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

2

God ikisim Elaijaigo long heven

1Bikpela i ting long kisim Elaija i go long heven
long wanpela raunwin. Klostu dispela samting i
laik kamap na Elaija tupela Elisa i lusim Gilgal na
iwokabauti go.

2 Na Elaija i tokim Elisa olsem, “Yu wet i stap
hia, long wanem, Bikpela i tokim milongigo long
Betel.” Tasol Elisa 1 bekim tok olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas,
mi mas i go wantaim yu.” Olsem na tupela i go
wantaim long taun Betel.

31 gat wanpela lain profet i stap long Betel, na
ol i kam bungim tupela na ol i tokim Elisa olsem,
“Nau Bikpela bai i kisim bikman bilong yuigo. Yu
save long dispela o nogat?” Na Elisa i bekim tok
long ol olsem, “Mi save pinis. Yupela i no ken tok
moa long dispela samting.”
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4 Tupela i stap yet long Betel na Elaija i tokim
Elisa olsem, “Yu wet 1 stap hia, long wanem,
Bikpela i tokim mi long i go long Jeriko.” Tasol
Elisaitok, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
mi tok tru tumas, mi masigo wantaim yu.” Olsem
na tupela i go wantaim long taun Jeriko.

> I gat wanpela lain profet i stap long Jeriko,
na ol i kam long Elisa na i tokim em olsem, “Nau
Bikpela bai i kisim bikman bilong yu i go. Yu save
long dispela o nogat?” Na Elisa i bekim tok long
ol olsem, “Mi save pinis. Yupela i no ken tok moa
long dispela samting.”

6 Tupela i stap yet long Jeriko na Elaija i tokim
Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long wanem,
Bikpela i tokim mi long i go long wara Jordan.”
Tasol Elisa i tok, “Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi masigo wantaim yu.”
Olsem na tupela i go wantaim.

7Na 50 bilong ol dispela lain profet i bihainim
tupela i go. Tupela i go kamap long wara Jordan
na i sanap klostu long wara. Tasol ol 50 profet i
sanap longwe liklik long tupela.

8 Orait Elaija i rausim longpela klos bilong en
na i raunim na i paitim wara Jordan long dispela
klos. Na wara 1 bruk long tupela hap na long
namel graunidrai. Na tupela i wokabautigo long
hapsait bilong wara.

9Tupela iwokabaut i go na Elaija i tokim Elisa
olsem, “Klostu nau bai Bikpela i kisim mi na bai
mi lusim yu. Olsem na yu laik bai mi mekim
wanem samting bilong helpim yu pastaim?” Elisa

2:8: Kis 14.21-22, Jos 3.15-17 2:9: Lo 21.17
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ibekim tok olsem, “Yu bin kisim strong bilong God
na yu mekim wok profet. Na mi laik yu givim
dispela strong long mi, long wankain pasin olsem
papaisave givim planti samting long namba wan
pikinini man bilong en. Na bai mi inap kisim ples
bilong yu na mekim wok profet.”

10 Elaija i bekim tok olsem, “Dispela samting yu
askim milong en, emino isilong mi mekim. Tasol
sapos yu lukim mi taim Bikpela i kisim mi i go,
orait bai yu kisim dispela strong. Na sapos yu no
lukim mi long taim mi go, orait yu no inap kisim.”

1 Tupelaiwoklong toktok na wokabautigo, na
wantu wanpela paia i kamap namel long tupela.
Insait long dispela paia, tupela i lukim ol hos i
pulim wanpela karis. Orait na wanpela raunwin i
kisim Elaija i go long heven.

12Flisa ilukim Elaijaigona emisingaut olsem,
“Papa bilong mi, papa bilong mi. Yu strongpela
man bilong helpim Israel, olsem ol hos na karis
bilong pait.” Elaija i go pinis na Elisa i no lukim
em moa, olsem na Elisa i bel hevi tru na i brukim
longpela klos bilong em yet long tupela hap, bi-
long soim sori bilong en.

13 Long taim Elaija i go antap, longpela klos
bilong en i bin pundaun long graun. Orait nau
Elisa i1 kisim na i go bek long wara Jordan na i
sanap klostu long wara.

14 Na em i kisim dispela longpela klos bilong
Elaijja, naipaitim wara long wankain pasin olsem
Elaijjaibin mekim. Nalong taim em i paitim wara,
em i tok, “God, Bikpela bilong Elaija, em i stap

2:12: 2Kin 13.14 2:14: 2Kin 2.8
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we?” Na wantu wara i bruk long tupela hap, na
Elisa i wokabaut i go bek long hapsait.

15 0l 50 profet bilong Jeriko i stap yet long
dispela hap na ol i lukim dispela samting Elisa i
mekim. Na ol i tok, “Lukim. Dispela strong bipo
God i bin givim long Elaija, nau em i stap long
Elisa.” Na ol i kam bungim em na ol i brukim
skruna daunim hetbilong oligo daunlong graun,
bilong givim biknem long em.

16 Na ol i tokim Elisa olsem, “I gat 50 strongpela
man long lain bilong mipela. Na mipela i laik
bai ol i go painim bikman bilong yu. Nogut spirit
bilong Bikpela i kisim em i go na lusim em i
stap long wanpela maunten o long wanpela ples
daun.” Tasol Elisa i tokim ol, “Maski. Yupela i no
ken salim ol i go painim em.”

17Tasol ol profet i strong tumas na ol i wok long
askim em, olsem na Elisa i no laik pasim ol na em
i tok, “I orait, yupela i ken salim ol 1 go.” Na ol i
salim 50 man i go na ol i wok long painim Elaija
inap long tripela de, tasol ol i no lukim em.

18 Elisa i stap long Jeriko na i wetim ol. Na taim
ol i kam bek, em i tokim ol profet olsem, “Mi tok
wanem? Tasol yupela i1 no laik harim tok bilong
mi.”

Elisa i mekim wara i kamap gutpela

19 Elisa i stap yet long Jeriko, na ol man bilong
taun i kam tokim em olsem, “Bikman, yu lukim,
dispela taun i gutpela tru. Tasol wara i no gutpela.
Na taim ol meri i gat bel i dringim dispela wara,
ol i save karim pikinini hariap tumas, long taim
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ol pikinini i no bikpela yet long bel bilong mama.
Olsem na ol p1k1n1n1 isave dai.”

20 Na Elisa i tokim ol olsem, “Yupela go kisim
wanpela nupela dis na putim sampela sol long en
na bringim i kam.” Orait ol i mekim olsem Elisa i

tok.
21Na Elisaigo long hul wara na i tromoi dispela

sol long en, na em i tok, “Bikpela i tok olsem, ‘Mi
Bikpela, mi mekim dispela wara i kamap gutpela.

Na bai wara i no moa mekim ol man i dai na i no
moa mekim ol meri i karim ol pikinini bipo long

taim bilong ol.” ”
22 Orait wara i kamap gutpela, olsem Elisa i tok,
na istap olsem i kam inap nau.

Olmangiitok bilas long Elisa

23 Bihain Elisa i lusim Jeriko na i wokabaut i
go long Betel. Na planti mangi bilong taun i stap
ausait long taun na ol i lukim em, na ol i tok bilas
long Elisa olsem, “E, yu hetkela, yu raus. Yu klia
long dispela hap.”

24Elisaitanim na ilukluk strong long ol na em i
tok, “Mi tok tru, Bikpela i ken bagarapim yupela.”
Na kwiktaim tupela bea ilusim bus na i kam kilim
idai42bilongoldispela manginaibrukim nabaut
ol bodi bilong ol.

25 Elisa i lusim dispela hap na i go olgeta long

maunten Karmel. Na bihain em ilusim Karmel na
igo beklong Samaria.

3

OlIsraelipait long ol Moap
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1Long namba 18 yia bilong Jehosafat i stap king
bilong kantri Juda, Joram, pikinini man bilong
Ahap, 1kamap king bilong Israel, na emistap king
long Samaria inap 12-pela yia.

2 Joram i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela. Tasol em i no mekim pasin nogut tru
olsem papamama bilong en i bin mekim. Nogat.
Em i rausim dispela piksa bilong giaman god Bal,
bipo papa bilong en i bin wokim.

3Tasol Joram i wok long mekim ol wankain sin
olsem King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat,
1 bin mekim, em ol dispela kain sin Jeroboam i bin
pulim ol Israel long mekim. Joram i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru.

4King Mesa bilong kantri Moap i gat planti sip-
sip. Em i stap aninit long king bilong Israel, olsem
na olgeta yia em i save givim 100,000 pikinini
sipsip long king bilong Israel olsem takis. Na tu
em isave makim 100,000 sipsip man bilong en, na
katim gras bilong ol na salim dispela grasigo long
king bilong Israel.

5Tasol bihain long King Ahap bilong Israel i dai,
Mesa i bikhet long nupela king bilong Israel na i
no givim takis moa long en.

6 Orait kwiktaim King Joram i lusim Samaria na
iwok long bungim olgeta soldia bilong en.

7NaJoramisalim toklongJehosafat, king bilong
Juda, olsem, “King bilong Moap i bikhet long mi.
Namilaikigo paitlong em. Yuinap kam wantaim
mi, o nogat?” Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi
inap i go wantaim yu. Mi redi tasol long bihainim
laik bilong yu. Na ol soldia na hos bilong mi i redi
tasol long helpim yu.
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8 Tasol bai yumi bihainim wanem rot na yumi
go?” Na Joram i bekim tok olsem, “Bai yumi
bihainim dispela rot i go long ples drai bilong
Idom.”

9 Orait na King Joram wantaim king bilong Juda
na king bilong Idom i kisim ol soldia bilong ol na
i wokabaut i go. Dispela rot i longpela na ol i
wokabaut inap 7-pela de na wara bilong ol i pinis.
Olsem na ol soldia na ol animal bilong karim kago
ino gat wara bilong dring.

10Na King Joram i tok olsem, “Sori tru, Bikpela i
bin bungim yumi tripela king bilong putim yumi
long han bilong king bilong Moap.”

11 Tasol King Jehosafat i askim Joram olsem, “I
gat wanpela profet bilong Bikpela i stap o nogat?
Sapos i gat, orait yumi mas tokim em long askim
Bikpela bai yumi mekim wanem samting.” Wan-
pela ofisa bilong King Joram i bekim tok olsem,
“Elisa, pikinini man bilong Safat, i stap. Bipo em
i stap wokman bilong profet Elaija.”

12 Jehosafat i harim na i tok, “Elisa em i profet
tru bilong Bikpela.” Olsem na ol dispela king i go
lukim Elisa.

13Elisailukimking bilong Israel naitok, “Bilong
wanem yu kam long mi? Yu go long ol dispela
profet bipo papamama bilong yu i save go long ol
na askim ol.” Tasol King Joram i bekim tok olsem,
“Nogat. Bikpela yet i bin bungim mipela tripela
king bilong putim mipela long han bilong king
bilong Moap. Olsem na mipela i kam long yu.”

14 Na Elisa i tokim Joram olsem, “Mi wokman
bilong Bikpela. Em i save stap oltaim, na i gat
olgeta strong. Na long nem bilong em mi tok tru
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tumas, sapos Jehosafat i no i stap wantaim yu, mi
no inap lukim pes bilong yu, o toktok wantaim yu.
Tasol mi save, Jehosafat em i gutpela man. Olsem
na miinap harim tok bilong yu.

15 Orait nau mi laik yupela i go kisim wanpela
man i save tumas long paitim gita na mekim
musik, na bringim em i kam.”

Orait olibringim man bilong pilai gita i kam, na
long taim em i wok long pilai gita, strong bilong
Bikpela i kam long Elisa.

16 Na Elisa i autim tok olsem, “Bikpela i tok,
yupela 1 mas wokim planti baret long dispela ples
we wara i bin ran bipo tasol nau em i drai pinis.

17 Bai yupela i no lukim ren na win, tasol wara
bai i pulap long dispela ples bilong en. Olsem na
yupela wantaim ol bulmakau na donki samting
bilong yupela bai i gat planti wara bilong dring.”

18 Na Elisa i skruim tok moa olsem, “Bikpela i
ting, wok bilong givim wara long yupela, em i no
bikpela samting. Em i liklik samting tasol. Olsem
na Bikpela i laik mekim narapela samting moa.
Long taim yupela i pait long ol Moap, em bai i
larim yupela i winim ol

19 na kisim ol gutpela taun i gat strongpela ba-
nis. Na bai yupela i katim olgeta gutpela diwai
bilong ol na pasim olgeta hul wara bilong ol. Na
bai yupela i tromoi ol ston long olgeta hap graun
bilong wokim gaden na bai ol i no inap planim
kaikai moa.” Elisa i tok pinis, na ol tripela king i
lusim em na i go.

20Nalong taim san i kam antap, long bikmoning
tru bilong de bihain, em taim bilong mekim ofa
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bilong moning, wara i kam long hap bilong Idom
na i karamapim dispela hap graun olgeta.

21 01 Moap i bin harim tok olsem, ol tripela
king i kam bilong pait long ol. Olsem na ol i
bin singautim olgeta man i gat strong inap long
kamap soldia, na oli kam bung. Na bihain oli kam
wet 1 stap long mak bilong kantri Moap na Idom,
na oliredilong pait.

22 Na long de bihain, ol Moap i kirap long mon-
ing. Em dispela de tasol Bikpela i bin salim wara i
kam long ol Israel. Na lait bilong san i sutim wara,
na ol ilukim wara i ret nogut tru olsem blut. Na ol
Moap i stap longwe na ol i lukim.

23 Na ol i singaut olsem, “Lukim. Em blut tasol.
Ating ol birua i bin pait na kilim planti bilong ol
yet na blut bilong ol i stap long graun. Goan, yumi
go kisim ol samting long kem bilong ol.”

24 Orait ol i kirap i go long kem bilong ol Israel.
Tasol taim ol i go kamap, ol ami bilong Israel i
kirap na i pait strong long ol, na ranim ol i go
olgeta long kantri Moap. Na ol Israel i kilim planti
Moap

25 na bagarapim ol taun bilong ol. Ol Israel i
raun long olgeta hap bilong Moap. Na taim ol
i kamap long wanpela gutpela hap graun bilong
wokim gaden, olgeta soldia i kisim ston na tromoi
long dispela graun, na ston i karamapim graun
olgeta. Na tu ol i pasim olgeta hul wara na katim
olgeta gutpela diwai. Ol i bagarapim olgeta taun,
na wanpela taun tasol i stap, em Kirheres, biktaun
bilong ol Moap. Orait na ol soldia bilong sut long
katapel, ol i raunim dispela taun, na i wok long
sutim ol ston i go insait long taun.
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26 King bilong Moap i lukim ol dispela birua i
laik winim em, olsem na em i kisim 700 soldia i
save tumas long holim bainat na pait, na ol i traim
long lusim taun na ranawe i go long king bilong
Idom, tasol ol i no inap.

27 Olsem na king bilong Moap i kisim namba
wan pikinini man bilong en, em dispela pikinini
bilong senisim em na kamap king. Na king i kilim
dispela pikinini na i ofaim em, olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta, long giaman god bilong ol
Moap. Em i mekim dispela ofa antap long banis
bilong taun. Ol Israel i lukim dispela na ol i pret

nogut.” Na olilusim pait na oli go bek long kantri
bilong ol yet.

4

Elisa i helpim wanpela meri, man bilong en i dai
pinis
1Wanpela de meri bilong wanpela profet i kam
long Elisa. Man bilong en i dai pinis na em i stap
nating. Orait em i tokim Elisa olsem, “Bikman,
man bilong mi i dai pinis. Yu save, em i bin i stap
aninit long Bikpela oltaim. Tasol em i bin dinau
long wanpela man na nau mi no gat mani bilong
bekim dispela dinau. Olsem na dispela man i
kam bilong kisim tupela pikinini man bilong mi

* 3:27: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man
iting, ol Israel i pret, long wanem, ol i ting god bilong Moap bai i
belhat long ol. Na sampela man i ting, ol Israel i pret long Bikpela
yetibelhatlong ol, na em i mekim dispela samting nogut i kamap
long ai bilong ol. Na sampela man i ting, dispela lain i tok long ol
Israel yet i bel nogut long dispela pasin bilong king bilong Moap,
na olilusim pait.
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na mekim tupela 1 kamap wokboi nating bilong
en, bilong bekim dispela dinau.”

2Elisaiharim dispela tok na i tokim meri olsem,
“Bai mi helpim yu olsem wanem? Yu gat wanem
samting i stap long haus bilong yu?” Na meri i
bekim tok olsem, “Mi gat wanpela sospenigat wel
bilong oliv long en, em tasol. Mi no gat narapela
samting moa.”

3 Orait na Elisa i tokim em olsem, “Yu go askim
olwantok long givim yu ol sospen na bai oli givim
yu ol sospen bilong ol i stap nating. Yu mas kisim
planti sospen.

4 Na yu mas kisim ol dispela sospen i go insait
long haus bilong yu na pasim dua. Na yu wantaim
ol pikinini bilong yu i mas kapsaitim dispela wel
i stap long sospen bilong yu 1 go long ol dispela
sospen. Taim yu pulapim wanpela sospen pinis,
orait yu mas putim long wanpela hap. Yu mas
mekim olsem i go inap yu pulapim olgeta dispela
sospen.”

5Meriiharim dispela tok pinis, na em i go kisim
ol sospen long ol wantok bilong en, na karim i go
long haus bilong en. Na em wantaim ol pikinini
1 go insait long haus na em i pasim dua. Na ol
pikinini i wok long bringim ol sospen i kam long
em, na em i wok long kapsaitim wel i go long ol
dispela sospen.

6 Meri i pulapim olgeta sospen i pinis, na em i
tokim wanpela pikinini olsem, “Bringim narapela
sospen i kam.” Na pikinini i tok, “Mama, olgeta
sospen i pulap pinis.” Orait long dispela taim
stret, welino moa kamap long sospen bilong meri.
Nogat. Em i stap olsem tasol.
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7Qrait na meriigo tokim profet Elisa olsem, “Mi
pulapim pinis olgeta dispela sospen.” Na Elisa i
tokim em olsem, “Yu go salim ol dispela wel na
kisim mani. Na bai yu ken bekim dispela dinau
bilong man bilong yu. Tasol hap mani bai i stap
yet, na em i bilong yu wantaim ol pikinini bilong
yu iken baim kaikai.”

Wanpela meri bilong taun Sunem i lukautim
Elisa

8 Wanpela taim Elisa i go long taun Sunem. I
gat wanpela meri i stap long dispela taun na em
igat planti mani samting. Na dispela meriiaskim
Elisa long kam kaikai long haus bilong em. Olsem
na olgeta taim Elisa i go long Sunem, em i save go
kaikai long haus bilong dispela meri.

9Wanpela taim dispela meriitokim man bilong
en olsem, “Mi save pinis, dispela man oltaimisave
kam kaikai wantaim yumi, em i gutpela man na
em i wanpela profet tru bilong God.

10 Olsem na mi laik bai yumi wokim wanpela
rum slip bilong en antap long rup bilong haus
bilong yumi. Na yumi putim bet na tebol na sia na
lam long dispela rum. Na taim dispela man i kam,
orait em i ken i stap long dispela rum.” Orait ol i
wokim dispela rum.

1T'Wanpela de Elisaikam beklong Sunem na em
igoantaplongdispelarumnaisliplong betbilong
em, bilong malolo liklik.

12 Em i malolo i stap na em i tokim Gehasi,
wokman bilong en, olsem, “Yu go daun na lukim
dispela meri i bin wokim rum bilong mi, na tokim
em long kam.” Orait Gehasi i mekim olsem, na
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dispela meri i kam antap na i sanap ausait long
rum.

13 Na Elisa i tokim Gehasilong go askim dispela
meriolsem, “Yu laik mipela i mekim wanem samt-
ing long bekim dispela hatwok yu bin mekim long
helpim mitupela? Yu laik Elisa i go lukim king
o namba wan ofisa bilong ami na askim ol long
mekim wanpela gutpela samting long yu?” Orait
Gehasiigo askim dispela merina meriibekim tok
olsem, “Mi stap gut namel long ol wanlain bilong
mi, na mino warilong wanpela samting.”

14 Gehasi i kam tokim Elisa, na Elisa i askim em
olsem, “Tasol bai yumi mekim wanem samting
bilong bekim gutpela pasin bilong dispela meri?”
Na Gehasi i tok, “Em i no gat pikinini, na man
bilong en ilapun pinis.”

15 Orait na Elisa i tokim Gehasi, “Tokim dispela
meriikam.” Na Gehasii go tokim dispela meri na
meri i kam sanap long dua.

16 Na Elisa i tokim meri olsem, “Long yia bihain,
long dispela mun stret bai yu gat pikinini man
na bai yu holim long han bilong yu.” Tasol meri
1 bekim tok olsem, “Plis, bikman, yu man bilong
autim tok bilong God, yu no ken giamanim mi.”

17 Tasol bihain, dispela meri i gat bel. Na long
yia bihain, long dispela mun stret, em i karim
pikinini man, olsem Elisa i bin tok.

18 Pikinini i kamap bikpela liklik na sampela yia
bihain em i go lukim papa long gaden. Dispela em
i taim bilong katim wit, olsem na papa i stap long
gaden wantaim ol wokman.

4:16: Stt 18.14, 2 Kin 4.28
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19 Mangi i lukluk long ol i wok i stap, na wantu
em i singaut long papa olsem, “E papa, het bilong
miipen nogut tru. Em i pen moa yet.” Orait papa
1 tokim wanpela wokboi olsem, “Karim dispela
mangiigo long mama bilong en.”

20 Na wokboi i karim mangi i go long mama, na
mangi i slip i stap long lek bilong mama i go inap
long belo, na em i dai.

21Q0rait mama ikarim bodibilong dispela mangi
1 go antap long rum bilong Elisa na i putim long
bet. Na mama i go ausait na pasim dua.

22 Na em i singautim man bilong en i kam na
1 tokim em olsem, “Mi laik yu go tokim wanpela
wokboi i kisim donki na i kam long mi. Long
wanem, mi laik go hariap na lukim dispela profet

na baimi kam bek.” _ '
23Na man bilong en i tok, “Bilong wanem yu laik

go nau tasol? Yu no laik wet long de Sabat o long
bikpela de bilong nupela mun, a?” Na meri i tok,
“Maski, milaik i go nau tasol. Yu mas i stap isi.”

24 Wokboi i putim satel long donki na meri i
sindaun long en. Orait na meri i tokim wokboi
olsem, “Taim yumi go, yu mas mekim donki i go
hariap. Sapos mi laik donki i go isi, orait bai mi
tokim yu.”

25 Orait meri wantaim wokboi i go long maun-
ten Karmel™ bilong lukim profet Elisa. Ol i stap
longwe yet na Elisa i lukim ol. Na em i tokim
Gehasi, wokman bilong en, olsem, “Lukim, dis-
pela meri bilong Sunem i kam.

4:25: Maunten Karmel i stap samting olsem 40 kilomita longwe
long taun Sunem.
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26 Yu ran i go long em na painimaut, ating em
wantaim man bilong en na pikinini bilong en i
stap gut, o nogat?” Orait Gehasi i go askim meri
na meri i bekim tok olsem, “Mipela i stap gut.”

27 Tasol taim meri i kam kamap long Elisa long
maunten, em i nildaun na holim lek bilong Elisa.

Gehasi 1 lukim meri i mekim olsem na em i laik
sakim em i go longwe liklik. Tasol Elisa i1 tokim

Gehasi olsem, “Larim em. Mi save em 1 mas i gat
bikpela hevi tru. Tasol Bikpela i no bin toksave
long milong hevi bilong en.”

28 Qrait na meriitok, “Bikman, em tok bilong yu
tasol na God i givim dispela pikinini long mi. Mi
no bin askim yu. Tasol mi bin tok long yu no ken
giamanim mi.”

29 Elisa i harim pinis dispela tok, na em i tokim
Gehasi olsem, “Pasim gut laplap bilong yu na
kisim stik wokabaut bilong mi na go kwik long
taun Sunem. Sapos yu lukim wanpela man, maski
long sanap na tok gude long em. Na sapos wan-
pela man i tok gude long yu, maski long bekim
tok bilong em. Yu mas i go stret long haus bilong
dispela meri na putim stik wokabaut bilong mi
antap long pes bilong dispela mangi.”

30 Tasol mama bilong mangi i lukim olsem, Elisa
inoinapigonaemitokim Elisa olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi
no inap lusim yu.” Olsem na Elisa i kirap na i go
bek wantaim dispela merilong Sunem.

31 Gehasi i bin go pas na putim stik bilong Elisa
long pes bilong mangi, tasol i no gat wanpela
samting i kamap. Nogat tru. Olsem na Gehasiigo
bek. Na taim em i bungim ol long rot, em i tokim
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Elisa olsem, “Mi mekim olsem yu tok, tasol mangi
ino kirap.”

32 Qrait na ol i go kamap long haus, na Elisa i
go long dua bilong rum bilong en na i lukim bodi
bilong dispela mangiislip i stap long bet.

33Q0rait na emigo insaitlong rum na pasim dua,
naibeten long Bikpela.

34Na emigo antap long bet na i lindaun antap
long bodi bilong mangi, na i putim maus na ai na
han bilong en antap long maus na ai na han bilong
mangi. Elisa i mekim olsem, na bodi bilong mangi
i kamap hat liklik.

_ 350rait na Elisa i lusim bet na i wokabaut liklik
insait long rum. Na em i go bek na lindaun gen

antap long mangi. Na mangi i kus 7-pela taimna i
opim ai bilong en.

36 Na Elisa i singautim Gehasi na tokim em
olsem, “Yu go tokim mama bilong mangi i kam.”
Orait Gehasiimekim olsem, na dispela meriikam
antap naigo insait long rum. Na Elisa i tokim em
olsem, “Yu ken kisim pikinini bilong yu.”

37 Orait na meri i brukim skru na putim het i
go daun long graun klostu long lek bilong Elisa,
bilong givim biknem long Elisa. Na bihain em i
kirap na i kisim pikinini bilong en na i go.

Elisa i mekim kaikai i kamap gutpela
38 Wanpela taim nogut i kamap long kantri Is-
rael, na ol manmeri i sot tru long kaikai. Na
long dispela taim Elisa i go bek na em i stap long
taun Gilgal. Wanpela de sampela profet i kam
kisim skul long em. Ol i sindaun na harim tok

4:34: 1Kin 17.21
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bilong enistap, na Elisaitokim wokman bilong en
olsem, “Kisim bikpela sospen na kukim sup bilong
ol dispela profet.”

39 Na wanpela profet i go painim kumu bilong
kukim wantaim sup. Tasol em i lukim ol wel
kukamba na em i ting, ol 1 gutpela bilong kaikai.
Olsem na em i kisim planti bilong ol dispela wel
kukamba, na putim long laplap bilong en na
laplap i pulap tru. Na em i karim ol i kam bek na
em i katim katim na putim long sup.

40 Sup i tan pinis, orait ol i putim long ol plet,
bilong ol profet i ken kaikai. Tasol taim ol i kaikai,
ol i pilim sup i pait long maus bilong ol, na ol
i singaut long Elisa olsem, “Profet bilong God,
dispela supipait nogut tru. Mipelaino ken kaikai.
Nogut mipelaidai.” Olsem na ol i no laik kaikai.

41 Qrait na Elisa i tokim ol long kisim sampela
plaua olibin wokim long wit na bringim i kam. Ol
1 bringim na Elisa i tromoi long sospen na i tokim
wokman bilong en olsem, “Putim sup gen long ol
plet, na ol profet i ken kaikai.” Orait ol i kaikai, na
nau sup i no moa pait long maus bilong ol.

Elisa i givim kaikai long 100 man

42 Wanpela taim bihain, wanpela man i lusim
hap bilong Balsalisa na i kam long Elisa. Dispela
em i taim bilong katim wit na bali i mau long
gaden. Na namba wan taim ol i bin katim balj, ol
i wokim skon long en. Olsem na long taim dispela
man i kam long Elisa, em i kisim sampela wit ol
1 bin katim na i kisim 20 bilong ol dispela skon
na i putim long bek bilong en na i bringim i kam.
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Na Elisa i tokim wokman bilong en olsem, “Givim
dispela kaikai long ol profet.”

43 Tasol wokman bilong en i tok, “Dispela kaikai
iliklik tasol. Olsem wanem bai dispela kaikai inap
long ol dispela 100 profet?” Orait na Elisa i bekim
tok bilong en olsem, “Givim tasol long ol, long
wanem, Bikpela i tok olsem, olgeta bai i kaikai, na
hap kaikai bai i stap yet.”

44 Orait wokman i givim long ol profet na ol i
kaikai. Ol i kaikai na pulap, na hap i stap yet,
olsem Bikpela i bin tok.

)
Sik lepra bilong Naman i pinis

1 Naman em i namba wan ofisa bilong ami
bilong Siria. King bilong Siria i save laikim em
tumas naiamamasmoa yetlongem,long wanem,
long han bilong Naman yet Bikpela i bin helpim ol
soldia bilong Siria na ol i daunim ol birua. Naman
i gutpela soldia tru, tasol em i gat sik lepra.

2 Wanpela taim ol Siria i bin i go pait long ol
Israel na ol i holimpas wanpela yangpela meri
Israel na bringim em i go bek wantaim ol. Na
dispela merii kamap wokmeri bilong meri bilong

Naman. . o o
3Bihain dispela meri Israel i tokim meri bilong

Naman olsem, “I gutpela sapos man bilong yuigo
long dispela profet i stap long Samaria. Dispela
profet inap long mekim sik bilong en i orait gen.”

4 Naman i harim dispela tok na em i go long
king na tokim em long tok bilong dispela yangpela
meri.

5:1: Lu4.27
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5> Orait king i tokim em olsem, “Mi bai raitim
wanpela pas long king bilong Israel na givim yu
na yu kenigo givim em.”

King i raitim pas na givim long Naman. Na Na-
man i kisim tu 300,000 kina silva na 60 kilogram
golna 10-pela gutpela gutpela klos bilong bilas, na
emikirapigo long Samaria.

6 Na Naman i kisim dispela pas bilong king
bilong Siria naigolong king bilong Israel na givim
em. Pas i tok olsem, “Dispela pas i laik toksave
long yu long ofisa bilong mi, Naman. Em i gat sik
lepra na mi laik yu mekim em i orait gen.”

7 King bilong Israel i lukim dispela pas na em
1 brukim klos bilong en bilong soim olsem em i
bel hevi nogut tru. Na em i tok olsem, “Olaman,
watpo king bilong Siria i salim tok long mi long
mekim orait sik bilong dispela man? Em i ting mi
God na mi gat strong bilong mekim man i stap gut
na bilong mekim man i dai, a? Mi save, em i laik
painim rot bilong pait long mi, em tasol.”

8 Tasol Elisa, dispela profet bilong God, i harim
tok long king i bel hevi na i bin brukim klos bilong
en. Olsem na Elisa i salim tok long king olsem,
“Bilong wanem yu bel hevi na yu brukim klos
bilong yu? Salim dispela man i kam long mi, na
bai mi soim em olsem, i gat wanpela profet tru i
stap long kantri Israel.”

9 Orait king i tokim Naman, na Naman i go long
karis bilong en. Na ol arapela karis na hos i go
wantaim em, na ol i go kamap long dua bilong
haus bilong Elisa.

10 Na Elisa i salim wanpela man i go tokim
Naman olsem, “Yu go waswas 7-pela taim long



2KING 5:11 Xxiv 2KING 5:15

wara Jordan na bai sik bilong yu i pinis na skin
bilong yu i kamap gutpela gen.”

11 Namaniharim dispela tok na em i kros nogut
tru, na em i lusim haus bilong Elisa nai go. Na em
i tok, “Mi ting bai Elisa i mas kam ausait na lukim
mi, na emimas betenlong God, Bikpela bilong en,
natromoihanigoikam klostulong hap sik bilong
mi i stap long en. Na long dispela pasin em i mas
mekim mi i orait gen. Tasol nogat.

12 Em i tokim mi long go waswas long wara
Jordan. Tasol wara Abana na wara Farpar long
Damaskus 1 winim olgeta wara bilong Israel.
Sapos wara inap oraitim sik bilong mi, ating mi
inap 1 stap long ples bilong mi na waswas long
dispela tupela wara na bai mi kamap orait gen.”
Naman i tok olsem, na em i belhat moa yet na em
igo.

13 Orait ol wokboi bilong en i go klostu long em
na i tok, “Bikman, sapos profet i bin tokim yu
long mekim wanpela samtingihat tumas, mipelai
save, bai yu mekim. Tasol em i no mekim kain tok
olsem. Nogat. Em i tokim yu long waswas tasol.
Olsem na i gutpela sapos yu bihainim tok bilong
en.”

14 Orait na Naman i harim tok bilong ol na em
1 go waswas 7-pela taim long wara Jordan, olsem
Elisa i bin tok, na sik bilong en i pinis olgeta. Na
skin bilong en i kamap gutpela olsem skin bilong
nupela pikinini. 15Na em wantaim ol lain wokboi
bilong en i go bek long Elisa, dispela profet bilong
God. Na Naman i tokim Elisa olsem, “Tru tumas,
naumisave,ino gatwanpela godistaplongolgeta
kantri bilong graun. God bilong yupela Israel,
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em tasol 1 God bilong olgeta hap. Olsem na Elisa,
bikman bilong mi, mi laik givim presen long yu.”

16 Tasol Elisa i bekim tok olsem, “Nogat. Mi
wokman bilong Bikpelaisave stap oltaim. Nalong
nem bilong en, mi tok tru tumas, mi no inap kisim
wanpela samting long yu.” Naman i strong long
Elisaimas kisim presen, tasol Elisaino laik na em
ino kisim.

170rait Namanitok, “Sapos yunolaik kisim pre-
sen bilong mi, orait maski. Tasol mi laik yu larim
mi kisim sampela graun bilong Israel, inap long
skel bilong tupela donki i ken karim. Na bai mi
kisim i go bek long ples bilong mi, bilong wokim
alta bilong Bikpela antap long en. Na bihain bai
mi mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapela ofa long Bikpela wanpela tasol. Na bai mi
no inap mekim ofa long arapela god. Nogat tru.

18 Tasol mi laik yu save long hevi bilong mi, na
Bikpela i ken lusim sin bilong mi. King bilong mi
i save go lotu long god Rimon, na mi mas i stap
wantaim em. Na taim mipela i go insait long haus
lotu, king i save holim han bilong mi. Olsem na
taim em i brukim skru bilonglotu long god Rimon,
em i save pulim mi, na mi tu mi mas brukim skru
klostulong piksa bilong dispela god. Na milaik bai
Bikpela i ken lusim dispela sin bilong mi.”

19 Na Elisa i tok, “Yu no ken bel hevi. Yu ken bel
isina yu go.” Orait na Naman ilusim Elisa nai go.

Tasol Namaninoigolongwe yet

20 na Gehasi, wokman bilong Elisa, i tok long
em yet olsem, “Bikman bilong mi i larim Naman
1 go nating. Bilong wanem em i no kisim dispela
samting Naman ilaik givim em? Long nem bilong
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Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, bai mi
ranigo bihainim Naman na bai mi kisim sampela
samting long em.”

21Q0rait emikirapigo bihainim Naman. Naman
1 lukim wanpela man i ran i kam bihainim em,
olsem na em i stopim Kkaris bilong en na em i
go daun na i sanap long rot na Gehasi i kam
bungim em. Na Naman i askim Gehasi olsem, “I
gat wanpela samting i kamap long yupela, a?”

22 Na Gehasi i tok, “Nogat. Mipela i stap gut.
Tasol bikman bilong mi i salim mi i kam tokim
yu olsem, nau tasol tupela profet i kam long haus
bilong en. Tupela i bilong ol lain profet i stap
long ples maunten bilong Efraim. Na em ilaik bai
yu givim em wanpela bek silva na tupela gutpela
Kklos, bilong em i ken givim long ol dispela profet.”

23 Qrait Naman i bekim tok olsem, “Maski wan-
pela bek tasol, kisim tupela bek.” Na em i strong
long Gehasi i kisim na Gehasi i orait long dispela.
Olsem na Naman i putim silva inap long 60,000
kina long tupela bek. Na tu em i kisim tupela
gutpela klos, na emigivim ol dispela samting long
tupela wokboibilong en, na emitokim tupelalong
karim na wokabaut i go paslain long Gehasi long
haus bilong Elisa.

24 Taim ol i go kamap long haus bilong Elisa
long Samaria, Gehasiikisim ol dispela samting na
karim i go insait long haus. Na em i salim dispela
tupela wokboii go bek long Naman.

25 Tupela i go pinis na em i go insait gen long
haus. Na Elisa i askim em, “Gehasi, yu go we na
yu kam?” Na Gehasi i tok, “Bikman, mi no bin i go
long wanpela hap.”



2 KING 5:26 XXVil 2 KING 6:4

26 Tasol Elisa i tokim em, “Maski giaman. Yu
ting mi no lukim yu, a? Spirit bilong mi i bin stap
wantaim yu na i lukim dispela man i lusim karis
na i kam daun bilong bungim yu. Gehasi, nau
1 no taim bilong kisim mani bilong baim ol klos
na ol gaden oliv na gaden wain na ol sipsip na
bulmakau na ol wokboi na wokmeri nating.

27Tasol yu bin kisim mani samting long Naman.
Olsem na dispela siklepraibinistap long Naman,
nau bai i kamap long yu. Na bai yu wantaim ol
lain bilong yu i kamap bihain, yupela bai i kisim
sik lepra oltaim.”

Na taim Gehasi i lusim Elisa, Gehasi i kisim sik
lepra. Na skin bilong en i kamap waitpela olgeta.

6

Elisa i helpim wanpela profet long kisim bek het
bilong tamiok

1 Elisa i save lukautim sampela lain profet, na
wanpela taim ol dispela profet i tokim em olsem,
“Dispela haus bilong mipela emilikliknainoinap
long mipela.

2Inap yu larim mipela olgeta i go long wara Jor-
dan na katim ol diwai. Na bai mipela i ken wokim
nupela haus bilong mipela arere long wara Jor-
dan.” Na Elisa i tok, “I orait, yupela i ken mekim

olsem.” o o
3Nawanpela profetiaskim em olsem, “Plis, bik-

man, mipela i laik yu kam wantaim mipela.” Na
Elisa i tok, “I orait, bai mi kam wantaim yupela.”

4QOrait na emigowantaim ol. Oligo kamaplong
wara Jordan na ol i stat long katim ol diwai.
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>0l i wok i stap na het bilong tamiok bilong
wanpela profet i lus na i pundaun long wara. Na
dispela profet i no inap kisim tamiok bilong en
na em i singaut olsem, “Sori tru bikman, mi kisim
tamiok bilong wanpela man nanau emipundaun
long wara.”

6 Na Elisa, dispela profet bilong God, i askim
olsem, “Tamiok i pundaun we?” Na profet i soim
Elisa ples tamiok i bin pundaun long en. Orait na
Elisa i katim wanpela liklik han bilong diwai na
tromoiigolong wara, na tamiokitripikam antap.

7Na Elisaitok, “Yu ken kisim tamiok nau.” Orait
na dispela profet i putim han bilong en i go daun
na i kisim.

Elisa i trikim ol Siria

8 King bilong Siria wantaim ol ami bilong en
i kam long pait long ol Israel. Na king i toktok
wantaim ol ofisa bilong en na i tokim ol long ples
em ilaik wokim kem long en.

9 Tasol Elisa, dispela profet bilong God, i save
long dispela ples ol Siria i laik wokim kem, na em
itoksave long king bilong Israel. Na tu em i tokim
king long ol Israel i no ken i go klostu long dispela
ples. Nogut oligo klostuna ol Siriaibagarapim ol.

10 Qrait king bilong Israel i harim dispela tok na
em isalim ol soldia i go long dispela ples ol Siria i
laik wokim kem long en. Na taim ol Siria i kamap
long dispela ples, ol i lukim ol soldia bilong Israel
i stap pinis. Olsem na ol i no inap wokim kem.
Dispela kain samting i kamap planti taim,

11 na king bilong Siria i tingting planti long
dispela samting. Olsem na em i singautim ol ofisa
bilong en i kam na i askim ol olsem, “Tokim mi,
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husat man long lain bilong yumi oltaim i save
helpim king bilong Israel?”

12 Na wanpela ofisa i bekim tok olsem, “King, i
no gat wanpela man bilong mipela i save mekim
olsem. Nogat tru. Em Elisa tasol, dispela profet
bilong ol Israel. Em i save tokim king bilong Israel
long olgeta samting yumi laik mekim. Elisa i save
long olgeta tok yu mekim. Maski yu stap long rum
slip bilong yu na yu tok, em tu, Elisa i save.”

13 Orait na king i tokim ol ofisa olsem, “Yupela
go painimaut wanem hap Elisa i stap long en. Na
bai yupela i kisim ol soldia i go holimpas em.” Na
ol i painimaut olsem, Elisa i stap long taun Dotan.

14 Olsem na king i makim planti soldia moa na
em 1 salim ol i go wantaim ol hos na karis long

Dotan. Oli go kamap long nait na banisim dispela
taun.

15 Long moningtaim tru wokman bilong Elisa i
kirap na i go ausait long haus, na em i lukim ol
ami bilong Siria wantaim ol hos na karis i banisim
taun pinis. Na em i go na tokim Elisa olsem,
“Bikman, ol Siria i banisim yumi pinis. Nau bai
yumi mekim wanem?”

16 Tasol Elisa i tokim em, “Maski pret. Itruoli
gat planti soldia, tasol yumi gat bikpela lain moa
bilong helpim yumi.”

17 Orait na Elisa i beten olsem, “Bikpela, yu ken
opim ai bilong dispela man bai em i ken lukim
dispela lain mi tok long en.” Orait na Bikpela
1 opim ai bilong dispela wokman na wokman i
lukim ol hos na karis i inapim dispela maunten
Elisa i stap long en. Ol dispela hos na karis i
wankain olsem paia stret.
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18 Orait ol Siria i kam bilong holimpas Elisa. Na
Elisaibeten olsem, “Bikpela, milaik bai yu mekim
ai bilong ol dispela Siria i tudak na bai oli no inap
lukluk.” Orait na Bikpela i mekim ai bilong ol i

tudak. . o
19 Na Elisa i go long ol Siria na i tokim ol olsem,

“Ating yupela i paul pinis. Dispela rot i no inap
bringim yupelaigo long dispela taun yupelailaik
igolongen. Iorait, yupela kam bihainim mina bai
mi bringim yupela i go long dispela man yupela i
wok long painim.” Orait ol i bihainim em, na em i
bringim ol i go long taun Samaria.

200li go insait pinis long taun, orait Elisa i beten
olsem, “Bikpela, yu ken mekim ai bilong ol Siria
1 orait na bai ol inap lukluk gen.” Na Bikpela i
mekim ai bilong ol i orait. Na ol i lukim olsem, ol i
stap insait long taun Samaria.

21 King bilong Israel i lukim ol na em i askim
Elisa olsem, “Bikman, ating mi mas kilim ol i dai,
a?”

22 Tasol Elisa i tok, “Nogat. Taim yu pait na
holimpas ol birua, yu no save kilim ol i dai. Olsem
na yu no ken kilim ol dispela lain. Nogat. Yu mas
givim kaikailong ol na bihain olikenigo beklong
king bilong ol.”

23 Olsem na king bilong Israel i redim bikpela
kaikai na givim long ol Siria. Ol i kaikai na dring
pinis, orait em i salim ol i go bek long king bilong
Siria. Na long dispela taim ol Siria i no moa i kam
pait long ol Israel.

Ol Siria i banisim Samaria '
24 Sampela yia i go pinis, na Benhadat, king
bilong Siria, i bungim olgeta soldia bilong en na
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ol i wokabaut i go long Samaria na banisim taun,
bilong pait long ol Samaria.

25 Long dispela taim ol Samaria i sot tru long
kaikai, tasol ol Siria i banisim taun i stap longpela
taim na ol Samaria i no inap bringim kaikai i kam
insait long taun. Olsem na sapos wanpela man i
laik baim het bilong donki, orait em i mas baim
long 80 kina. Na sapos man i laik baim 250 gram
pekpek bilong pisin, em i mas baim long 5 kina.

26 Wanpela de king bilong Israel i wokabaut
antap long banis bilong taun, na wanpela meri i
singaut long em olsem, “King bilong mi, yu mas
helpim mi.”

27 Na king i bekim tok olsem, “Sapos Bikpela i
no inap helpim yu, orait bai mi helpim yu olsem
wanem? Yu ting mi gat wit na wain, a?”

28 Qrait na king i askim em, “Yu laik bai mi
helpim yu olsem wanem?” Na meri i bekim tok
olsem, “Mi tupela dispela meri hia i bin pasim tok
olsem, mitupela bai i kaikai pikinini man bilong
mipastaim, nalong de bihain bai mitupelaikaikai
pikinini man bilong en.

29 0lsem na mitupela i bin kilim pikinini bilong
mi na kukim na kaikai. Na long de bihain mi
tok long mitupela i mas kaikai pikinini bilong en.
Tasol nogat. Em i haitim pikinini pinis.”

30 King i harim dispela tok, orait em i brukim
klos bilong en, long wanem, em i bel hevi moa yet.
Em i wokabaut yet antap long banis bilong taun,
nanau ol manmeriinap lukim klos bilong sori, em
king i bin pasim aninit long klos bilong en.

6:29: Lo 28.57,Kra 4.10
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31 Na king i tok, “Elisa em i as bilong ol dispela
hevi bilong yumi. Na nau tasol bai mi katim nek
bilong Elisa na bai em i dai. Sapos mi no mekim
olsem, orait bai God i ken kilim mi yet i dai.”

32Kingitok olsem na em i salim wanpela man i
go bilong kilim Elisa.

Long dispela taim Elisa i stap long haus bilong
en na sampela hetman bilong Samaria i stap wan-
taim em. Dispela man king i bin salim, em i no
kamap yet, na Elisaitokim ol hetman olsem, “King
bilong yumi, em i man bilong kilim man i dai. Na
nau em i salim pinis wanpela man bilong katim
nek bilong mi. Tasol taim dispela man i kam
kamap, yupela i mas pasim dua strong bai em ino
inap i kam insait. Na king yet i bihainim dispela
man i kam.”

33 Elisa i toktok yet, na dispela man i kamap na
king tuikam kamap. Na king™ i tokim Elisa olsem,
“Bikpela yet i bin mekim dispela taim nogut i
kamap long yumi. Ating yumi no ken wetim
em bilong mekim wanpela samting bilong helpim
yuml.”

1 QOrait na Elisa i bekim tok olsem, “Tru tumas,
Bikpela i tok, tumora long kain taim olsem, bai ol
manmeriigolongduabilong taun, nabaiolibaim
3 kilogram gutpela plaua ol i wokim long wit o 6
kilogram rais bali long wan kina tasol.”

2Na dispela ofisa i save was long king i bin kam
wantaim king. Emiharim dispela tok bilong Elisa,

* 6:33: Tok Hibruino gattoklongkinglong dispelalain, tasoliluk
olsem king i mekim dispela tok long Elisa.
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orait em i bekim tok olsem, “Maski sapos Bikpela i
opim ol bakstua bilong heven na kapsaitim planti
kaikai i kam long yumi, mi ting bai yumiino inap
baim kaikailong liklik mani olsem.” Orait na Elisa
1 tokim dispela ofisa olsem, “Tru tumas, bai yu
lukim dispela samting i kamap, tasol bai yu no
inap kaikai dispela wit samting.”

Ol ami bilong Siria i ranawe

3 Long dispela taim 4-pela man i gat sik lepra i
stap ausait long bikpela dua bilong taun Samaria.
Na ol i toktok long ol yet olsem, “Watpo yumi
sindaun nating na wetim taim bilong i dai?

4Yumi mas go painim kaikai. Tasol yumi no
ken i go insait long Samaria. Ol i no gat kaikai,
olsem na bai hangre i bagarapim yumi. Na tu,
sapos yumi sindaun i stap tasol long dispela hap,
bai yumi i dai. Mobeta yumi go long kem bilong
ol Siria. Na sapos ol i kilim yumi, em i orait. Tasol
sapos olilarim yumii stap, em i gutpela.”

5 Olsem na long apinun tru ol i kirap i go long
kem bilong ol Siria. Na taim olikamap klostulong
kem, ol i no lukim wanpela man i stap,

6-7long wanem, olgeta Siriairanawe pinis. Long
apinun tru, Bikpela i bin mekim ol Siria i harim
traipela nois, olsem bikpela lain ami i kam wan-
taim ol hos na karis bilong ol. Na ol Siria i bin tok
olsem, “Ating ol Israel i baim ol king bilong Hit na
Isip bilong ol i bringim ol soldia bilong ol i kam
pait long yumi.” Ol Siria i tok olsem na wantu ol
1lusim kem na ranawe hariap tru. Olilusim haus
sel na hos na donki bilong ol i stap, na oliranawe.
Ol1ino kisim wanpela samting i go.
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8 Taim dispela 4-pela man i kamap long kem, ol
1 go insait long wanpela haus sel na ol i lukim ol
kaikai na dring bilong ol Siria i stap. Na ol i kaikai
na dring. Na bihain ol i kisim ol silva na gol na ol
laplap samting bilong ol Siria na karim i go haitim
long wanpela hap. Na ol i kam bek na kisim ol
samting i stap long narapela haus sel tu, na ol 1
karim i go haitim.

9 Na bihain ol i tok long ol yet olsem, “Ating
yumi no mekim gutpela pasin. Nau yumi lukim
gutpela samting tru, na yumi mas i go tokim ol
manmeri. Sapos yumi pasim mausistap inaplong
moningtaim, bai yumi gat tok. Goan, yumi go nau
na tokim ol ofisa bilong king.”

10 Orait long nait yet ol i go bek long Samaria
na singaut long ol wasman bilong dua bilong taun
olsem, “Mipela i bin i go long kem bilong ol Siria,
na mipela i no lukim wanpela man i stap, na
mipela i no harim ol man i toktok. Ol Siria i go
pinis na olgeta samting bilong ol i stap yet long
kem. Ol i no bin lusim ol rop bilong ol hos na
donki. Nogat. Rop i pasim ol yet na ol i stap long
kem. Na olgeta kaikai samting i stap yet long ol
haus sel.”

11 0lwasman i harim dispela tok, na ol i singaut
na tokim ol manmerilong bringim dispela tokigo
long haus bilong king.

12 Long nait yet king i kisim dispela tok. Na em
i kirap na tokim ol ofisa bilong en olsem, “Mi save
long tingting bilong ol Siria. Ol i save olsem yumi
sot tru long kaikai, olsem na ol i lusim kem bilong
ol na ol i go hait nabaut long ol ples kunai. Ol i
ting, bai yumi lusim taun na i go ausait, na ol i laik
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holimpas yumi na kisim taun bilong yumi.”

13 Na wanpela ofisa bilong en i tokim em olsem,
“Mobeta yumi salim sampela man i go painimaut
wanem samting i bin kamap long ol Siria. Na
sapos ol Siria i bagarapim ol dispela man yumi
salim, em i orait, long wanem, yumi olgeta i stap
insaitlong taun, bai yumibagarap wankain olsem
ol lain i dai pinis. Olsem na yumi mas larim
sampela man ikisim 5-pela bilong ol hosistap yet,
naigo.”

14QOraitolimakim sampela man. Nakingigivim
tupela karis wantaim ol hos long ol dispela man,
naisalim oligo bilong painimaut wanem samting
1 bin kamap long ol Siria.

15 Ol dispela man i go painimaut olsem, ol Siria
1 bin ranawe. Na ol i bihainim ol i go inap long
wara Jordan, na ol i lukim ol laplap na samting
bilong pait na ol arapela samting bilong ol Siria i
bin pundaun nabaut long rot. Orait ol i go bek na
toksave long king.

16 Na taim ol manmeri i harim tok long dispela
samting, wantu ol i ran i go long kem bilong ol
Siria na kisim olgeta samting ol Siria i bin lusim.
Na olikisim planti plaua na bali, olsem na ol inap
salim 3 kilogram gutpela plaua o 6 kilogram bali
long wan kina tasol, olsem Bikpela i bin tok.

17King i bin makim dispela ofisa i save was long
em, bilong i go bosim ol soldia i save was long
bikpela dua bilong taun. Olsem na dispela ofisa i
sanap klostu long dua long taim ol manmeriiran
igo long kem bilong ol Siria. Planti manmeri moa

* 7:13: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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iranikam ausaitlong dua, olsem na olisakim em
ipundaun na olikrungutim emigoigoinap emi
dai.

Bipo king i bin i go lukim Elisa, na Elisa i bin tok
profet long dispela samting. Na nau tok bilong en
1 kamap tru.

18 Elisa i bin tokim king olsem, “Tumora long
wankain taim olsem, bai ol manmeriigo long dua
bilong taun, na bai ol i baim 3 kilogram gutpela
plaua o 6 kilogram rais bali long wan kina tasol.”

19 Tasol dispela ofisa nau em i dai pinis, em i
bin bekim tok bilong Elisa olsem, “Maski sapos
Bikpela i opim ol bakstua bilong heven na kap-
saitim planti kaikai i kam long yumi, mi ting
bai yumi i no inap baim kaikai long liklik mani
olsem.” Orait na Elisa i bin tokim dispela ofisa
olsem, “Tru tumas, bai yu lukim dispela samting
i kamap. Tasol bai yu no inap kaikai dispela wit
samting.”

20 Na nau dispela samting i kamap olsem Elisa i
bin tok. Dispela ofisaisanaplong dua bilong taun,
naolmanmeriiranigo ausait bilong kisim kaikai.
Na ol i krungutim em, na em i dai pinis.

8

Meri bilong taun Sunem i kam bek long Israel
1Wanpela taim Elisa i bin i go givim tok long
dispela meri bilong taun Sunem, em dispela meri
tasol bipo pikinini bilong en i dai, na Elisa i bin
kirapim em bek. Elisa i bin tokim meri olsem,
“Bikpelaitok pinis baitaim bilong hangre i kamap
long kantri bilong yumi na bai ol manmeri i sot

8:1: 2 Kin 4.8-37
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long kaikaiinap 7-pelayia. Olsem na yumas kisim
ol famili bilong yu na i go i stap long narapela
kantri inap dispela taim nogut i pinis.’

2 Olsem na dispela meri i bihainim tok bilong
Elisa, na em wantaim ol famili bilong enigoistap
long kantri Filistia inap 7-pela yia.

3Dispela 7-pela yia i go pinis, orait em wantaim
famili bilong en i kam bek long Israel. Na em i go
long king bilong askim em long larim em i kisim
haus na graun bilong en gen.

4 Taim meri i wokabaut i go long king, king i
toktok wantaim Gehasi, dispela wokman bilong
Elisa. King i tokim Gehasi olsem, “Mi laik bai
yu stori long mi long ol bikpela wok Elisa i bin

mekim..” . . . . . .
5 Orait na Gehasi i stori long dispela taim bipo

Elisa i1 bin kirapim bek wanpela pikinini i dai
pinis. Gehasi i wok long stori yet, na dispela meri
1 kam kamap bilong askim king long larim em i
kisim bek ol samting bilong en. Gehasi i lukim
dispela meri na em i tokim king olsem, “King,
lukim. Em dispela meri tasol. Na em dispela
pikinini tasol i bin dai na Elisa i kirapim.”

6Oraitnakingiaskim merilong dispela samting
Elisa i bin mekim, na meri i stori long em. Na
bihain king i singautim wanpela ofisa bilong en i
kam na i tokim em olsem, “Yu mas helpim dispela
meri long kisim bek olgeta samting bilong en. Na
tuyumas helpim em long kisim mani inap long pe
bilong kaikai i bin kamap long ol gaden bilong en
long ol dispela 7-pela yia em i stap long narapela
kantri.”

King Benhadat bilong Siria i dai



2 KING 8:7 XXXVIiii 2 KING 8:12

7Wanpela taim Elisa i go long Damaskus, bik-
taun bilong kantri Siria. Long dispela taim Ben-
hadat, king bilong Siria, i gat sik. Na olitokim king
olsem, “Elisa, dispela profet bilong God, em i stap
nau long Damaskus.”

8 Orait na king i tokim Hasael, wanpela ofisa
bilong en olsem, “Kisim wanpela presen na go
lukim dispela profet. Na yu mas askim em long
askim Bikpela olsem, sik bilong mi bai i pinis, o
nogat.”

9 Olsem na Hasael i kisim olkain gutpela samt-
ing bilong Damaskus, inap long skel bilong 40
kamel i ken karim, na em i putim long ol kamel
na bringim i go long Elisa. Em i go kamap na em
1 tokim Elisa olsem, “Bikman, mi wokman bilong
King Benhadat, na em i salim mi bilong askim yu
long sik bilong en bai i pinis o nogat.”

10 Na Elisa i bekim tok bilong en olsem, “Yu go
tokim king olsem, sik bilong en bai i pinis. Tasol
Bikpela i bin soim mi olsem, em bai i dai.”

11 Elisa i mekim dispela tok pinis na em i lukluk
strong long Hasael, i go inap Hasael i stat long
tingting planti. Na Elisa i krai.

12 Na Hasael i askim em, “Bikman, bilong
wanem yu krai?” Na Elisa i bekim tok olsem, “Mi
krai, long wanem, mi save, bihain bai yu mekim
planti pasin nogut long ol manmeri bilong Israel.
Yu wantaim ol soldia bilong yu bai i bagarapim
ol strongpela banis bilong ol na kukim. Na bai
yupela i kilim i dai ol yangpela man bilong ol
Israel. Na bai yupela i apim ol liklik pikinini na
tromoi i go long graun na bai ol 1 dai. Na taim
yupela i lukim ol meri i gat bel, bai yupela i kisim
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bainat na brukim bel bilong ol.”

13 Hasael i harim dispela tok na i bekim tok
bilong Elisa olsem, “Mi man nating tasol. Olsem
wanem na mi inap mekim dispela bikpela samt-
ing?” Orait na Elisa i tokim em olsem, “Bikpela
1 soim mi pinis olsem, bai yu kamap king bilong
Siria.”

14Tupelaitoktok pinis, orait Hasaeli go beklong
King Benhadat. Na king i askim em, “Elisa 1 tokim
yu olsem wanem?” Na Hasael i tok, “Em i tok, tru
tumas sik bilong yu bai i pinis na bai yu orait gen.”

15 Tasol long de bihain Hasael i ting long kilim
king. Olsem na em i kisim wanpela blanket na
putim long wara na karim i go karamapim pes
bilong king. Na em i holim strong bai kingino ken
pulim win, olsem na king i dai. Na bihain Hasael
yet i kamap king bilong Siria.

Stori bilong kantri Israel na Juda

igo inap kantri Israel i bagarap
(Sapta 8.16—17.41)

Jehoram i kamap king bilong Juda
(2 Stori21.1-20)

16 Long namba 5 yia bilong Joram, pikinini
bilong Ahap, i stap king bilong Israel, Jehoram,
pikinini man bilong Jehosafat, i kisim ples bilong
papa bilong en na i kamap king bilong Juda.

17Em i gat 32 krismas long taim em i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap 8-pela
yia.

8:13: 1 Kin 19.15
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18 Em i bin maritim pikinini meri bilong Ahap,
king bilong Israel. Olsem na em i bihainim ol
pasin nogut bilong ol lain bilong Ahap na ol ara-
pela king bilong Israel, na em i mekim sin long ai
bilong Bikpela.

19 Tasol Bikpela i no bagarapim kantri Juda.
Long wanem, Bikpela i tingim wokman bilong en,
Devit, na tu em i tingim dispela promis em i bin
mekim olsem, oltaim baiigat wanpela man bilong
lain bilong Devit i stap king. Olsem na bai lam
bilong Devit i no ken i dai.™

20 Long taim Jehoram i stap king bilong Juda, ol
Idom 1 bikhet na i no moa i stap aninit long king
bilong Juda. Nogat. Ol i makim king bilong ol yet

na em i bosim ol. S o
21 Olsem na Jehoram i kisim ol soldia i save

sanap long karis na pait, na oli go long hap bilong
Sair long pait long ol Idom. Ol i go kamap na ol
Idom i kam banisim ol na i redi long pait long ol.
Na long nait Jehoram wantaim ol ofisa i bosim ol
karis bilong pait, ol i pait strong tru na sakim ol
Idom. Tasol ol arapela soldia bilong en i bin lusim
pait na ranawe i go bek long ples bilong ol.

22 Olsem na ol Juda i no winim ol Idom. Na
ol Idom i bosim kantri bilong ol yet, i kam inap
nau. Na long dispela taim ol manmeri bilong taun
Lipna tu i bikhet, na i no moa i stap aninit long ol
Juda.

23 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jehoram i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

8:19: 1 Kin 11.36 * 8:19: Lukim tok i stap long 1 King 11.36.
8:20: Stt 27.40
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24 Bihain Jehoram i dai na ol i planim em long
ples matmat bilong ol tumbuna bilong en, long
Taun Bilong Devit. Na pikinini man bilong en,
Ahasia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 22.1-6)

25 Long namba 12 yia bilong Joram, pikinini
bilong Ahap, i stap king bilong Israel, Ahasia,
pikinini bilong Jehoram, i kamap king bilong Juda.

26 Ahasia i gat 22 krismas long taim em i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap
long wanpela yia tasol. Mama bilong en, em
Atalia, pikinini meri bilong King Ahap na tum-
buna pikinini bilong Omri, king bilong Israel.

27 Mama bilong Ahasia i kam long lain bilong
Ahap, olsem na em 1 bihainim ol pasin nogut
bilong ol lain bilong Ahap na em i mekim sin long
ai bilong Bikpela, olsem ol lain bilong Ahap i save
mekim.

28 Wanpela taim King Ahasia i go wantaim Jo-
ram, king bilong Israel, na ol i go pait long Hasael,
king bilong Siria. Ol 1 pait klostu long taun Ramot
long distrik Gileat, na ol soldia bilong Siria i sutim
Joram na em i kisim bagarap.

29 Orait na Joram i lusim pait na i go i stap long
taun Jesril bilong wet long kamap orait gen. Em i
stap yet long Jesril na Ahasia i go lukim em.

9

God i makim Jehu bilong kamap king bilong
Israel
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1Long taim King Joram i stap long Jesril, profet
Elisa i singautim wanpela yangpela profet i kam,
na i tokim em olsem, “Pasim gut laplap bilong yu
na kisim dispela liklik jak i gat wel bilong oliv, na
kirap i go long taun Ramot long distrik Gileat.

2 Na taim yu kamap long Ramot, yu mas i go
painim Jehu, pikinini man bilong Jehosafat,” na
tumbuna pikinini bilong Nimsi. Na sapos em i
stap wantaim ol wantok bilong en, orait yu mas
kisim em i go long wanpela rum.

3 Orait kisim dispela jak wel na kapsaitim wel
long het bilong en na tokim em olsem, ‘Bikpela i
tok long em i makim yu long i stap king bilong
Israel.” Yu mekim dispela samting pinis, orait yu
mas opim dua na ranawe kwik.”

4Elisa i tok pinis, orait dispela yangpela profet i
kirap i go long Ramot.

>Na taim emikamap, emilukim Jehuisindaun
toktok wantaim ol arapela ofisa bilong ami. Naem
1 tok, “Ofisa, mi gat wanpela tok.” Na Jehu i askim
em, “Yu gat toklong husat?” Na profet i kr tok, “Mi
gat tok long yu tasol.”

6 Orait na tupela i go insait long wanpela rum,
na profet i kapsaitim wel bilong oliv long het
bilong Jehu na i tokim em olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel i tok olsem, ‘Nau mi makim yu
long kamap king bilong Israel. Na bai yu bosim ol
dispela manmeri bilong mi.

7 Na yu mas Kkilim i dai ol lain bilong Ahap,

* 9:2: Papa bilong Jehu em i no dispela Jehosafat i bin i stap king
bilong Juda, na stori bilong en i stap long 1 King 22 na 2 King 3.
Nogat. Eminarapela Jehosafat.  9:6: 1 Kin 19.16
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dispela king bipo yu stap ofisa bilong en. Long dis-
pela pasin bai mi bekim stret pasin nogut bilong
Kwin Jesebel. Em dispela meri bipo i bin kilim ol
profet bilong mi na ol arapela wokman bilong mi.

8 Bai mi bagarapim olgeta lain famili bilong
Ahap. Tru tumas, bai mi pinisim olgeta man i
kamap long lain bilong Ahap long Israel, maski ol
iyangpela yet o ol i kamap bikpela pinis.

9 Bai mi mekim wankain pasin long ol, olsem
bipo mi bin mekim long famili bilong King Jer-
oboam, pikinini man bilong Nebat, na long famili
bilong King Basa, pikinini man bilong Ahiya.

10Jesebel baiidaina baiino gat maniplanim
bodi bilong en. Nogat. Bai ol dok i kaikai bodi
bilong en klostu long taun Jesril.’ ” Profet i autim
dispela tok bilong Bikpela pinis, orait em i opim
dua nairanawei go.

11Jehu igobeklongol arapela ofisa na oliaskim
em olsem, “Wanpela samting i kamap, a? Watpo
dispela longlong man i kam lukim yu?” Na Jehu i
bekim tok olsem, “Yupela i save long pasin bilong
ol dispela kain man. Olisave toktok nabaut tasol.”

12 Na ol i tok, “Goan, yu mas tok stret long
mipela. Maski giaman na haitim tok.” Orait na
Jehu i tok stret long ol ofisa olsem, “Dispela man
1 kam tokim mi olsem, Bikpela i tok, em i makim
mi pinis long kamap king bilong Israel.”

13 Ol ofisa i harim dispela tok na wantu
ol i rausim ol longpela klos bilong ol yet na
karamapim lata bilong haus, na Jehu i sanap
antap long lata. Na ol i winim biugel na singaut

9:10: 1 Kin 21.23 9:11: 2 Kin 9.33-36
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olsem, “Jehu i kamap king pinis.”

JehuikilimidaiJoram, king bilong Israel

14-15 Jehu i stap long Ramot na em i pasim tok
wantaim ol ofisa bilong en long kilim Joram i dai
na kisim ples bilong en olsem king. Tasol Joram
1 stap yet long taun Jesril, long wanem, em i bin
kisim bagarap long taim ol Israel i pait long lain
bilong King Hasael bilong Siria, na em i no kamap
orait yet. Olsem na Jehu i tokim ol ofisa bilong en
olsem, “Sapos yupela i wanbel wantaim mi, orait
yupela 1 mas was gut na i no ken larim wanpela
man 1 lusim Ramot na i go long Jesril na tokaut
long dispela samting yumi laik mekim.”

16 Orait Jehu i go antap long karis bilong en, na
em wantaim sampela soldia i lusim Ramot na i go
long Jesril. Sik bilong King Joram i no orait yet,
olsem na em i slip i stap long bet bilong en long
Jesril. Na long dispela taim King Ahasia bilong
Judaibin kam longJesril longlukim Joram. Olsem
na tupela wantaim i stap long Jesril.

17 Wanpela man i stap sentri long taua bilong
banis bilong taun Jesril na em i lukim lain bilong
Jehu i kam. Na em i singaut na tokim ol man i
stap long taun olsem, “Mi lukim bikpela lain man
i kam.” Ol man i tokim Joram long dispela tok
bilong wasman, na Joram i tokim ol olsem, “Tokim
wanpela soldia long kisim hos bilong en na ran i
go bungim ol na askim ol olsem, ‘Olgeta samting i
stap orait o nogat?’ ”

18 Orait wanpela soldia i sindaun long hos na i
ran i go bungim ol na i tokim Jehu olsem, “King i
laik save, olgeta samtingistap i orait o nogat?” Na
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Jehu i1 bekim tok olsem, “Em i no samting bilong
yu, yu kam bihainim mipela tasol.” Wasman i
lukim dispela soldiaino kam bekna emisalim tok
i golong king olsem, “Dispela soldia yu bin salim,
emigo

kamap long ol, tasol em i no kam bek.”

19 Orait king i salim narapela soldia i go. Na taim
dispela soldia i kamap long ol, em tu i tokim Jehu
olsem, “King i laik save, olgeta samting i stap i
orait, o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Em
1 no samting bilong yu, yu kam bihainim mipela
tasol.”

20 Wasman i lukim dispela soldia tu i no kam bek,
naemisalim toklong king olsem, “Dispela arapela
soldia yu bin salim, em tu i no kam bek. Na mi
lukim dispela man i stap long karis, em i mekim
longlong pasin tru olsem Jehu bilong lain bilong
Nimsi, 1 save mekim. Em i mekim ol hos i spit
nogut tru na pulim karis i kam.”

21 QOrait King Joram i tok, “Redim karis bilong
mi.” Oraitoliredim naJoramigo antap long karis
bilong en na King Ahasia i go antap long narapela
karis, na tupela i ran i go bilong bungim Jehu.
Na tupela i bungim em klostu long graun bilong
Nabot.

22 Taim Joram i lukim Jehu, em i askim Jehu
olsem, “Olgeta samting i stap i orait, o nogat?” Na
Jehu i bekim tok olsem, “Bai i orait olsem wanem,
sapos mama bilong yu Jesebel, i wok yet long
bihainim ol giaman god na i mekim ol pasin nogut
na ol pasin bilong mekim posin. Ol dispela pasin
nogut bilong mama bilong yu i wok long kamap
bikpela moa.”
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23 Joram i harim dispela tok bilong Jehu, orait
wantu em i tanim karis bilong en na i ranawe i
go. Na em i singaut long Ahasia olsem, “Ahasia,
dispela man i kam bilong daunim mi.”

24Tasol Jehu i taitim strong banara bilong en na
i sutim Joram long baksait. Na spia 1 kisim lewa
o pam bilong Joram na em i pundaun insait long
karis bilong en na em i dai.

25 QOrait na Jehu i tokim Bitkar, dispela ofisa
1 stap wantaim em, olsem, “Kisim bodi bilong
Joram na tromoi i go long graun bilong Nabot,
dispela man bilong Jesril. Yu tingim yet dispela
tok bipo Bikpela i bin autim long King Ahap, papa
bilong Joram? Mitupela i bin bihainim Ahap long
karis bilong mitupela na Bikpela i bin tokim Ahap
olsem,

26 ‘Asde tasol mi Bikpela, mi lukim ol man i
bihainim laik bilong yu na ol i kilim i dai Nabot
wantaim ol pikinini man bilong en. Olsem na
mi Bikpela, mi tok tru tumas, bai mi bekim rong
bilong yu long dispela graun bilong Nabot stret.””
Na Jehu i tok moa long Bitkar olsem, “Kisim bodi
bilong Joram na tromoi i go long dispela graun
bilong Nabot, bilong inapim tok bilong Bikpela.”

King Ahasia bilong Juda i dai
27 King Ahasia bilong Juda i lukim Joram i dai
pinis, na em i stap long karis bilong en na ranawe
1 go olsem long taun Bethagan. Na Jehu wantaim
ol soldia bilong en i ranim Ahasia, na Jehu i tokim
ol soldia olsem, “Sutim em tu.” Orait ol i sutim
em long taim em i ran long karis bilong en na

9:26: 1 Kin 21.19
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1 go antap long maunten Gur, klostu long taun
Ipleam. Tasol Ahasia i ranawe i go olgeta long
taun Megido, na bihain em i dai.

28 Na ol ofisa bilong en i kisim bodi bilong en na
putim long wanpela karis na bringim i go beklong
Jerusalem. Na ol i planim em long ples matmat
bilong ol tumbuna bilong en long Taun Bilong

Devit.
29 Ahasia i bin kamap king bilong Juda long

namba 11 yia bilong Joram i stap king bilong
Israel.

Olikilim Kwin Jesebel i dai

30Jehu wantaim ol lain bilong en i ranim Ahasia
pinis, orait ol i kam bek long Jesril. Kwin Jesebel i
stap long dispela hap na em i bin harim tok olsem,
Joram i dai pinis. Olsem na Jesebel i bilasim ai na
gras bilong en, na i sanap long windo bilong haus
king na lukluki go daun long rot.

31Na taim Jehu i kam insait long bikpela dua bi-
long taun, Jesebelisingautlong em olsem, “Simri,*
yu man bilong kilim i dai bikman bilong yu, yu
stap gut, a?”

32Jehuiharim nailuklukigo antap long windo
na i singaut olsem, “Husat i laik kam long lain
bilong mi?” Na sampela wokman i stap long haus
kingiharim tok bilong Jehuna olikam sanaplong
windo na luklukigo daun long em.

33 Na Jehu i tokim ol olsem, “Tromoi dispela
meri 1 kam daun.” Orait ol i kisim Jesebel na

T 9:31: Jesebel i kolim Jehu long nem Simri, long wanem, bipo
Simri, wanpela ofisa bilong king, i bin kilim king bilong en i dai.
Na nau Jehu tu i mekim wankain pasin. Lukim 1 King 16.8-20.
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tromoi em i go daun. Na blut bilong en i kalap
nabaut na i pas long banis bilong haus na long ol
hos bilong Jehu. Na Jehu i mekim ol hos na karis
bilong en i krungutim bodi bilong Jesebel.

34 Bihain Jehu i go insait long haus king na i
kaikai. Em i kaikai na dring pinis na em i tokim
ol man olsem, “God i tok pinis, dispela meri nogut
imas bagarap. Tasol em i pikinini bilong wanpela
king, olsem na yupela i mas kisim bodi bilong en
na planim.”

35 Orait ol i go ausait bilong kisim bodi na
planim. Tasol ol i no lukim bodi bilong en i stap.
Nogat. Ol i lukim tasol bun bilong het na han na

lek.
36 Na ol i go bek na tokim Jehu long dispela

samting, na em i tok olsem, “Dispela samting i
kamap stret olsem Bikpela i bin tok long maus bi-
long wokman bilong en, Elaija bilong taun Tisbe.
Bikpela i bin tok olsem, ‘Taim Jesebel i dai, ol dok
baiikaikai bodi bilong en, long graun bilong taun
Jesril.

37Na bai ol hap hap bilong bodi bilong en i stap
nabaut long graun olsem pekpek bilong dok. Na
ol man i lukim, bai ol i no inap save dispela em i
bodi bilong Jesebel.” ”

10

Olikilim ol lain bilong Ahap
17 gat ol pikinini man na ol tumbuna pikinini
man bilong King Ahap i stap long taun Samaria.
Namba bilong ol, em inap 70 olgeta. Na Jehu i
raitim sampela pas na salim i go long ol hetman

9:36: 1 Kin 21.23
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na bikman bilong dispela taun® nalong ol bikman
isave was long ol tumbuna pikinini bilong Ahap.
Em iraitim tok olsem,

20l lain pikinini bilong Ahap i stap wantaim
yupela, na yupela i gat ol karis bilong pait na ol
hos na ol spia na ol arapela samting bilong pait,
na yupela i stap long taun i gat strongpela banis.
Olsem na long taim yupela i kisim ol dispela pas
bilong mi,

3yupela i mas makim wanpela gutpela man tru
namel long ol lain pikinini bilong Ahap na mekim
emikamap king. Nayupelaimas paitlonghelpim
em i stap king.”

40l hetman na bikman bilong Samaria i kisim
dispela tok na ol i pret nogut tru na i tok, “Jehu
1 winim tupela king pinis. Na olsem wanem bai
yumi inap winim em? Yumiino inap tru.”

5 Olsem na man bilong lukautim haus king na
namba wan hetman bilong taun wantaim ol ara-
pela hetman na ol bikman i save was long ol lain
pikinini bilong Ahap, olgeta i salim tok long Jehu
olsem, “Mipela i wokman bilong yu na mipela i
redilongbihainim laik bilong yu tasol. Mipelaino
ken makim wanpela man i kamap king. Nogat tru.
Yu laik mekim wanem samting, orait yu mekim

tasol.”
6 Orait Jehu i raitim narapela pas na i tokim ol

dispela man olsem, “Sapos yupela i laik bihainim
minaistap aninit long mi, orait milaik bai yupela
i kilim olgeta lain pikinini bilong Ahap. Na long

* 10:1: Tok Hibrui tok, taun Jesril. Tasol sampela man bilong bipo
yet i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting em i tok long
taun Samaria.
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tumora long wankain taim olsem, yupela i mas
bringim het bilong oli kam long Jesril.” Ol dispela
70 lain pikinini bilong Ahap i stap wantaim ol bik-
man bilong taun Samaria, na ol dispela bikman i
save skulim ol.

7 Tasol taim ol dispela bikman i kisim dispela
pas bilong Jehu, orait ol i kilim i dai olgeta dispela
70 lain pikinini bilong Ahap. Na ol i katim nek
bilong ol na putim het bilong ol long ol basket na
salim i go long Jehu.

8Taim Jehuiharim olsem ol manibringim pinis
ol het bilong ol lain pikinini bilong Ahap, orait em
i tokim ol man olsem, “Bungim ol dispela het long
tupela hip klostu long bikpela dua bilong taun, na
larim ol i stap inap long tumora.”

9 Orait long moning long de bihain, Jehu i kirap
na i go long dua bilong taun na i lukim ol dispela
het. Planti manmeriibungistap long dispela hap
na Jehuisanap naitokim ol olsem, “Mi yet mi bin
tingting long daunim Joram, bosman bilong mi.
Olsem na mi bin kilim emidai. Na misave, yupela
ino bin kilim man i dai. Tasol husat tru i kilim ol
dispelalain? Yumi no save.

10 Tasol dispela i soim yumi olsem, olgeta tok
bipo Bikpela i bin mekim long lain bilong Ahap, i
wok long kamap tru. Nau Bikpela i inapim pinis
dispela tok em i bin mekim long maus bilong
profet Elaija, wokman bilong en.”

11 Orait na bihain Jehu i kilim i dai olgeta ara-
pela famili bilong Ahap i stap long Jesril, wantaim
ol ofisa bilong Ahap na ol gutpela pren bilong en

10:10: 1 Kin 21.20-24  10:11: Hos 1.4
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na ol pris bilong en. Em i no larim wanpela i stap.
Nogat tru.

Jehuikilim i dai ol famili bilong King Ahasia

12 Orait Jehu wantaim ol soldia bilong enilusim
Jesril na i laik i go long Samaria. Em i bihainim
rotigonaikamap long dispela hap olikolim, Ples
bung bilong ol wasman bilong sipsip.

13 Na em i bungim sampela man na i askim ol
olsem, “Yupela i kam long wanem hap?” Na ol
i bekim tok olsem, “Mipela ol lain bilong King
Ahasia. Mipela i laik i go long Jesril bilong lukim
ol lain bilong King Joram na ol lain bilong Kwin
Jesebel.”

14Jehu i harim dispela tok, orait em i tokim ol
lain bilong en olsem, “Holimpas ol dispela man.”
Orait ol i holimpas olgeta dispela man na kisim ol
1 go long wanpela bikpela hul i stap long dispela
hap. Na olikilim olgeta dispela lain bilong Ahasia
idai, naino gat wanpela i stap. Namba bilong ol
inap 42 olgeta.

Jehu i kilim olgeta arapela famili bilong Ahap

15 Jehu wantaim ol soldia bilong en i lusim dis-
pela hap naigo na emibungim Jonadap, pikinini
man bilong Rekap. Jehu i givim gude long em na i
tokim em olsem, “Mi laikim tru tingting bilong yu.
Na yu olsem wanem, yu amamas long ol samting
mi mekim o nogat?” Na Jonadap i tokim Jehu
olsem, “Yes, mi wanbel wantaim yu.” Orait na
Jehu i tok, “Gutpela. Sapos olsem, han bilong yu
i kam, yumi sekan.” Orait Jehu i holim han bilong
Jonadap naipulim em i kam antap long karis.
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16 Na Jehu i tokim em olsem, “Yu kam wantaim
minabaiyusave, mistronglong bihainim Bikpela
tasol.” Jonadapioraitlong dispela, naoliranlong
karis i go long Samaria.

1701 i kamap long Samaria, na Jehu i kilim i
dai olgeta arapela lain famili bilong Ahap. Em i
pinisim ol tru, na dispela i inapim dispela tok bipo
Bikpela i bin givim long Elaija.

Jehu i kilim i dai olgeta manmeri i save lotuim
god Bal

18 Bihain Jehu i singautim olgeta manmeri bi-
long Samaria i kam bung, na em i tokim ol olsem,
“Bipo King Ahap i strong long lotuim god Bal.
Tasol bai mi strong moa yet long lotuim Bal.

19 Olsem na mi laik yupela i mas singautim ol
profet na ol pris na olgeta manmeri i save lotu
long Bal na olgeta i mas i kam bung. No ken
larim wanpela i stap, long wanem, mi laik mekim
wanpela bikpela ofa long Bal. Sapos wanpela i
no kamap, orait bai em i dai stret.” Jehu i mekim
dispela tok bilong trikim ol manmeriisave lotuim
Bal, bilong em i ken kilim olgeta i dai.

20 Na Jehu i tok moa olsem, “Yumi mas makim
wanpela de bilong mekim bikpela lotu long god
Bal.” Orait na ol i makim wanpela de.

21 Na Jehuisalim tok i go long olgeta hap bilong
Israel, na olgeta manmeri i save lotuim Bal, ol i
kam bung. I no gat wanpela i stap long ples.

Orait na ol i go insait long bikpela haus lotu
bilong giaman god Bal na haus lotu i pulap tru.

10:17: 1 Kin 21.20-24
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22 0l i go insait pinis, orait Jehu i go long man i
save lukautim ol klos bilong lotu, na i tokim em
olsem, “Kisim ol klos bilong lotu na givim long
ol manmeri i bin kam bilong lotuim Bal.” Orait
dispela man i mekim olsem Jehu i tok.

23 Na bihain Jehu wantaim Jonadap, pikinini
bilong Rekap, tupela i go insait long dispela haus
lotu. Na Jehu i tokim ol manmeri olsem, “Yupela i
mas lukluk gut na skelim yupela yet, nogut wan-
pela man o meri i save lotu long Bikpela 1 stap
wantaim yumi. Milaik bai yumiol manmeriisave
lotuim Bal tasol i mas i stap.”

24 Em i tok pinis, orait em wantaim Jonadap i
go insait long rum i gat alta na ol i mekim ol ofa
bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa long
god Bal.

Taim ol manmeriino kam yet, Jehuibin makim
80 soldia bilong en na i tokim ol long wet i stap
ausait long haus lotu. Na em i bin tokim ol olsem,
“Yupela i mas kilim i dai olgeta dispela lain i save
lotuim Bal. Sapos wanpela soldia i larim wanpela
bilong ol dispela lain iranawe, orait dispela soldia
imasidai.”

25 Jehu i mekim pinis ofa bilong paia i kukim
olgeta, oraitemilusim hauslotuna tokim ol soldia
na ol ofisa bilong en olsem, “Yupela go insait na
kilim olgeta i dai. Yupela i no ken larim wanpela
iranawe.” Orait ol i go insait na kilim olgeta long
bainat. Na bihain olikisim ol bodi bilongolnaigo
tromoi ausait long taun. Na ol i go bek long haus
lotu bilong Bal insait long taun.

26 Na ol i go insait long haus lotu na kisim ol
dispela pos ol man i save lotuim, na ol i bringim
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i kam ausait na kukim long paia.

27 Na ol i bagarapim piksa bilong god Bal na
haus lotu bilong en. Na ol i mekim dispela haus
lotu 1 kamap haus pekpek tasol, na i stap olsem i
kam inap nau.t

28 0lsem na Jehu i pinisim pasin bilong lotulong
god Bal na ol Israel i no moa lotu long em.

29-30 Na Bikpela i tokim Jehu olsem, “Yu bin
bihainim laik bilong mi na yu mekim ol dispela
samting long lain bilong Ahap, na dispela pasin
bilong yu i gutpela. Olsem na bihain bai mi larim
ol man long lain bilong yu i kamap king, i go inap
long namba 4 lain tumbuna bilong yu.” Tasol
bihain Jehu i bihainim pasin nogut bilong King
Jeroboam, dispela man bipo i bin pulim ol Israel
long mekim sin. Jeroboam i bin wokim tupela
bulmakau long gol na em i bin putim wanpela
long taun Betel na wanpela long taun Dan. Na
Jehuilarim ol Israel i lotuim ol dispela bulmakau.

31NatuJehuinostronglongbihainim gut olgeta
lo bilong God, Bikpela bilong Israel. Nogat. Em
1 bihainim pasin bilong Jeroboam, dispela king
bipo i bin pulim ol Israel long mekim sin.

Jehuidai

32Long taim Jehu i stap king, Bikpela i stat long
larim ol arapela kantri i winim Israel na kisim
sampela hap graun bilong ol. King Hasael bilong
Siria i wok long pait long ol Israel long kisim
dispela olgeta hap graun bilong Israel

T 10:27: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi nau. No-
gat. Emitoklongtaimbilong maniraitim dispelabuk.  10:29-30:
1 Kin 12.28-30
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33istaplong hap sankamap bilong wara Jordan.
Na Hasaeliwinim ol Israel naikisim olgeta graun,
istatlong taun Aroer, klostulong wara Arnonlong
hap saut na i go inap long distrik Gileat na Basan,
long hap not. Dispela em i graun bilong ol lain Gat
na bilong ollain Ruben na bilong hap lain Manase.

34 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jehuibin mekim,istaplongdispela buk olikolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i
storilong olgeta strongpela wok em i bin mekim.

35 Bihain Jehu i dai na ol i planim em long
Samaria. Na pikinini man bilong en, Jehoahas i
kisim ples bilong em na i kamap king.

36Jehu i stap king long Samaria inap 28 yia.

11

Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 Stori22.10—23.15)

1Taim Atalia, mama bilong King Ahasia, i harim
tok olsem, pikinini bilong en Ahasia i dai pinis,
orait kwiktaim em i tokim ol soldia na ol i kilim
1 dai olgeta man bilong lain bilong ol king bilong
Juda.

2 Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini bilong
Ahasia, long wanem, Jehoseba, pikinini meri bi-
long King Joram na susa bilong King Ahasia, i
kisim Joas wantaim wanpela meri bilong lukau-
tim em na haitim tupela insait long wanpela rum
ol i save putim ol bet na matres samting long en.
Olsem na Atalia i no inap kilim Joas i dai.

3Na Jehoseba i haitim em inap 6-pela yia insait
long haus bilong Bikpela. Na long dispela taim
Atalia i stap kwin bilong Juda.
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4 Tasol long namba 7 yia bilong Atalia i stap
kwin, pris Jehoiada i salim tok i go long ol ofisa
bilong ol soldia i save was long kwin na bilong ol
soldia i save was long haus king, na em i tokim ol
long kam long haus bilong Bikpela. Olikam pinis,
orait Jehoiada i mekim kontrak wantaim ol olsem.
Em imekim wanpela promis long ol na ol i mekim
strongpela promis long nem bilong Bikpela long
ol bai i mekim olgeta samting em i tokim ol long
mekim. Na bihain em i bringim Joas, pikinini
bilong Ahasia, i kam na soim ol.

5-8 Na Jehoiada i tokim ol olsem, “Mi laik bai
yumi mekim Joas i kamap king. Olsem na mi
laik tokim yupela long wanem samting yumi mas
mekim. Mi save, tupela lain soldia i save pinisim
wok long de Sabat na malolo, na wanpela lain i
save senisim ol na statim wok. Tasol long dispela
Sabat i laik kamap, mi laik bai tripela lain wan-
taim i kam long haus bilong Bikpela. Ol dispela
soldia i save statim wok long de Sabat, em ol lain i
save was long haus king na ol lain i save was long
dispela dua ol i kolim Sur, na ol lain i save sanap
baksait long ol arapela soldia na was long dua
bilong banis, olgeta i mas kam long haus bilong
Bikpela na was long Joas. Olgeta soldia i mas
holim bainat na sanap long olgeta hap bilong haus
bilong Bikpela na was gut long king. Sapos em1igo
long wanpela hap, ol soldiaimasigo wantaim em.
Na ol soldia i no ken tru larim wanpela man i kam
klostu long em. Sapos wanpela man i kam klostu,

orait ol i mas kilim dispela man i dai.”™

* 11:5-8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong ol
dispela lain.
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901 ofisa i bihainim dispela tok bilong pris Je-
hoiadanalong de Sabat ol ikisim ol dispela soldia
1 pinis wok na i laik malolo na ol dispela soldia
bilong senisim ol na statim wok, na olibringim ol-
getaikamlongJehoiadalonghaus bilong Bikpela.

10 Spia bilong King Devit na ol hap plang bilong
Devitistap long haus bilong Bikpela. Na Jehoiada
i kisim ol dispela samting na i givim long ol ofisa.

11 Orait na ol soldia i go sanap long olgeta hap
bilong banis long haus bilong Bikpela, stat long
hap saut i go inap long hap not. Na ol i sanap
klostu long alta na klostu long haus yet na ol i
holim ol bainat na was gut.

12 01 soldia i redi pinis, orait pris Jehoiada i
bringim Joas i kam ausait na i putim hat king long
het bilong Joas. Na tu em i givim Joas wanpela
buk i gat tok bilong lo. Na bihain ol i kapsaitim
wel bilong oliv long het bilong Joas bilong makim
em 1 kamap king. Na ol manmeri i amamas na
paitim han na singaut olsem, “Joasikenistap king
longpela taim.”

13Kwin Ataliaiharim singaut bilong ol soldia na
bilong olmanmerina emilusim hausbilongenna
em i go long haus bilong Bikpela we ol manmeri i
bung i stap.

14 Em i go kamap, em i lukim nupela king i
sanap klostu long longpela pos i stap long pes
bilong haus bilong Bikpela, olsem ol king i save
mekim. Na em i lukim ol ofisa bilong ami na ol
man bilong winim biugel i stap klostu long king.
Na tu em ilukim ol manmeri i wok long amamas,
na sampela bilong ol tu i winim biugel. Na Atalia i

11:14: 2 Kin 23.3
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brukim klos bilong en,long wanem, emibel nogut
tru. Na em i singaut olsem, “Yupela man nogut.
Yupela i mekim pasin nogut tru na i laik daunim

15 Jehoiada i no laik bai ol i kilim Atalia klostu
long haus bilong Bikpela. Olsem na em i tokim
ol ofisa olsem, “Holimpas Atalia na tokim em long
wokabaut namel long ol lain soldia na i go ausait
long banis bilong haus bilong Bikpela. Na sapos
wanpela man i bihainim em, orait yupela i mas
kilim dispela man i dai.”

16 Orait oliholimpas Atalia na kisim emigo long
dispela dua ol hosisave goinsaitlongbanis bilong
haus king. Na ol i bringim em i go insait na kilim
emidai.

PrisJehoiadaihelpim olmanmerilong bihainim
Bikpela tasol
(2 Stori23.16-21)

17 Pris Jehoiada i tokim King Joas wantaim ol
manmerina oli mekim kontrak wantaim Bikpela,
bai ol i stap ol manmeri bilong Bikpela tasol. Na
tu em i tokim king wantaim ol manmeri na ol i
mekim narapela kontrak namel long ol yet.

18 Na bihain ol manmeri i go long haus lotu
bilong giaman god Bal na brukim haus olgeta.
Na ol i brukim ol alta na ol piksa bilong god
Bal. Na ol i kilim i dai Matan, pris bilong Bal,
klostu long alta. Orait Jehoiada i makim sampela
soldia bilong was long haus bilong Bikpela. 19 Na
Jehoiada wantaim ol ofisa bilong ami na ol soldia
bilong was long king na ol soldia bilong was long
haus bilong king, ol i kisim king long haus bilong
Bikpela na bringim em i go long haus king. Na
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olgeta manmeri i wokabaut bihainim ol. Taim ol i
kamap, Joas i go insait long dispela dua ol i kolim
Dua Bilong Ol Soldia na em i go sindaun long sia
king.

20 Na olgeta manmeri i amamas moa yet na ol
1 sindaun bel isi long Jerusalem, long wanem, ol
soldia i bin kilim Atalia pinis klostu long haus
bilong king.

21]Joas i gat 7-pela krismas tasol long taim em i
kamap king.

12

Joas i stretim haus bilong Bikpela
(2 Stori 24.1-14)

1Long namba 7 yia bilong Jehuistap king bilong
Israel, Joas i kamap king bilong Juda. Na em i
stap kinglong Jerusaleminap 40yia. Mama bilong
Joas, em Sibia bilong taun Berseba.

2 Long taim Joas i stap king, em i save mekim
stretpela pasin long ai bilong Bikpela, long
wanem, pris Jehoiada i wok long stiaim tingting
bilong en.

3TasolJoasinobagarapim ol dispela ples bilong
lotuim ol giaman god, olsem na ol manmeriiwok
yetlong go long ol dispela ples na mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel.

4 Joas i singautim ol pris i kam na i tokim ol
olsem, “Yupela pris i mas kisim olgeta mani ol
manmeri i save bringim long haus bilong Bikpela.
Em ol takis mani bilong haus bilong Bikpela, na ol
mani ol man i givim bilong inapim promis bilong
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ol, na ol mani ol man i save givim long God long
laik bilong ol yet.*

5Yupela wan wan pris i mas bosim dispela mani
ol manmeri i givim long yupela. Na taim yupela
i lukim wanpela hap bilong haus bilong Bikpela i
bagarap, orait yupela i mas kisim dispela mani na
baim olman bilong stretim dispela hapibagarap.”

6 Tasol long sampela yia bihain, em long namba
23 yiabilong emistap king, Joasilukim ol prisino
bin mekim wanpela samting bilong stretim haus
bilong Bikpela.

7 Olsem na King Joas i singautim Jehoiada wan-
taim ol arapela pris i kam na em i tokim ol olsem,

“Watpo yupela i no stretim dispela ol hap bilong
haus bilong Bikpela i bagarap i stap? Sapos olsem,
yupela i no ken moa bosim dispela mani yupela
1 save kisim long ol manmeri. Nogat. Yupela i
mas givim dispela manilong ol man mibaimakim
bilong stretim ol samting i bagarap long haus
bilong Bikpela.”

80l prisiorait long tok bilong Joas, na ol i pasim
tok long ol bai i no kisim mani long ol manmeri,
na tu bai ol i no ken bosim wok bilong stretim ol
samting i bagarap long haus bilong Bikpela.

9 Bihain Jehoiada i kisim wanpela bokis na em
i wokim hul long ai bilong dispela bokis na putim
bokis klostu long alta. Na taim ol manmeri i kam
insaitlong banisiraunim haus bilong Bikpela, ol i
lukim dispela bokis i stap long han sut bilong alta.

* 12:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Bilong paini-
maut long “takis mani bilong Bikpela,” lukim Kisim Bek 30.11-16.
Na bilong painimaut long “mani bilong inapim promis” lukim Wok
Pris 27.1-7.
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Ol pris i was long dua bilong haus, ol i save kisim
olmaniolmanmeriibringim, na putiminsaitlong
dispela bokis.

10 Long taim ol pris i lukim bokis i laik pulap,
orait olisave salim tok long kuskus bilong king na
long hetpris. Na tupela i save kam na pulimapim
ol dispela mani long ol bek na karim i go na
kaunim.

1101 i kaunim pinis, orait ol i save givim long
ol man i bosim wok bilong stretim haus bilong
Bikpela. Na ol dispela man i save baim ol kamda

12naolmanisavelong wokim hauslongston na
ol man bilong katim ston. Na tu ol i save baim ol
plang na ol ston bilong ol i mekim wok long en. Na
sapos i gat arapela samting ol i mas kisim bilong
helpim dispela wok, orait olisave baim dispela tu.

13-14 Dispela mani ol i kisim long haus bilong
Bikpela, em i gat wanpela wok tasol, em bilong
stretim haus bilong Bikpela. Olsem na olino inap
long kisim dispela mani na baim ol dis na plet
samting ol 1 wokim long silva, na ol biugel, na
ol samting bilong mekim i dai lam, na ol arapela
samting ol i wokim long gol na silva bilong mekim
wok insait long haus bilong Bikpela.

1501 man bilong bosim wok ol i no save paulim
mani. Olsem na ol lida i no save askim ol long
wanem samting ol i mekim long dispela mani.

16 Tasol mani ol manmeri i givim long God
olsem ofa bilong stretim rong na ofa bilong
rausim sin, em ol i no save putim long dispela
bokis mani long haus bilong Bikpela. Nogat. Ol i
givim long ol pris tasol.

12:15: 2 Kin 22.7 12:16: Wkp 7.7
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King bilong Siria i laik pait long ol Juda

17 King Joas bilong Juda i makim pinis ol man
bilong stretim haus bilong Bikpela, na bihain long
dispela, King Hasael bilong Siria i kam wantaim
ol ami bilong en na i pait long taun Get. Ol i winim
ol Get na kisim taun pinis, orait ol i tanim na i go
bilong pait long Jerusalem.

18 Tasol King Joas i no laik long Hasael i kam
pait long Jerusalem, olsem na em i salim bikpela
presen long Hasael. Joas i kisim olgeta samt-
ing ol tumbuna bilong en, em King Jehosafat na
King Jehoram na King Ahasia, i bin makim bilong
Bikpela, na olgeta samting Joas yet i bin makim
bilong Bikpela. Na tu em i kisim olgeta gol i stap
long rum mani long haus bilong Bikpela na long
haus king. Na em i salim ol dispela samting i go
long Hasael olsem presen. Hasael i kisim pinis,
oraitemilarim Jerusalem nai go.

19 QI stori bilong olgeta arapela samting King
Joasibin mekim, istap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

20-21 Wanpela taim ol ofisa bilong Joas i pasim
tok long kilim Joas. Na tupela bilong ol, em
Josakar, pikinini man bilong Simeat, na Jehos-
abat, pikinini man bilong Somer; i kilim Joas i dai
long wanpela haus i stap long rot i go daun long
ples Sila. Dispela haus i stap long dispela hap
bilong Jerusalem we ol i bin pulimapim ples daun.
Joas i dai, na ol i planim em long ples matmat
bilong ol tumbuna bilong en long Taun Bilong
Devit. Na Amasia, pikinini man bilong en, i kisim
ples bilong en na i kamap king.
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13

Joahas i kamap king bilong Israel

1Long namba 23 yia bilong Joas, pikinini bilong
Ahasia, i stap king bilong Juda, Joahas, pikinini
man bilong Jehu, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap 17 yia.

2Em i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela
olsem King Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam
ibinpulim ol Israel na olimekim sinlong ai bilong
Bikpela. Na nau Joahas i mekim ol wankain sin
olsem Jeroboam i bin mekim, na em i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru.

3 Olsem na Bikpela i kros tru long ol Israel, na
em i larim Hasael, king bilong Siria, i kam pait
planti taim long ol Israel na daunim ol. Na bihain
Benhadat, pikinini man bilong Hasael, i kamap
king bilong Siria, na em tu i wok long daunim ol

Israel.
4 Orait na King Joahas i beten long Bikpela, na

Bikpela i harim prea bilong Joahas, long wanem,
Bikpela i save pinis, ol Siria i wok long mekim
nogut tru long ol Israel.

5 Na Bikpela i makim wanpela man bilong
helpim ol Israel, na dispela manikisim bek ollong
han bilong ol Siria. Olsem na ol Israel i gat gutpela
sindaun long ples bilong ol, olsem bipo.

6 Tasol ol i no lusim ol dispela kain sin, em bipo
ol lain bilong Jeroboam i bin mekim na ol Israel i
bin bihainim ol. Nogat. Ol i wok yet long mekim
ol dispela pasin nogut. Na ol i no rausim dispela
piksa bilong god meri Asera i stap long Samaria.
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7Long dispela taim Joahas i no gat planti soldia,
long wanem, ol Siria i bin kilim planti soldia bi-
long Israel. Ol Siria i bin mekim save tru long ol.
Nau ol Israel i gat 50 soldia tasol bilong sindaun
long hos na pait. Na ol i gat 10-pela karis bilong
pait, na 10,000 arapela soldia.

8 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Joahas i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim.

9 Bihain Joahas i dai na ol i planim em long
Samaria. Na Jehoas, pikinini man bilong en, i
kisim ples bilong en na i kamap king.

Jehoas i kamap king bilong Israel

10 Long namba 37 yia bilong Joas i stap king
bilong Juda, Jehoas, pikinini man bilong Joahas, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap long 16 yia.

1 Emimekim pasinnogutlong aibilong Bikpela
olsem King Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam
ibinpulim ol Israel na olimekim sinlong ai bilong
Bikpela. Na nau Jehoas i mekim ol wankain sin
olsem Jeroboam i bin mekim, na em i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru.

12 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jehoas 1 bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long ol strongpela samting em i bin
mekim long taim ol Israel i pait long lain bilong
King Amasia bilong Juda.
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13 Bihain Jehoas i dai na ol i planim em long
matmat bilong ol king bilong Israel long Samaria.
Na narapela Jeroboam i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Elisaidai

14 Long taim Jehoas i stap king, Elisa i kisim
bikpela sik tru. Klostu em i laik i dai, na King
Jehoasigolukim em. Jehoasisorilong em naikrai
na itokim em olsem, “Papa bilong mi, papa bilong
mi, yu strongpela man bilong helpim Israel, olsem
ol hos na karis bilong pait.”

15 Na Elisa i tokim em olsem, “Yu go kisim ba-
nara i kam.” Orait Jehoas i go kisim na bringim i
kam.

16 Na Elisa i tokim em, “Kisim banara na taitim
na redi long sut.” King i mekim olsem, na Elisa i
putim han bilong en antap long han bilong king.

17 Na bihain Elisa i tokim king olsem, “Nau yu
go opim dispela windo i lukluk i go long hap
sankamap.” Orait Jehoas i slekim banara na i go
opim windo. Na Elisa i tok, “Yu taitim banara na
sutim spia 1 go.” Jehoas i mekim olsem, na Elisa
1 singaut, “Dispela spia, em spia bilong Bikpela,
bilong winim ol Siria. Olsem na taim yu pait long
ol Siria long taun Afek, bai yu pinisim ol tru.”

18 Na Elisa i tokim king olsem, “Kisim ol spia.”
Kingikisim pinis na Elisaitok, “Paitim graun long
ol dispela spia.” Orait na Jehoas i paitim graun
tripela taim.

19 Profet Elisa i lukim na em i kros na i tokim
king olsem, “Yu no laik paitim graun 5-pela o 6-

pela taim? Sapos yu bin mekim olsem, orait bai yu

13:14: 2 Kin 2.12
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inap pinisim tru ol Siria. Tasol nau bai yu winim
ol inap tripela taim tasol.”

20 Bihain Elisa i dai na ol i putim bodi bilong en
long matmat ol i bin wokim long hul bilong ston.

Olgeta yia sampela lain man bilong Moap i save
kam mekim nogut long Israel.

21 Wanpela taim ol sampela Israel i laik planim
bodi bilong wanpela man. Tasol ol i lukim sam-
pela Moap i kam, olsem na kwiktaim ol i tromoi
bodi bilong dispela man long hul ol bun bilong
Elisa i stap long en, na ol i ranawe. Taim bodi
bilong dispela man i go pas long ol bun bilong
Elisa, orait laip i kam bek gen long bodi bilong
dispela man, na em i kirap.

Ol Siriaipait gen long ol Israel
22 Long olgeta yia Joahas, papa bilong Jehoas, i
stap king bilong Israel, Hasael, king bilong Siria, i
paitlong ol Israel na i givim hevi long ol.
23Tasol Bikpelaisorilong olIsraelnaimarimari
long ol. Em i tingting long dispela kontrak bipo

em i bin mekim wantaim Abraham na Aisak na
Jekop, olsem na em i helpim ol Israel na em i no

bagarapim ol. Na em ino laik rausim ol Israel i go
longwe long pes bilong en.

24 Bihain Hasael i dai na Benhadat, pikinini
bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king
bilong Siria.

25 Qrait na Jehoas, king bilong Israel, wantaim
ol soldia bilong en i pait long King Benhadat
wantaim ol soldia bilong en. Na Jehoas i winim
Benhadat na i kisim bek ol dispela taun ol Siria i

13:25: 2Kin 13.18
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bin kisim long ol Israel long taim bilong Joahas,
papa bilong Jehoas. Jehoas i winim Benhadat
tripela taim.

14

Amasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori25.1-24)

1 Long namba 2 yia bilong Jehoas, pikinini bi-
long Joahas, i stap king bilong Israel, Amasia,
pikinini man bilong Joas, i kamap king bilong
Juda.

2Em i gat 25 krismas long taim em i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap 29
yia. Mama bilong en, em Jehoadin, wanpela meri
bilong taun Jerusalem.

3 Amasia i mekim gutpela pasin long ai bi-
long Bikpela, olsem papa bilong en, Joas, i bin
mekim. Tasol em i no mekim ol wankain gutpela
pasin olsem tumbuna bilong en, King Devit, i bin
mekim,

4]ong wanem, Amasia ino bagarapim ol dispela
ples bilong lotuim ol giaman god. Olsem na ol
manmeri i wok yet long go long ol dispela ples
na mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel.

> Long taim Amasia i bosim strong kantri Juda,
emitoknaolikilimidaiol dispela ofisaibin kilim
papa bilong en, King Joas.

6Tasol emino kilim ol pikinini bilong ol dispela
ofisa. Nogat. Em ilarim ol i stap. Em i bihainim
tok bilong Bikpela i stap long dispela buk i gat ol
lo bipo Moses i bin givim long ol Israel. Dispela

14:6: Lo 24.16
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tok bilong Bikpela i olsem, “Sapos pikinini bilong
wanpela man i mekim rong, orait yupela i no ken
bekim na kilim i dai papamama bilong en. Olsem
tasol, sapos papamama imekim rong, orait yupela
ino ken bekim na kilim i dai ol pikinini bilong ol.
Man i mekim rong, em tasol yupela i mas kilim i
dai.”

7 Wanpela taim Amasia wantaim ol soldia bi-
long en i pait long 10,000 soldia bilong Idom long

Ples Daun I Gat Planti Sol. Ol i winim ol Idom na
kisim taun Sela. Amasia i givim nem Joktel long

dispela taun, na nau tu olisave kolim long dispela
nupela nem.

8Bihain Amasiaisalim ol manigolong Jehoas,
king bilongIsrael. King Jehoas emipikinini bilong
Joahas na tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol dis-
pela man i go kamap long Jehoas na ol i tokim em
olsem, “King Amasia i tok long em i laik pait long
yupela Israel.”

9 Tasol Jehoas i bekim tok bilong Amasia na i
mekim tok piksa olsem, “Long kantri Lebanon,
wanpela grasigatnil i bin salim tok long wanpela
diwai sida na i tokim em olsem, ‘Mi laik bai yu
givim pikinini meri bilong yu long pikinini man
bilong mi, na bai tupela i marit’ Tasol bihain
long gras i mekim dispela tok, wanpela wel abus i
wokabautlong dispela hap naikrungutim dispela
gras, na gras i bagarap.”

10 Jehoas i mekim dispela tok piksa, na em i
skruim tok long Amasia olsem, “Mi save, yu bin
pait long ol Idom na winim ol. Olsem na yu ama-
mas tru na litimapim nem bilong yu moa yet. Yu

14:8: 2 Kin 12.20-21
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bin kisim biknem long dispela pait, olsem na nau
yu mas i stap gut long ples bilong yu na amamas.
Maski long kirapim pait long mipela. Nogut yu
bagarap, na yu mekim ol Juda tu i bagarap.”

11 Tasol Amasia i no laik harim tok bilong Je-
hoas. Olsem na Jehoas wantaim ol ami bilong
Israel i go long taun Betsemes long kantri Juda na
olipait long Amasia wantaim ol soldia bilong en.

120l i pait i go na ol Israel i winim ol Juda, na
ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek long ples
bilong ol.

13 Na Jehoas i holimpas Amasia na kalabusim
em. Na bihain, Jehoas wantaim ol soldia bilong
Israel i lusim Betsemes na wokabaut i go long
Jerusalem. Na ol i brukim banis bilong taun, stat
long Dua Bilong Efraim na i go inap long Dua
bilong Kona. Mak bilong dispela hap banis ol i bin
brukim, em i samting olsem 200 mita.

14Na Jehoas i go insait long Jerusalem na kisim
olgeta gol na silva i stap long taun. Em i kisim tu
olgeta dis na plet samting i stap long haus bilong
Bikpela na olgeta samting i stap long ol rum mani
long haus bilong king. Na tu em i kalabusim ol
bikman bilong Juda na em i tokim Amasia olsem,
“Amasia, yu no ken tingting long pait long mipela
Israel gen. Sapos yu mekim olsem, orait bai mi
kilim i dai ol dispela bikman bilong yu.” Em i
mekim dispela tok pinis, orait em i kisim ol dispela
bikman wantaim olgeta dispela samting na i go
bek long Samaria.

King Jehoas i dai
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15 QI stori bilong olgeta arapela samting King
Jehoas i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim na long dispela pait ol Israel i bin mekim
long King Amasia bilong Juda.

16 Bihain Jehoas i dai na ol i planim em long
matmat bilong ol king bilong Israel long Samaria.
Na pikinini man bilong en, Jeroboam, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

King Amasiaidai
(2 Stori 25.25-28)
17King Jehoas bilong Israel i dai pinis, orait King
Amasia bilong Juda i stap 15 yia moa, na em i dai.
18 QI stori bilong olgeta arapela samting King
Amasia i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

19 King Amasia i bin i stap long Jerusalem, na
sampela man i bin pasim tok long kilim em i
dai. Em i harim tok long dispela samting ol i laik
mekim, olsem naemiranaweigo long taun Lakis.
Tasol ol dispela birua bilong en i salim sampela
man na ol i bihainim em i go long Lakis na kilim
em i dai.

20 Na ol man i putim bodi bilong en long hos na
bringim i kam bek long Jerusalem. Na ol i planim
em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit.

21 Bihain ol Juda i kisim Usia, narapela nem
bilong en Asaria, na ol i makim em i kamap Kking,
bilong kisim ples bilong papa bilong en, Amasia.
Usiaigat 16 krismas long taim em i kamap king.
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22 Sampela taim bihain long em i kamap king,
em1go pait na kisim bek taun Elatlong han bilong
ol birua. Na em i stretim bek ol hap bilong taun i
bin bagarap.

Narapela Jeroboam i kamap king bilong Israel

23 Long namba 15 yia bilong Amasia, pikinini
bilong Joas, 1 stap king bilong Juda, Jeroboam,
pikinini man bilong Jehoas, 1 kamap king bilong
Israel. Na em i stap king long Samaria inap 41 yia.

24Emimekim pasin nogutlong ai bilong Bikpela
olsem namba wan Jeroboam i bin mekim. Bipo
namba wan Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol
imekim sin long ai bilong Bikpela. Na nau dispela
Jeroboam i mekim ol wankain sin olsem namba
wan Jeroboam i bin mekim.

25 Taim dispela Jeroboam i no kamap king yet,
ol birua i bin kisim planti hap graun bilong ol
Israel. Tasol nau Jeroboam i pait na kisim bek
olgeta dispela graun, stat long maus bilong rot i
go long taun Hamat long hap not naigo inap long
raunwara Detsi long hap saut. Na long dispela
pasin Jeroboam i inapim dispela tok God, Bikpela
bilong Israel, i bin mekim long maus bilong profet
Jona, pikinini man bilong Amitai.*™ Profet Jona em
i wanpela man bilong taun Gathefer.

26 Bikpela i lukim ol birua bilong Israel i wok
long givim bikpela hevi long ol na pinisim ol, na
1 gat wan wan man tasol i stap.t Na tu i no gat
wanpela man bilong helpim ol.

14:25: Jna 1.1 * 14:25: Em dispela man tasol Buk bilong Profet
Jonaistorilongen. ¥ 14:26: Lukim Lo 32.36.
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27 Na Bikpela i no bin tok long em bai i pinisim
tru ol Israel na nem bilong ol bai i pinis olgeta.
Olsem na em i makim King Jeroboam, pikinini
bilong Jehoas, bilong kisim bek ol long han bilong
ol birua.

28 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jeroboam i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim na long ol pait em i bin mekim long kisim
bek taun Damaskus na taun Hamat. Bipo ol Juda i
bin bosim taun Hamat.

29Bihain Jeroboam i dai, na pikinini man bilong
en, Sekaraia, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

15

Usia i kamap king bilong Juda
(2 Stori26.1-23)
ILong namba 27 yia bilong Jeroboam i stap king
bilong Israel, Usia, pikinini man bilong Amasia,
1 kamap king bilong Juda. Narapela nem bilong

Usia em Asaria. _ _
2Em i gat 16 krismas long taim em i kamap

king, na emistap king long Jerusalem inap 52 yia.
Mama bilong en, em Jekolia, wanpela meri bilong
taun Jerusalem.

3 Usia i mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem papa bilong en Amasia i bin
mekim.

4Tasol Usia ino bagarapim ol ples bilong lotuim
ol giaman god. Olsem na ol manmeri i wok yet
long i go long ol dispela ples na mekim ol ofa na
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kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela

smel.
5> Wanpela taim Bikpela i mekim sik lepra i

kamap long skin bilong Usia, na dispela sik i no
inap pinis. Na Usia i lusim haus king na i go i stap
long narapela haus, na Jotam, pikinini man bilong
en, i mekim wok olsem king na i bosim haus king
na bosim kantri inap King Usia i dai.

6 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Usia ibin mekim,istap long dispela buk olikolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

7Taim Usia i dai na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en long Taun
Bilong Devit. Na nau pikinini man bilong en,
Jotam, i kisim ples bilong em na i kamap king tru.

Sekaraia i kamap king bilong Israel
8 Long namba 38 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Sekaraia, pikinini man bilong namba
2 Jeroboam, i kamap king bilong Israel. Na em i
stap king long Samaria inap 6-pela mun tasol.
9Na Sekaraia i mekim pasin nogutlong ai bilong
Bikpela, olsem ol tumbuna bilong en i bin mekim.

Em i mekim ol wankain sin olsem namba wan
Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim

ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela,
na Sekaraia tu i mekim wankain pasin.

10Na Salum, pikinini man bilong Jabes wantaim
sampela manibungnapainim wanpelarot bilong

kilim Sekaraia i dai. Na bihain Salum i kilim em
i dai long pes bilong ol manmeri, na Salum yet i

kamap king.

15:7: Ais 6.1
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11-12 Na long dispela pasin em inapim tok
Bikpela i bin mekim.* Bipo Bikpela i bin tokim
Jehu olsem, “Bai mi larim ol man long lain bilong
yu 1 kamap king i go inap long namba 4 lain
tumbuna bilong yu.” Ol storibilong olgeta arapela
samting Sekaraia i bin mekim, i stap long dispela
buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Salum i kamap king bilong Israel

13 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Salum, pikinini man bilong Jabes, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap long wanpela mun tasol.

14 Long dispela taim Menahem, pikinini man
bilong Gadi,ilusimtaun Tirsanaigolong Samaria
na kilim Salum i dai na em yet i kamap king.

15 Ol stori bilong ol arapela samting Salum i bin
mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong O1 King Bilong Israel. Dispela buk i stori tu
long ol pasin Salum wantaim ol arapela man i bin
mekim long kilim King Sekaraia.

16 Long taim Menahem wantaim ol lain man
bilong en i lusim Tirsa na i wokabaut i go long
Samaria, olikamap long taun Tipsa. Tasol ol Tipsa
1 no larim lain bilong Menahem i go insait long
taun bilong ol. Olsem na Menahem i kirapim pait
na ol i pait na Menahem wantaim lain bilong en
ol i bagarapim tru taun bilong ol. Na ol i kilim
ol manmeri bilong Tipsa na bilong ol ples i stap
nabautlong dispela hap. Na ol i kisim ol merii gat
bel na katim bel bilong ol na ol i dai.

* 15:11-12: Lukim 2 King 10.30.
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Menahem i kamap king bilong Israel

17 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Menahem, pikinini man bilong Gadi,
1 kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 10-pela yia.

18 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela, olsem namba wan Jeroboamibin mekim.
Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Na Menahem i mekim
ol wankain pasin inap em i dai.

19Long taim Menahem istap king, Tiklat Pileser,
king bilong Asiria, i kam pait long Israel. Nara-
pela nem bilong Tiklat Pileser, em Pul. Orait na
Menahem i kisim samting olsem 3,000,000 kina
long silva na givim long Tiklat Pileser bilong baim
em, bai em i no ken pait moa na em i ken helpim
Menahem i stap strongpela king bilong kantri
Israel.

20 Bilong kisim dispela mani, Menahem i kisim
takis long olgeta man i gat planti mani. Em i kisim
50 kina long wan wan man na i givim long King
Tiklat Pileser. Orait Tiklat Pileser i lusim Israel na
igo.

210l stori bilong ol arapela samting Menahem i
bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel.

22Menahem i daina oli planim em. Na pikinini
man bilong en, Pekahia, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

Pekahia i kamap king bilong Israel
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23 Long namba 50 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Pekahia, pikinini man bilong Mena-
hem, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap tupela yia tasol.

24Emimekim pasin nogutlong ai bilong Bikpela
olsem namba wan Jeroboam i bin mekim. Bipo
Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim sin
long ai bilong Bikpela. Na nau Pekahia i mekim
wankain pasin.

25 Na wanpela ofisa bilong ami bilong Pekahia,
nem bilong en Peka, pikinini man bilong Remalia,
em wantaim 50 man bilong distrik Gileat, i pasim
tok long kilim Pekahia i dai. Pekahia i stap insait
long strongpela rum long haus king bilong em
long Samaria na ol dispela man i go insait long
dispela rum na ol i kilim em i dai. Na ol i kilim tu
Argop na Arie. Na Pekaikisim ples bilong Pekahia
na i kamap king.

26 Ol storibilong olgeta arapela samting Pekahia
ibin mekim, istap long dispela buk olikolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel.

Peka i kamap king bilong Israel

27 Long namba 52 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Peka, pikinini man bilong Remalia i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 20 yia.

28 Na em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem namba wan Jeroboam i bin mekim.
Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel na ol i mekim
sin long ai bilong Bikpela. Na Peka i mekim
wankain pasin.
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29Long taim Peka i stap king, Tiklat Pileser, king
bilong Asiria, i kam pait long Israel na kisim taun
[jon na taun Abel Betmaka na taun Janoa na taun

Kedes na taun Hasor na distrik Gileat na distrik
Galili na olgeta hap graun bilong lain Naptali. Na

em i kisim ol manmeri bilong dispela ol ples i go
kalabus long Asiria.

30 Long namba 20 yia bilong Jotam, pikinini
bilong Usia, i stap king bilong Juda, Hosia, pikinini
man bilong Ela, wantaim sampela man i painim
wanpela rot bilong kilim King Peka i dai. Na
bihain Hosia i kilim Peka i dai na Hosia i kamap
king.

31 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Pekaibin mekimistaplong dispela buk olikolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Jotam i kamap king bilong Juda
(2 Stori27.1-9)

32 Long namba 2 yia bilong Peka i stap king
bilong Israel, Jotam, pikinini man bilong Usia, i
kamap king bilong Juda.

33 Em i gat 25 krismas long taim em i kamap
king na em i stap king long Jerusalem inap 16 yia.
Mama bilong en, em Jerusa, pikinini meri bilong
Sadok.

34 Jotam i mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem papa bilong en Usia i bin mekim.

35 Tasol Jotam i no bagarapim ol ples bilong
lotuim ol giaman god. Olsem na ol manmeriiwok
yetlongigolong ol dispela ples na mekim ol ofa na
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Jotam i tok na ol i wokim dispela dua bilong
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banis bilong haus bilong Bikpela ol i kolim Dua
Antap.

36 Ol stori bilong olgeta arapela samting Jotam i
bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda.

37 Long taim Jotam i stap king, Bikpela i salim
Resin, king bilong Siria, na Peka, king bilong Is-
rael, wantaim ol ami bilong tupela, na ol i go
namba wan taim bilong pait long ol Juda.

38 Taim Jotam i dai na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en. Dispela ples
matmat i stap long taun bilong tumbuna bilong
en, Devit. Na pikinini man bilong en, Ahas, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

16

Ahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 28.1-27)

1 Long namba 17 yia bilong Peka i stap king
bilong Israel, Ahas, pikinini man bilong Jotam, i
kamap king bilong Juda.

2Emigat 20 krismas long taim em i kamap king
na emistap kinglong Jerusalem inap 16 yia. Tasol
em i no mekim stretpela pasin long ai bilong God,
Bikpela bilong en, olsem tumbuna bilong en Devit
i bin mekim.

3 Nogat. Em i mekim pasin nogut tasol, olsem
ol king bilong Israel i bin mekim. Na tu em 1
mekim kranki pasin olgeta. Em i kilim pikinini
man bilong en na i kukim em olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Em i bihainim dispela rabis
pasin tru bilong ol lain manmeri i bin 1 stap long

16:3: Lo 12.31
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dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol
na givim dispela graun long ol Israel.

4Na Ahas i save go long ol ples bilong lotu long
ol giaman god. Ol dispela ples i stap antap long
ol maunten na aninit long bikpela diwai. Na em
i mekim ol ofa na kukim paura bilong kamapim
smok i gat gutpela smel.

5> Orait King Resin bilong Siria wantaim King
Peka bilong Israel, tupela i kisim ol soldia bilong
ol na i go banisim Jerusalem. Na ol i pait long ol
Jerusalem, tasol ol i no inap winim Ahas wantaim
ol soldia bilong en.

6 Na long dispela taim King Resin i pait long
kisim bek taun Elat. Em i kisim dispela taun na
i rausim ol Juda i stap long en. Na em i larim ol
Idom i goistap long taun Elat. Na ol i stap long en
i kam inap nau.”

7King Resin na King Peka i banisim Jerusalem
1 stap, na King Ahas i salim sampela man i go
long Tiklat Pileser, king bilong Asiria, na tokim em
olsem, “Mi King Ahas, mi wokboi bilong yu na mi
stap pikinini bilong yu. Nau king bilong Siria na
king bilong Israel i wok long pait long mi. Olsem
na milaik bai yu kam paitlong ol na baiolino ken
bagarapim mipela.”

8 Na Ahas i kisim ol dispela gol na silva i stap
long haus bilong Bikpela na long ol haus mani
long haus bilong king, na i salim i go long king
bilong Asiria bilong baim em long helpim Juda.

16:5: Ais7.1  © 16:6: Dispela tok “nau”ino tok long taim bilong
yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela
buk.
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9 Orait King Tiklat Pileser i harim tok bilong
Ahas, naikisim ol soldia bilong ennaigo paitlong

taun Damaskus na kisim taun. Na Tiklat Pileser i
kilim King Resin i dai, na kisim ol manmeri bilong

Damaskus i go kalabus long taun Kir.

10 Bihain King Ahas i go long Damaskus bilong
lukim Tiklat Pileser. Taim em i stap long dispela
hap em i lukim alta bilong Damaskus. Na em i
wokim piksa bilong en na raitim ol tok bilong ol
kain kain pasin bilong wokim dispela kain alta.
Na em i salim i go long pris Uria long Jerusalem
na tokim em long wokim wanpela alta olsem.

11 Qrait Uria i harim tok na i wokim alta i
wankain olsem dispela alta long Damaskus. Ahas

ino kam bek yet long Jerusalem na Uria i wokim
dispela alta pinis.

12 Taim Ahas i kam bek, em i go lukim alta. Na
em ilaik mekim ofa, olsem na em i go antap long
lata bilong dispela bikpela alta.

13Na em i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta
na ofa bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim
wain. Na em i kisim blut bilong abus bilong
mekim ofa bilong kamap wanbel wantaim God,
na em i tromoi dispela blut long alta.

14 Ahas i mekim ol ofa antap long dispela nupela
alta pinis, orait em i rausim alta bras bilong bipo
na sanapim long sait bilong dispela nupela alta,
long hap not. Pastaim alta bras i bin sanap namel
long dispela nupela alta na dua bilong haus bilong

God.
15 Na King Ahas i tokim Uria olsem, “Long ol-

geta taim yu laik mekim ofa yu mas i go long

16:14: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1
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dispela nupela alta tasol. Olgeta moning yu mas
mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na long
olgeta apinun yu mas mekim ofa bilong kukim
wit. Na yu mas mekim ol ofa bilong king na bilong
olgeta manmeri. Em ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kukim wit. Na yu mas
mekim ol arapela ofa bilong ol manmeri, em ol
ofa bilong kapsaitim wain. Na yu mas kisim blut
bilong olgeta abus bilong mekim ofa na tromoi
long dispela nupela alta tasol. Tasol alta bras em i
bilong mi tasol. Mi bai yusim long askim God long
givim stia long milong ol samting mi tingting long
mekim.”

16 Uria i harim dispela olgeta tok bilong king na

oltaim em i save bihainim na i mekim olsem.
17 Bihain King Ahas i tokim ol wokman na ol

1 go insait long banis bilong haus bilong Bikpela
na ol 1 brukim ol wilkar, bipo ol wokman bilong
Solomon i bin wokim long bras. Na ol i kisim tu ol
liklik tang wara i stap antap long ol wilkar. Na ol i
kisim ol bulmakau bras i stap aninit long bikpela
tang wara. Na bihain ol i kisim ol ston na wokim
nupela bet bilong putim dispela bikpela tang.t

18 Na klostu long haus bilong Bikpela i gat wan-
pela samting olsem liklik haus, ol i bin wokim
bilong pasim hat bilong san long de Sabat, na ol i
tanim dispela samting bai ol man i no ken lukim
pes bilong en. Orait na ol i go long dua bilong
kingisaveigoinsaitlong banis bilong haus bilong
Bikpela, na ol i tanim tu dispela gutpela bilas i
stap long dispela dua, bai ol man i no ken lukim

16:17: 2St04.2-6 T 16:17: Tok Hibruinoklia tumas long dispela
hap.
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moa dispela bilas. Ahasibihainimlaik bilong king
bilong Asiria na em i mekim ol dispela pasin.:

19 0l stori bilong ol arapela samting King Ahas i
bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda.

20 Na Ahas i dai na ol i planim em long ples
matmat bilong ol tumbuna bilong en long taun
Bilong Devit. Na pikinini man bilong en, Hesekia
i kisim ples bilong en na i kamap king.

17

Hosia i kamap king bilong Israel

1Long namba 12 yia bilong Ahas i stap king bi-
long Juda, Hosia, pikinini man bilong Ela, i kamap
king bilong Israel. Na em i stap king long Samaria
inap 9-pela yia.

2Emimekim pasin nogutlong ai bilong Bikpela,
tasol em i no mekim planti pasin nogut tumas
olsem ol arapela king bilong Israel i bin mekim.

3 Long taim em i stap king, Salmaneser, king
bilong Asiria, i kam pait long ol Israel. Na ol Asiria
1 winim ol Israel na Hosia i promis long i stap
aninit long Salmaneser na givim takis long em
long olgeta yia.

4Tasol wanpela yia Hosia i salim sampela man i
go long King So bilong Isip, bilong askim King So
long helpim em. Na long dispela yia Hosia i no
salim takis mani i go long Salmaneser, olsem em

¥ 16:18: Iluk olsem Ahas ilaik kisim dispela ol bras bilong mekim
ol arapela wok long en. Bipo Solomon i bin wokim ol dispela
samting bilong haus bilong God. Lukim 1 King 7.23-39. 16:20:
Ais 14.28
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1 bin mekim long olgeta yia. Salmaneser i paini-
maut olsem Hosia i brukim tok promis bilong en,
na em i salim ol soldia i go holimpas Hosia na
putim em long kalabus.

Ol Asiria i pait na winim ol Samaria

5 Bihain long ol Asiria i kalabusim Hosia pinis,
Salmaneser i kisim ol soldia bilong en na i go
pait long olgeta Israel. Ol i go kamap long taun
Samaria na banisim taun na pait long ol inap
tripela yia.

6Nalong namba 9 yia bilong Hosia i stap king bi-
long Israel, king bilong Asiria i winim ol Samaria
na kisim taun. Na em i kisim ol Israel i go long
Asiria, na putim sampela i stap long taun Hala
na putim sampela i stap klostu long wara Habor
long distrik Gosan, na sampela i stap long ol taun
bilong kantri Midia.

70l dispela hevi i kamap long ol Israel, long
wanem, ol 1 bin mekim sin long ai bilong God,
Bikpela bilong ol. Ol i no ting long Bikpela i bin
kisim bek ol tumbuna bilong ol long han bilong
king bilong Isip. Nogat. Ol Israel i wok long lotu
long ol giaman god,

8 na ol i bihainim ol pasin nogut ol king bi-
long ol yet i save mekim. Na tu ol i bihainim ol
pasin nogut bilong ol arapela lain manmeri i bin
i stap long dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin
rausim ol dispela lain na givim dispela graun long

ol Israel.
90l Israel i mekim ol kain kain pasin Bikpela i

no laikim. Oliwokim ol ples lotu bilong ol giaman
god long olgeta taun na long ol ples nabaut.
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10 Na ol i go antap long ol maunten na aninit
long ol bikpela diwai na sanapim ol pos ston na
ol piksa bilong god meri Asera, na ol i lotuim ol
dispela samting.

11 Na long ol dispela ples bilong lotu ol i bi-
hainim wankain pasin bilonglotu olsem ol dispela
arapela lain manmeri i bin mekim bipo, na ol i
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Ol dispela kain kain pasin nogut bilong ol
Israel i mekim Bikpela i belhat.

12Bipo Bikpela i bin tokim ol olsem, “Yupelaino
ken lotu long ol piksa bilong giaman god.” Tasol
ol i sakim tok bilong en, na ol i lotuim ol dispela
samting.

13 Bikpela i bin salim ol profet i go long ol Israel
na Juda, bilong givim strongpela toklong ol olsem,
“Yupela tanim bel na lusim pasin nogut bilong
yupela na bihainim olgeta lo na tok bilong mi. Ol
dispelalo em mibin givim long ol tumbuna bilong
yupela, na ol dispela tok mi bin autim long maus
bilong ol wokman bilong mi, ol profet.”

14 Tasol ol Israel i bikhet long God na i sakim
tok bilong en, na ol i bihainim pasin bilong ol
tumbuna bilong ol. Ol dispela tumbuna i no bin
bilip na holimpas tok bilong God, Bikpela bilong

15 0l Israel i givim baksait long tok bilong
Bikpela na long dispela kontrak em i bin mekim
wantaim ol tumbuna, na long olgeta strongpela
tok em 1 bin givim ol. Ol i sakim tok moa yet na ol
1 go lotuim ol giaman god. Ol dispela giaman god
ol i no god tru. Tasol ol manmeri bilong Israel i

17:10: 1 Kin 14.23
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lotulong ol dispela samting nating, na ol Israel yet
1 kamap samting nating olsem ol dispela giaman
god. Bipo Bikpela i bin tokim ol long ol i no ken
bihainim ol pasin bilong ol lain pipel i stap klostu
long o], tasol ol Israel i sakim tok bilong en, na ol i
bihainim dispela pasin. 16 Na ol i brukim olgeta
lo bilong God, Bikpela bilong ol. Ol i kisim gol
na wokim tupela bulmakau man na ol i lotuim
tupela. Na ol i wokim piksa bilong god meri Asera
na lotuim dispela. Na tu, ol i lotuim ol sta na
lotuim giaman god Bal.

17Na olikilim ol pikinini bilong ol na kukim ol
olsem ofa long ol giaman god. Na ol i go long ol
glasman nalongol sampela manmeriisave toktok
wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, na ol i
askim ol dispela lain long helpim ol. Ol Israel i
gat wanpela tingting tasol, em long mekim pasin
nogut moa yet. Na Bikpela i lukim dispela pasin
bilong ol na em i kros long ol.

18 Bikpela i belhat moa yet long ol Israel na em
iles long lukim ol. Olsem na em i rausim ol i go
longwe long ples bilong ol. Na i no gat wanpela
bilong ol lain Israel i stap. Ol lain Juda tasol i stap
yet long graun bilong ol yet.

19 Tasol ol lain Juda tu i no bihainim ol lo bilong
God, Bikpela bilong ol. Nogat. Ol i bihainim
ol wankain pasin nogut olsem ol Israel i bin bi-
hainim bipo,

20na Bikpela i bin givim baksait long olgeta lain
bilong Israel. Na em i mekim save moa yet long
ol na salim ol birua i kam bagarapim ol. Tasol

17:16: 1 Kin 12.28 17:17: Lo 18.10
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ol Israel i no bin lusim ol pasin nogut, olsem na
Bikpelaileslong ol na em irausim oli go longwe
long ples bilong ol.

21 Bipo ol Israel na ol Juda wantaim i bin i stap
aninit long lain bilong King Devit. Tasol bihain
Bikpelaimekim ol lain Israelibruk nailusimlain
Juda. Orait ol Israel i kirap na makim Jeroboam,
pikinini bilong Nebat, i kamap king bilong ol.
Tasol Jeroboam i pulim ol na ol i lusim Bikpela na
mekim planti bikpela sin moa.

22 Na bihain tu ol Israel i wok long bihainim yet
pasin bilong Jeroboam na ol i mekim olgeta kain
sin olsem em i bin mekim. Ol i no lusim dispela
pasin. Nogat tru.

23 Bihain Bikpela i les tru long ol na i rausim ol
1 go longwe long ples bilong ol. Bikpela i mekim
olsem, long wanem, ol Israel i no bihainim tok em
ibin givim ol long maus bilong olgeta profet, em ol
wokman bilong em. Olsem na ol Asiria i kam pait
long ol Israel na daunim ol, na i kisim ol i go long

kantri Asiria na ol i stap yetlong dispela kantri.*

Ol arapela lain manmeri i kam sindaun long
kantri Israel
24 King bilong Asiria i kisim ol manmeri bilong
taun Babilon na taun Kuta na taun Iva na taun
Hamat na taun Sefarvaim, na bringim ol i go long
distrik Samaria na putim ol long ol taun bilong
Israel. Na ol dispela manmeri i sindaun olgeta
long graun bilong ol Israel.

* 17:23: Dispela tok “stap yet” i no tok long taim bilong yumi nau.
Nogat. Emitoklong taim bilong man i raitim dispela buk.



2KING 17:25 Ixxxvii 2KING 17:31

25 Dispela ol nupela lain manmeri i no save
lotuim Bikpela, olsem na Bikpela i salim ol laion
1 kam kilim sampela i dai.

26 Orait na sampela man i go tokim king bilong
Asiria olsem, “Ol dispela lain pipel yu bin kisim i
go long ol taun bilong Samaria, ol i no save long lo
bilong god bilong dispela graun. Olsem na dispela
god ibin salim ollaion ikam na oliwoklong kilim

ol manmeriidai.” o
27King i harim dispela tok na em i tokim wan-

pela ofisa bilong en olsem, “Yu go kisim wanpela
bilong ol dispela pris yumi bin bringim i kam long
Asiria. Na salim em i go bek long distrik Samaria,
na em imasistap nalainim ol manmerilong ol lo
bilong god bilong dispela graun.”

28 Orait ol i kisim wanpela pris bilong Israel, na
salim em i go bek long distrik Samaria. Na em 1
goistap long taun Betel, na em i skulim ol dispela
manmerilong pasin bilong lotuim Bikpela.

29Tasol ol dispela lain pipelibihainim yet pasin
bilong ol na i wokim ol piksa bilong giaman god
bilong ol yet. Na ol i putim ol dispela god long ol
ples lotu bipo ol Israel i bin wokim. Ol wan wan
lain i wokim ol god bilong ol yet na i putim long ol
taun ol i stap long en.

30 0l lain bilong Babilon i wokim piksa bilong
giaman god Sukotbenot, na ol Kuta i wokim piksa
bilong god Nergal, na ol Hamat i wokim piksa
bilong god Asima,

31na ol Iva i wokim piksa bilong god Niphas na
god Tartak. Ol Sefarvaim i kilim ol pikinini bilong
ol na kukim ol olsem ofa long tupela giaman god
bilong ol, em Adramelek na Anamelek.
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32 Na tu ol dispela lain manmeri i lotu long
Bikpela. Oli makim sampela man long lain bilong
ol yet long kamap pris bilong Bikpela. Ol dispela
pris i stap long ol ples bilong lotu na ol i ofaim ol
abus samting ol manmerii bringim long ol.

33Long dispela pasin ol i lotuim Bikpela na tu ol
ibihainim pasin olibin mekim long as ples bilong
ol na olilotulong ol giaman god bilong ol yet.

34 Na nau tu ol dispela lain i bihainim yet dis-
pela kain pasin. Olino save lotu tru long Bikpela
na olino save bihainim ollo na tok emi bin givim
long ol lain bilong Jekop. Jekop em dispela man
God i bin givim narapela nem, Israel.

35 Bipo Bikpela i bin mekim wanpela kontrak
wantaim ol Israel na i tok strong long ol olsem,
“Yupela i no ken lotu long ol giaman god. Yupelai
no kenistap aninit long ol na brukim skrulong ol.
Na yupela i no ken mekim ofa long ol. Nogat tru.

36 Yupela i mas lotuim mi Bikpela tasol, na stap
aninit long mi. Long bikpela strong bilong mi,
mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela
i kam. Olsem na yupela i mas brukim skru long
mi na mekim ol ofa long mi wanpela tasol.

37Yupela i mas bihainim olgeta lo na tok mi bin
raitim na givim yupela. Yupela i no ken lotuim ol
giaman god.

38 Yupela i no ken lusim tingting long dispela
kontrak mi bin mekim wantaim yupela na go
lotuim ol giaman god.

39Nogat. Yupela i maslotulong mi God, Bikpela
bilong yupela, na stap aninit long mi tasol. Sapos

17:34: Stt 32.28, 35.10 17:36: Lo 6.13
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yupela i mekim olsem, orait bai mi helpim yupela
na ol birua i no inap winim yupela.”

40 Bikpela i tok olsem, tasol ol dispela manmeri
i sakim tok bilong em na i wok long bihainim yet
ol pasin ol i bin mekim bipo.

41 Ol dispela lain manmeri i bin kam i stap long
Samaria, ol i lotuim Bikpela na tu ol i lotuim ol
giaman god bilong ol yet. Na nau tu ollain pikinini
bilong ol i bihainim wankain pasin bilong ol.*

Stori bilong kantri Juda
igo inap kantri i bagarap
(Sapta 18-25)

18

Hesekia i kamap king bilong Juda
(2 Stori29.1-2na 31.1)

1 Long namba 3 yia bilong Hosia, pikinini man
bilong Ela, i stap king bilong Israel, Hesekia,
pikinini man bilong Ahas, i kamap king bilong
Juda.

2Em i gat 25 krismas long taim em i kamap
king, na emistap king long Jerusalem inap 29 yia.
Mama bilong en, em Abiya, pikinini meri bilong
Sekaraia.

3 Hesekia i mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela, olsem tumbuna bilong en, King Devit i

bin mekim.
4Na Hesekia i bagarapim ol ples bilong lotuim

ol giaman god na em i brukim ol pos ston i gat

T 17:41: Dispela tok “nau” long lain 34 na lain 41 i no tok long taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk. 18:4: Nam 21.9
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piksa bilong ol giaman god na katim ol pos diwai i
gat piksa bilong god meri Asera. Na tu em i kisim
dispela snek bras bipo Moses i bin wokim, em ol i
kolim Nehustan, na em i brukim liklik liklik. Long
wanem, ol manmeri i save kukim paura bilong
kamapim smok i gat gutpela smel bilong lotu long
dispela snek.

> Hesekia i bilip strong long God, Bikpela bilong
ol Israel. I no gat wanpela king bilong Juda i bin
bilip strong long God olsem Hesekia. Bilip bilong
en i winim bilip bilong ol king i stap paslain long
em na bilong ol king i kamap bihain long em.

6 Em i pas tru long Bikpela na oltaim em i no
lusim Bikpela. Nogat. Em i bihainim gut olgeta lo
Bikpela i bin givim long Moses.

7 Olsem na Bikpela i stap wantaim Hesekia na
1 helpim em, na olgeta samting em i mekim, i
kamap gutpela. Hesekia i no laik tru long king
bilong Asiriaibosim ol Juda, olsem na emino moa
istap aninit long dispela king.

8 Na tu Hesekia wantaim ol soldia bilong en i
go long kantri Filistia na i pait long ol Filistia long
olgeta taun na long ol ples nabaut. Na ol i winim
ol Filistia i go inap long taun Gasa wantaim ol ples
istap klostu long en.

9 Long namba 4 yia bilong Hesekia i stap king
bilong Juda, em i olsem namba 7 yia bilong Hosia
i stap king bilong Israel. Na long dispela yia, King
Salmaneser bilong Asiria wantaim ol ami bilong
en i kam pait long ol Israel. Ol i banisim taun
Samaria na ol i pait long kisim taun.

100l i banisim taun i stap inap tripela yia, na
bihain ol Asiriaiwinim ol Samaria naikisim taun.
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Dispela em i namba 6 yia bilong Hesekia i stap
king na namba 9 yia bilong Hosia i stap king.

11 Na king bilong Asiria i kisim ol Israel i go long
Asiria, na putim sampela i stap long taun Hala
na putim sampela i stap klostu long wara Habor
long distrik Gosan, na sampela i stap long ol taun
bilong kantri Midia.

12 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel, long
wanem, ol i bin sakim tok bilong God, Bikpela
bilong ol, na ol i brukim dispela kontrak Bikpela
1 bin mekim wantaim ol na ol i kalapim olgeta lo
Moses, wokman bilong Bikpela, i bin givim long
ol. Olino harim tok bilong Bikpela na bihainim ol
lo bilong em.

Ol Asiria i traim long kisim taun Jerusalem
(2 Stori 32.1-19 na Aisaia 36.1-22)

13Long namba 14 yia bilong Hesekia i stap king,
King Senakerip bilong Asiria wantaim ol soldia
bilong en i kam pait long ol Juda naiwinim olnai
kisim olgeta taun i gat strongpela banis. Tasol ol i
no kisim Jerusalem yet.

14 Senakerip i stap long taun Lakis, na Hesekia
1 salim tok long em olsem, “Mi bikhet long yu
na mi gat asua. Tasol mi laik bai yu pinis long
pait long mi na yu lusim kantri bilong mi. Sapos
yu mekim olsem, orait bai mi givim yu wanem
samting yu askim mi long en.” Orait Senakerip
i tokim Hesekia long givim em 10,000 kilogram
silva na 1,000 kilogram gol.

15 Olsem na Hesekia i kisim olgeta silva i stap
long haus bilong Bikpela na i stap long rum mani
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bilong haus king, na em i salim olgeta i go long
Senakerip.

16 Na tu em irausim olgeta gollong ol dua bilong
haus bilong Bikpela nalong ol posistap arerelong
ol dua. Em yet i bin tokim ol wokman na ol i bin
pasim dispela gol long ol dua na long ol pos. Tasol
nau em i kisim dispela gol na salim i go long King
Senakerip.

17 Senakerip i kisim ol dispela gol na silva, tasol
em i salim ol tripela namba wan ofisa bilong ami
bilong en wantaim bikpela lain soldia, na ol i
lusim Lakis na i go long Jerusalem. Ol i go kamap
long Jerusalem, orait ol i stap klostu long baret
bilong bringim wara long Raunwara Antap i go
long Jerusalem. Dispela baret i stap klostu long
bikrot i go long ples bilong wokim laplap.

18 Orait ol Asiria i salim tok long King Hesekia
long em i mas i kam. Tasol em i salim tripela
ofisa bilong em long go lukim ol Asiria. Em i salim
Eliakim, pikinini bilong Hilkia, em man i save
bosim haus king, na Sepna, kuskus bilong king,
na Joa pikinini man bilong Asap, em man i save
raitim stori bilong olgeta samting king i mekim.

19 Taim tripela i kamap long ol Asiria, wanpela
bilong ol ofisa bilong ami bilong Asiriaitok strong
long ol olsem, “Yupela go givim Hesekia dispela
tok bilong strongpela king, em king bilong Asiria.
Emitok olsem, Hesekia, yu gat wanem kain strong
na yu no laik i stap aninit long mi.

20 Yu ting ol toktok nating i gat strong bilong
winim pait, a? Yu bin bikhet long mi. Yu tingim
husat bai i kam helpim yu na yu bin bikhet long
mi?
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21 Mi save, yu lukluk long kantri Isip na yu wet
long em i helpim yu long pait. Tasol mi tokim yu,
Isip i olsem wanpela stik pitpit 1 bruk pinis. Sapos
yu kisim na holim olsem stik bilong wokabaut,
orait bai hap pitpit i sutim han bilong yu. Pasin
bilong king bilong Isipiwankain tru olsem dispela
stik pitpit. Olsem na em ino inap i kam helpim yu
long taim bilong pait.

22Tasol sapos yu tok, yupela ol Israel i bilip long
God, Bikpela bilong yupela, na em bai i helpim
yupela, ating em tu i no inap. Long wanem,
Hesekia, yu bin bagarapim ol ples lotu bilong em
na ol alta i stap nabaut. Na yu bin tokim ol Juda
na Jerusalem long oli mas kam long Jerusalem na
lotu long dispela wanpela alta tasol.

23 “Na king bilong mi i gat narapela tok moa.
Hesekia, king bilong mi inap givim yu 2,000 hos,
sapos yu inap long painim 2,000 soldia bilong
sindaun long ol na pait. Tasol mi save, yu yet yu
no gat kain man olsem i stap.

24 Na yu save ting ol soldia bilong Isip bai i kam
wantaim ol hos na karis na bai ol 1 helpim yu long
pait. Tasol nogat tru, ol i no inap i kam. Olsem na
yu no gat strong inap long daunim wanpela liklik
lain soldia bilong mipela.

25Yu ting mi kam long tingting bilong mi yet
long pait long kantri bilong yu na bagarapim, a?
Nogat tru. Bikpela yet i bin tokim mi long kam
bagarapim dispela kantri.”

26 Eliakim na Sepna na Joa i harim dispela tok,
orait olitokim dispela ofisa bilong ol Asiria olsem,
“Yu mas toktok long mipela long tok ples bilong
ol Siria, long wanem, mipela i save long dispela
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tok ples. Yu no ken toktok long tok Hibru, nogut
dispelaollainisanap antaplongbanis bilong taun
1 harim tok bilong yu.”

27 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem, “King
bilong mi i no bin salim mi long givim dispela
tok long yupela wantaim king bilong yupela tasol.
Nogat. Ollainisanap long banis, ol tuimas harim
dispela tok. Long wanem, sapos pait i kamap, na
mipela i banisim Jerusalem, orait bai taim nogut i
kamap long yupela olgeta. Na dispela lain i sanap
long banis baiisot trulong kaikaina bai olikaikai
pekpek na dring pispis bilong ol yet, olsem yupela
tu.”

28 Orait na dispela ofisa bilong Asiria i lukluk i
go long ol lain i stap antap long banis na i singaut
bikmaus long tok Hibru olsem, “Yupela putim
yau gut long tok bilong strongpela king, em king
bilong Asiria.

29Emitok olsem, ‘Yupelaino kenlarim Hesekia
1 giamanim yupela. Hesekia i no inap helpim
yupela long winim mi na bai yupela i stap gut.

30Yupela ino ken harim tok gris bilong Hesekia
na yupelaibilip olsem Bikpela baiihelpim yupela
na mipela Asiria i no inap winim yupela na kisim
taun Jerusalem.

31Yupela i no ken harim tok bilong Hesekia na
tingting moa long pait long mi. Sapos yupelailaik
1 stap gut na dring wara long ol hul wara bilong
yupela na kaikai pikinini bilong ol diwai wain na
bilong ol diwai fik long ol gaden bilong yupela yet,
orait yupela i mas larim mi i kisim taun bilong
yupela.
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32 Na bai yupela i stap gut inap long taim mi
kam na kisim yupela i go long narapela kantri i
wankain olsem kantri bilong yupela yet. Dispela
kantriigatplanti ol gaden wain na planti ol gaden
wit bilong wokim bret. Na emigat ol diwai olivna
hani tu.

“‘Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, bai
yupela i stap gut na bai yupela i no dai. Hesekia
1 save giamanim yupela na i tok, Bikpela bai i
helpim yupela long winim mipela. Tasol yupela i
no ken bilipim tok bilong Hesekia.

33Yupelaiting ol god bilong ol arapela lain i bin
helpim ol na ol i winim mipela ol Asiria long pait,
a? Nogat tru.

34 Long taim mipela i bin i go pait long taun
Hamat na Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva, ol
god bilong ol i stap we na ol i no bin helpim ol?
Na long taim mipela i go pait long Samaria, ol god
bilong Samaria i bin helpim ol na daunim mipela?
Nogat tru.

35 Mipela i bin pait long planti kantri, em ol i
gat planti god i stap. Tasol i no gat wanpela god i
helpim kantri bilong em na mipela i lus long pait.
Olsem na bilong wanem yupela Jerusalem i ting
Bikpela bai i helpim yupela, na mipela i no inap
winim yupela?’ ”

36 Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol toktok
bilong em, tasol ol lain i stap antap long banis i
pasim maus tasol na i no bekim wanpela tok, long
wanem, King Hesekia 1 bin tambuim ollongolino
ken bekim tok bilong ol Asiria.

37 Tasol tok bilong dispela ofisa bilong Asiria i
mekim Eliakim na Sepna na Joa i bel hevi tru.
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Olsem na olibrukim klos bilong ol na oli go tokim
Hesekia long olgeta tok bilong dispela ofisa.

19

Hesekiaitokim profet Aisaia long hevibilong en
(Aisaia 37.1-7)

1Hesekia i harim pinis tok bilong ol Asiria, orait
em 1 bel hevi tru na i brukim klos bilong en. Na
em i putim klos bilong sorinaigo insait long haus
bilong Bikpela.

2 Na Hesekia i singautim Eliakim, dispela man
1 save bosim haus king, wantaim Sepna, dispela
kuskus bilong king, na ol man i bin mekim wok
pris longpela taim. Na em i salim ol i go long
lukim profet Aisaia, pikinini man bilong Amos. Ol
dispela man tu i bin putim klos bilong sori.

30ligo kamap na ol i tokim Aisaia olsem, “King
itok,nau emide bilong bikpela bel hevi. Ol Asiria
1 mekim planti tok bilas long yumi na yumi sem
nogut tru. Yumi olsem wanpela meri i gat bel na
taim bilong karim pikinini i kamap pinis, tasol
meriino gat strong bilong karim pikinini.

4 King bilong Asiria i bin salim ofisa bilong en
1 kam bilong tok nogut long God, Bikpela bilong
yumi, em God i save stap oltaim. Ating Bikpela i
harim pinis dispela ol tok nogut na bai emimekim
save long ol dispela man i bin autim dispela tok.
Olsem na mipela i laik bai yu beten long God bai
em i helpim mipela liklik lain i stap yet.”

5 Aisaiaiharim pinis dispela tok bilong Hesekia,

6 orait em i tokim ol man bilong bringim tok
olsem, “Yupela go bek long king na autim dispela
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tok bilong Bikpela long en. Bikpela i tok, ‘Yu
no ken pret na tingting planti long ol dispela tok
nogut, em ol wokboi nating bilong king bilong
Asiria i bin mekim long mi.

7Long wanem, mi Bikpela, mi bai paulim tingt-
ing bilong king bilong Asiria na taim em i harim
wanpela tok, em baiilusim yupelanaigobeklong
kantri bilong em yet. Na long taim em i stap long
Asiria, mi bai mekim sampela man i kilim em i
dai.””

Ol Asiriaitok gen long bagarapim Jerusalem
(Aisaia 37.8-20)

8 Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok olsem
King Senakerip i lusim taun Lakis pinis. Orait
dispela ofisa i lusim Jerusalem na i go bek na i
painimaut olsem king i pait long taun Lipna, na
em i go lukim em.

9 0l Asiria i pait i stap na sampela man i kam
tokim King Senakerip olsem, “King Tirhaka bilong
kantriItiopia wantaim ol soldia bilong en, ol i kam
bilong pait long yu.” Senakerip i harim dispela
tok na em i salim sampela man long bringim pas
bilong en i go long Hesekia, long wanem, em i
tingting strong yet long kisim Jerusalem.

10 Pas bilong Senakerip i tok olsem, “Mi save,
dispela god yu save bilip long en, em i bin tok
bai em i no larim mi i winim yupela na kisim
Jerusalem. Tasol em i giaman, olsem na nogut yu
bilipim tok bilong en.

11Yu yet yu save pinis long olkain pasin bilong
mipela ol king bilong Asiria. Taim mipela i go pait
long ol arapela kantri, mipela i save bagarapim ol
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tru. Yu ting mi no inap long mekim olsem long
kantri bilong yu, a?

12 Bipo ol tumbuna bilong mi i bin bagarapim
taun Gosan na taun Haran na taun Resep na ol i
kilim ol lain Beteden i bin i stap long taun Telasar.
Na ol god bilong ol dispela lain i no bin helpim ol,
na mekim ol i stap gut. Nogat tru.

13 0l king bilong taun Hamat na Arpat na Sefar-
vaim na Hena na Iva i stap yet, a? Nogat. Mipela i
kilim olgeta i dai pinis.”

14 King Hesekia i kisim dispela pas long han
bilong ol man Senakerip i bin salim i kam. Em i
ritim pinis tok long dispela pas, orait em i kisim i
go insait long haus bilong Bikpela. Na em i putim
dispela pas klostu long ples Bikpela i stap long en,
na em iopim na stretim gut.

15 Na Hesekia i beten long Bikpela olsem,
“Bikpela, yu God bilong mipela Israel na yu stap
antap long ol ensel na yu sindaun long sia king
bilong yu. Yu tasol yu God tru, na yu save bosim
olgeta kantri bilong graun. Yu tasol yu bin wokim
graun na skai.

16 Bikpela, mi laik bai yu putim gut yau bilong
yu na harim beten bilong mi na yu lukim gut ol
dispela samting nogut i kamap long mipela. Na
mi laik bai yu mas harim dispela ol tok nogut,
Senakerip i bin mekim long yu, God i save stap
oltaim.

17 Bikpela, mipela i save pinis, ol king bilong
Asiria 1 bin pinisim tru planti lain manmeri na
bagarapim ol kantri bilong ol.

19:14: Wkp 16.2 19:15: Kis 25.22
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18 Na tu ol dispela king i bin kisim ol god bilong
ol dispela lain manmeri na kukim olgeta long
paia. Ol dispela god i bin bagarap, long wanem, ol
igiaman god tasol. Ol man yet i bin kisim ol diwai

na ston na i wokim ol.
19 God, Bikpela bilong mipela, nau mi laik bai

yu helpim mipela na kisim bek mipela long han
bilong King Senakerip. Olsem na bai olgeta lain
manmeri bilong graun i ken save gut olsem, yu
tasol yu God tru.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long king
(Aisaia 37.21-38)

20 QOrait profet Aisaia i salim tok long Hesekia
olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel i tok, em
1 harim pinis beten bilong yu.

21 Na nau em i gat tok long Senakerip, king
bilong Asiria. Bikpela i tok olsem, ‘Senakerip,
Jerusalemilap nogut tru long yu na tok bilas long
yu na rabisim yu.

22 Senakerip, long taim yu bin tok bilas na tok
nogut na litimapim nem bilong yu yet na bikhet,
yu ting yu bin mekim long husat? Yu bin mekim
long mi tasol, God bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta.

23Yu bin givim tok bilong yu long ol ofisa bilong
yu na ol i bin litimapim nem bilong yu moa yet,
na olibin tok bilas long mi. Senakerip, long maus
bilong ol yu bin tok olsem yu bin sanap long karis
bilong yu na yu go antap tru long ol het bilong ol
bikpela maunten bilong Lebanon. Na yu go insait
trulong ol bikbus bilong Lebanon, long ol plesino
gat manisave go long en, na yu katim ol longpela
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longpela diwai sida na ol gutpela gutpela diwai
saipres.

24 Na taim yu bin i go long ol arapela kantri, yu
no bin sotlong wara. Maski plesidrai olgeta, wara
i pulap tru long ol hul wara yu wokim, na ol lain
bilong yu i bin dring. Na sapos yu go wokabaut
long ol bikpela wara bilong Isip, lek bilong yu bai
imekim ol dispela wara i drai.

25 “‘Senakerip, yu no save, long bipo yet mi
makim yu bilong mekim ol dispela samting. Mi
yet mi givim strong long yu bilong bagarapim
ol taun i gat strongpela banis. Na yu bihainim
tingting bilong mi tasol na yu brukim ol dispela
taun na ol i kamap bikpela hip ston na bikpela hip
pipia.

26 O] manmeri bilong ol dispela taun i bin pret
nogut tru, na tingting bilong ol i pas na strong
bilong ol i pinis olgeta. Ol i stap wankain olsem
gras ilaik i drai taim hatpela win i kam long hap
sankamap. Gras i kamap antap long het bilong
haus, na grasikamap nabautino save stap strong
long taim bilong dispela hatpela win.

27 Tasol mi save gut tru long yu. Mi save long
tingting bilong yu na mi save lukim ol pasin yu
save mekim na olgeta ples yu save go long en. Na
mi save tu long yu belhat moa yet long mi.

28 Mi lukim yu belhat long mi na mi save long
olgeta bikhet tok na pasin yu bin mekim na
litimapim nem bilong yu yet. Na nau mi gat
strongpela tok long yu. Bai mi kisim huk na putim
long nus bilong yuna bai mikisim hap ain olisave
putim long maus bilong hos na bai mi putim long
maus bilong yu. Na bihain bai mi pulim yuigo bek
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long dispela rot yu bin kam long en.

29 Na Aisaia i givim wanpela tok long Hesekia
olsem mak bilong Hesekia i ken lukim na save
olsem olgeta samting Bikpela i tok long mekim
long Senakerip bai i kamap tru. Aisaia i tok, “Bai
yu lukim mak olsem i kamap. Long dispela yia
na long yia bihain, yupela bai i no inap planim ol
kaikai. Yupela bai i kisim ol wit samting i kamap
nating long ol gaden na bai yupela i kaikai. Tasol
long namba 3 yia bai yupela inap planim kaikai
long ol gaden na kisim kaikai. Na tu bai yupela
inap planim ol diwai wain na kisim ol pikinini
wain na kaikai.

30 Na ol manmeri bilong Juda, em ol birua i no
bin bagarapim ol, bai ol i stap gut, na i kamap
planti, olsem ol wit long gaden i save karim planti
kaikai.

310l birua bai i no inap bagarapim olgeta man-
meri bilong Jerusalem. Nogat. Liklik lain bilong
ol bai i stap yet. Bikpela 1 gat strongpela tingting
long mekim ol dispela samting i kamap.

32 “Na Bikpela i tok moa olsem, ‘King bilong
Asiria wantaim ol soldia bilong en baiino inap i
kam insait long Jerusalem, na tu ol i no inap long
sutim wanpela spia i kam insait long dispela taun.
Oldispelasoldiainoinaplong karim wanpela hap
plang bilong pait naikam klostu long taun. Na ol i
no inap hipim graun klostulong banis bilong taun,
bilong ol i ken sanap long en na pait. Nogat tru.

33 Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong Asiria
i tanim na i go bek long dispela rot em i bin kam
long en. Olsem na em bai i no inap i kam insait
long Jerusalem.
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34 Mi bai mekim olsem, long wanem, mi tingim
biknem bilong mi na tok promis bipo mi bin
mekim long wokman bilong mi, Devit.””

35 QOrait long dispela nait yet, wanpela ensel
bilong Bikpela i go long kem bilong ol Asiria na i
kilim i dai 185,000 soldia. Na long moningtaim tru
Senakerip i kirap na ilukim bodi bilong ol dispela

lain soldia. _ o
36 0lsem na em wantaim ol sampela soldia i stap

yet, ol i kirap bihainim roti go bek long Asiria, na
Senakerip i goistap long taun Ninive.

37Wanpela de em i go insait long haus lotu na i
wok long lotuim Nisrok, god bilong en. Na tupela
pikinini man bilong en, Adramelek na Sareser,
1 kisim bainat na i go insait long haus lotu na i
kilim em i dai. Na bihain tupela i ranawe i go
na i stap long kantri Ararat. Orait na narapela
pikinini man bilong en, nem bilong en Esarhadon,
1 senisim papa bilong en na i kamap king bilong
Asiria.

20

King Hesekia i kisim sik na Bikpela i helpim em
(Aisaia 38.1-8 na 38.21-22 na 2 Stori 32.24-26)

1 Long taim ol Asiria i wok long mekim nogut
long ol Juda, King Hesekia i kisim bikpela sik na
klostu em i laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini
bilong Amos, i go lukim em na i tokim em olsem,
“Bikpela i tok, sik bilong yu bai i no inap pinis, na
yu bai i dai. Olsem na yu mas tokim ol manmeri
istap long haus bilong yu long stretim olgeta wok
bilong yu.”
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2 Hesekia i harim dispela tok, orait em i tanim
pesigo long banis bilong rum na i beten olsem,

3“Bikpela, mi bin bihainim yu tru na mi mekim
wok bilong yu. Oltaim mi bin bihainim laik bilong
yu. Olsem na yu tingim ol wok mi bin mekim na
yuno ken larim miidai.” Emibeten pinis na em i
krai moa yet.

4 Aisaia i lusim haus king na i wokabaut i go.
Tasol em i no lusim yet banis bilong haus king, na
Bikpela i tokim em gen olsem,

5> “Yu go bek gen na lukim Hesekia, dispela king
bilong ol manmeri bilong mi, na tokim em, mi
God, Bikpela bilong tumbuna bilong em, Devit, mi
harim pinis beten bilong em na milukim em i krai
moa yet. Olsem na bai mi mekim em i kamap orait
gen. Na long haptumora em i ken i go long haus
bilong mi na lotu long mi.

6 Na tokim em olsem, mi Bikpela, mi tok, bai
mi larim em i stap 15 yia moa na bihain bai em
i dai. Na tu mi no inap larim king bilong Asiria i
winim em na Kkisim taun Jerusalem. Nogat tru. Bai
mi mekim olsem, long wanem, mi tingim biknem
bilong mi na mi tingim tok promis bipo mi bin
mekim long Devit, wokman bilong mi.”

7 Aisaia i go toktok long king pinis, orait em i
tokim ol wokman bilong king olsem, “Yupela go
kisim sampela pikinini bilong diwai fik ol i bin
mekim drai.” Orait ol i go kisim i kam na i putim
long strongpela sua bilong Hesekia na sua bilong
enidrai.

8 Tasol pastaim Hesekia i askim Aisaia olsem,
“Bikpela bai i givim mi wanem mak bilong soim
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mi olsem mi bai kamap orait gen na long hap-
tumora bai mi go long haus bilong em?”

9 Na Aisaia i tokim em, “Mak Bikpela i laik
soim yu i olsem. Yu lukim dispela lata yumi save
kaunim ol aua bilong de long en. Yu laik bai tewel
sanimekim long dispelalataigo hariap inap long
10-pela mak, o yu laik bai em i go bek hariap inap
long 10-pela mak?”

10 Na Hesekia i tok, “Em i isi tumas long tewel
sanimekimlonglataigo hariap inap long 10-pela
mak. Olsem na milaik bai emigo bek hariap inap
long 10-pela mak.”

11 Qrait Aisaiaisingaut strong long Bikpela, na
Bikpela i mekim tewel san i mekim long lata i go
bek hariap inap long 10-pela mak. Dispela lata,
em bipo King Ahas i bin wokim.

King Merodak bilong Babilon i salim sampela
man i kam long Jerusalem
(Aisaia 39.1-8)

12 Merodak Baladan, pikinini man bilong Bal-
adan, em i king bilong Babilon. Em i harim tok
olsem Hesekia i gat bikpela sik, olsem na em 1
raitim pas naredim wanpela presenna givimlong
sampela man na ol i kisim i go long HeseKkia.

13 Hesekia i harim tok bilong ol dispela man
pinis, orait emikisim oligolong ol bakstua bilong
en naemisoim olgeta manina ol arapela samting
bilong en long ol. Ol i lukim olgeta silva na gol
i stap long haus mani bilong em, na ol paura i
gat gutpela smel na ol sanda na olgeta samting
bilong pait na olgeta arapela samtingistap long ol

20:11: Jos 10.12-14
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bakstua bilong em. Hesekia i no haitim wanpela
samting. Nogat. Em i soim ol long olgeta samting
1 stap insait long banis bilong haus king na long
olgeta hap bilong kantri bilong em.

14 0l dispela man bilong Babilon i go bek pinis,
orait profet Aisaia i kam lukim King Hesekia, na
i askim em olsem, “Ol dispela man i bin kam, ol i
bilong wanem ples? Na ol i tokim yu long wanem
samting?” Na Hesekia i bekim tok long em olsem,
“Olikamlonglongwe ples tru, em kantri Babilon.”

15 Na Aisaia i tok, “Ol i lukim wanem wanem
samting tru insait long banis bilong yu?” Na
Hesekia i bekim tok long em olsem, “Mi bin soim
olgeta samting bilong mi long ol na mi no haitim
wanpela samting long ol.”

16 Orait nau Aisaia i tokim Hesekia olsem, “Nau
bai mi tokim yu long tok bilong Bikpela.

17 Bikpela 1 tok, wanpela taim bai i kamap
bihain, na bai ol Babilon i kam na kisim olgeta
samting i stap long haus king, na olgeta samting
bipo ol tumbuna bilong yuibin bungimistap long
ol bakstua. Bai ol i no larim wanpela samting i
stap. Nogat tru. Bai ol i kisim olgeta samting i go
long Babilon.

18 Na bai ol i kisim sampela pikinini man insait
long lain bilong yu yet na bringim ol i go long
Babilon. Na bai ol i katim bol bilong ol na mekim
ol i kamap wokman long haus bilong king bilong
Babilon.”

19 Hesekia i harim dispela tok, na em i tokim
Aisaia olsem, “Tok bilong Bikpela yu autim long

20:17: 2 Kin 24.13, 2 Sto 36.10 20:18: 2 Kin 24.14-15, Dan 1.1-7
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mi, emigutpelatok.” Hesekiaimekim dispela tok,
long wanem, em i tingting olsem, “Taim mi stap
king yet, ol dispela samting nogutino inap kamap.
Bai mipelaistap gut naino gat pait.”

King Hesekia i dai
(2 Stori 32.32-33)

20 0l stori bilong olgeta arapela samting King
Hesekia i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim, nalong dispelalongpela baretistap aninit
long graun em i bin wokim bilong bringim wara
1 kam insait long Jerusalem. Na buk i stori tu
long hul wara em i bin wokim bilong holim wara.
21 King Hesekia i dai, na pikinini bilong en, Man-
ase, 1 kisim ples bilong en na i kamap king.

21

Manase i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-20)
1 Long taim Manase i kamap king, em i gat
12-pela krismas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 55 yia. Mama bilong en, em Hep-

siba.
2 Manase ino bihainim gutpela pasin. Nogat.

Em i bihainim ol kain kain rabis pasin bilong ol
arapelalain manmeriibinistap bipolong dispela
graun, na Bikpelaibinrausim olnaigivim dispela
graun long ol Israel. Manase i bihainim pasin
bilong ol dispela lain, na em i mekim pasin nogut
tru long ai bilong Bikpela.

20:20: 2 Sto 32.32-33 21:2: Jer 15.4
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3 Manase i mekim olkain pasin olsem. Em i
wokim gen ol ples lotu bilong ol giaman god, bipo
papa bilong en, Hesekia i bin brukim. Na em i
wokim ol alta bilong mekim lotu long giaman god
Bal. Na em i wokim piksa bilong god meri Asera,
olsem bipo Ahap, king bilong Israel, i bin mekim.
Na tu em i save lotuim ol sta antap.

4Na em i wokim ol alta bilong ol giaman god
insaitlong haus bilong Bikpela. Tasol bipo Bikpela
1 bin tok long dispela haus olsem, “Dispela haus
long Jerusalem, em i mas i stap haus bilong ol
manmeriilotulong mi wanpela tasol.”

>Tasol Manase i wokim sampela alta long tupela
ples bung i stap insait long banis bilong haus
bilong Bikpela, bilong em i ken lotu long ol sta.

6 Em i kilim pikinini man bilong en na i kukim
em olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
em i singaut long tewel bilong ol man i dai pinis
long helpim em, na em i askim ol glasman tu
long helpim em, na em i mekim planti kain pasin
marila. Manase i mekim planti sin moa long ai
bilong Bikpela, na dispela pasin nogut bilong en
i mekim Bikpela i belhat moa yet.

7Manase i kisim dispela piksa bilong god meri
Asera na i putim insait long haus bilong Bikpela.
Tasol bipo Bikpela i bin tokim Devit na Solomon
olsem, “Dispela haus i stap long Jerusalem, em
haus mi yet mi makim namel long olgeta lain
bilong Israel, bai oltaim ol i ken i kam long en na
lotu long mi wanpela.

8 Na sapos yupela manmeribilong miibihainim

21:4: 2Sml7.13 21:7: 1 Kin 9.3-5, 2 Sto 7.12-18
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tok bilong mi na olgeta lo, Moses, wokman bilong
mi, i bin givim long yupela, orait bai mi no ken
rausim yupela gen long dispela graun bipo mi
bin givim long ol tumbuna bilong yupela na nau
yupela isindaunlong en.”

9Tasol olino harim tok na bihainim. Nogat tru.
Na Manase i pulim ol na ol i mekim planti pasin
nogut moa. Dispela pasin nogut bilong ol i winim
pasin nogut bilong ol manmeri i bin i stap bipo
long dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

10 Bikpela i lukim dispela pasin nogut bilong
King Manase, orait em i givim dispela tok i go long
ol profet, em ol wokman bilong en. Dispela tok
bilong Bikpela i olsem,

11 “King Manase i bin mekim ol kain kain rabis
pasin tru, iwinim ol pasin nogut bipo ol Amoribin
mekim. Em i bin wokim ol giaman god na lotuim
ol, na long dispela pasin em i pulim ol Juda na ol
tu i mekim sin long ai bilong mi.

12 Olsem na mi God, Bikpela bilong yupela Is-
rael, mi tok, bai mi bagarapim tru Jerusalem na
Juda, na taim ol man bilong ol arapela plesiharim
toklong dispela samting, baiolikirap nogut truna
tingting planti moa yet.

13 Bai mi mekim wankain pasin long Jerusalem
olsem mi bin mekim long Samaria na long King
Ahap wantaim ollain bilong en. Baimi bagarapim
Jerusalem na pinisim olgeta manmeri bilong en,
na bai Jerusalem i stap nating olsem plet ol i
wasim pinis na i no gat liklik hap pipia i stap long
en.

14 Na sapos sampela manmeri i stap yet, orait

bai mino helpim ol. Nogat tru. Bai mi givim oli go
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long han bilong ol birua. Na bai ol birua i mekim
nogut long ol na stilim olgeta samting bilong ol.

15 Bai mi mekim olsem, long wanem, ol man-
meri bilong mi i bin mekim sin long ai bilong mi
long bipoyetlongtaim ol tumbunaibinlusim Isip,
na ol i wok yet long mekim wankain pasin tasol.
Na dispela pasin nogut bilong oli mekim mibelhat
tru.”

16 Manase i pulim ol Juda na ol i mekim sin long
ai bilong Bikpela. Na tu em i mekim pasin birua
long ol manmeri bilong em yet. Na long olgeta
hap bilong Jerusalem Manase i kilim i dai planti
stretpela manmeriino gat rong.

17 01 stori bilong ol arapela samting King Man-
ase ibin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela buk i
stori long ol sin em i bin mekim.

18 Manase i dai na ol i planim em long wanpela
hap graunistapinsaitlong banis bilong hausking,
em ol i kolim graun bilong Usa. Na pikinini man
bilong en, Emon, i kisim ples bilong en na i kamap
king.

Emonikamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-25)

19 Long taim Emon i kamap king, em i gat 22
krismas, na em i stap king long Jerusalem long
tupela yia tasol. Mama bilong en, em Mesulemet,
pikinini meri bilong Harus bilong taun Jotba.

20 Emon tu i mekim pasin nogut long ai bi-
long Bikpela, olsem papa bilong en, Manase i bin
mekim.
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21Em ilotu long ol giaman god olsem bipo papa
bilong en i bin mekim, na em i bihainim stret ol
pasin nogut bilong papa bilong en.

22 Em i givim baksait long God, Bikpela bilong
tumbuna bilong en, na em i1 no bihainim pasin
Bikpela ilaikim.

23 Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i bung na
ol i toktok long painim rot bilong kilim em. Na
bihain ol i kilim em i dai insait long haus king.

24 Na bihain ol manmeri bilong Juda i kisim ol
dispela ofisa i bin kilim Emon, na ol i kilim ol tu
i dai. Na ol i kisim Josaia, pikinini man bilong
Emon, na makim em i kamap king bilong ol.

250l stori bilong ol arapela samting King Emon i
bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda.

26 Ol i planim Emon long dispela matmat i stap
long graun bilong Usa. Na pikinini man bilong en,
Josaia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

22

Josaia i kamap king bilong Juda

(2 Stori 34.1-2)

1Long taim Josaia i kamap king bilong Juda,
em 1 gat 8-pela krismas tasol, na em i stap king
long Jerusalem inap 31 yia. Mama bilong en,
em Jedida, pikinini meri bilong Adaia bilong taun
Boskat.

2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai bilong
Bikpela. Em i bihainim gutpela pasin olsem tum-
buna bilong en, King Devit, i bin mekim bipo.

22:1: Jer 3.6
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Na em i strong long bihainim olgeta tok bilong
Bikpela.

Ol i painim buk bilong lo long haus bilong
Bikpela
(2 Stori 34.8-28)

3 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap king,
em i salim kuskus bilong en, Safan, i bringim tok i
go long haus bilong Bikpela. Safan, em i pikinini
man bilong Asalia na tumbuna pikinini bilong
Mesulam. Josaia i tokim Safan olsem,

4“Yu go lukim hetpris Hilkia na tokim em long
kaunim olgeta mani ol manmeri i bin givim long
ol pris i save was long dua bilong haus bilong
Bikpela.

5 Na tokim Hilkia i mas kisim ol dispela mani
na givim long ol man i bosim wok bilong stretim
haus bilong Bikpela. Na ol i mas baim ol wokman
i mekim wok bilong stretim dispela haus.

6 0l i ken baim ol kamda na ol man i save long
wokim hauslong ston. Natu olimasbaim ol plang
na ol ston, em ol man i bin katim na stretim gut
pinis bilong mekim wok long haus bilong Bikpela.

7Mi save, ol man bilong bosim wok ol i no man
bilong giaman na paulim mani. Olsem na hetpris
ino ken askim ol long ol bai i mekim wanem long
dispela mani.”

8 Orait Safan i go na i mekim olsem king i tok.
Hilkia i harim dispela tok pinis, na em i tokim
Safan olsem, “Mi lukim wanpela buk i stap long
haus bilong Bikpela. Dispela buk i gat tok bilong

22:7: 2Kin 12.15
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lo bilong Bikpela.” Na Hilkia i givim dispela buk
long Safan, na Safan i ritim.

9 Em i ritim pinis, orait em i karim buk i go
wantaim long King Josaia naitokim em olsem, “O1
wokman bilong yu i kisim pinis olgeta mani i stap
long haus bilong Bikpela na givim long ol man i
bosim wok bilong stretim haus.”

10 Na Safan i tok moa olsem, “King, hetpris
Hilkiaigivim midispela buk.” Oraitemiopim buk
na iritim tok long king.

11 Taim king i harim tok bilong lo bilong God i
stap insait long dispela buk, orait em i bel hevi tru
na i brukim klos bilong en.

12 Na em i singautim pris Hilkia, na Ahikam,
pikinini man bilong Safan, na Akbor, pikinini
man bilong Mikaia, na Safan, kuskus bilong king,
na Asaia, ofisa bilong king. Olikam pinis, orait em
1tokim ol olsem,

13 “Dispela buk bilong lo nau mi kisim, em i
tok klia long olgeta samting Bikpela i laik bai
yumi mas bihainim. Tasol ol tumbuna bilong
yumi i no bin bihainim dispela tok. Olsem na
dispela i mekim Bikpela i belhat moa yet long
yumi. Tasol nau yumi painim pinis dispela buk
bilong Bikpela, olsem na mi laik yupela i go askim
Bikpela na painimaut wanem samting em i laik
bai mi wantaim ol manmeri bilong Jerusalem na
olgeta manmeri bilong Juda i mas mekim.”

14 0l dispela man i harim pinis tok bilong king,
orait ol i go long Niutaun bilong Jerusalem long
toktok wantaim wanpela profet meri, nem bilong
em, Hulda. Hulda em i meri bilong Salum, man
i save lukautim rum ol bilas bilong ol pris i stap
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long en. Salum em i pikinini man bilong Tikva, na
tumbuna pikinini bilong Harhas. Hulda i harim
tok bilong ol dispela man pinis

15 grait em i bekim tok olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel, i tok, yupelaimasigo beklong
dispela manibin salim yupela i kam, na tokim em
olsem,

16 ‘Mi God, Bikpela, bai mi bihainim tok i stap
insait long dispela buk bilong lo king i bin ritim
na bai mi mekim save long Jerusalem wantaim ol
manmeri bilong dispela taun.

17 0l manmeri i bin givim baksait long mi na
mekim ol ofa long ol giaman god. Na dispela pasin
nogutbilong olimekim miikroslong ol. Mibelhat
trulong ol Jerusalem na dispela belhat bilong mi i
no inap pinis.

18 ‘Orait na nau mi God, Bikpela bilong yupela
Israel, mi laik tokim king bilong yupela olsem.
Taim ol i ritim dispela buk long yu,

Byusavelongol samting mibin toklong mekim
long Jerusalem wantaim ol manmeri i stap long
en. Mi bin tok olsem, Jerusalem bai i bagarap na
i stap ples nating. Na taim ol manmeri bilong ol
arapela lain i laik tok nogut long ol birua bilong
ol yet, ol bai i tok olsem, “Yupela i ken bagarap
olsem Jerusalem i bin bagarap.” Tasol king, taim
yu harim tok long ol samting mi laik mekim long
olmanmeribilong yu, yu bin tanim bel na daunim
yu yet long ai bilong mi. Na tu yu brukim klos na
kraina singaut long mi. Olsem na nau mi Bikpela,
mi tok, mi harim pinis singaut bilong yu,

20na bai mi no larim yu i lukim dispela bagarap
i kamap long Jerusalem. Nogat. Bai yu stap gut
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tasol. Tasol bihain long yu dai na ol i planim yu
pinis, orait bai mi bagarapim Jerusalem.”” Profet
Hulda i autim tok bilong Bikpela long ol dispela
man pinis, orait ol i bringim tok i go bek long king.

23

OlJuda ipromis long i stap aninit long Bikpela
(2 Stori 34.3-7 na 34.29-33)

1Orait na King Josaia i singautim olgeta hetman
bilong Juda na Jerusalem na ol i kam bung.

2 Na king i bungim ol pris na profet na olgeta
manmeribilongJudanaJerusalem, naoligobung
long haus bilong Bikpela. Ol i bung pinis, orait
em i kisim dispela buk bilong kontrak ol i bin
painim insait long haus bilong Bikpela, na em i
ritim olgeta tok bilong buk long ol.

3 King i sanap klostu long longpela pos i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela, na em i
mekim kontrak wantaim Bikpela olsem. Em bai
1 bihainim olgeta tok bilong kontrak i stap insait
long dispela buk. Em i promis long em bai i gat
wanpela laik na tingting tasol, em long bihainim
tru olgeta lo na tok bilong Bikpela. Na olgeta man-
meri tu i mekim wankain promis long bihainim
tok bilong dispela kontrak.

4Bihain Josaiaikisim hetpris Hilkia wantaim ol
pris i wok aninit long en na ol pris i save was long
dua bilong haus bilong Bikpela, na em i tokim ol
long go insait long haus bilong Bikpela na kisim
olgeta samting bilong mekim lotu long giaman
god Bal na long god meri Asera na long ol sta, na

23:4: 2 Kin 21.3, 2 Sto 33.3
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bringim olgeta i kam ausait. Orait king i tokim
ol long kisim olgeta dispela samting na karim i
go ausait long taun long ples daun bilong wara
Kidron na kukim. Olgeta samting i paia pinis,
orait ol i kisim sit bilong paia na karim i go long

taun Betel. _ o .
5Na]Josaiairausim ol prisisave mekim ofalong

ol alta bilong ol giaman god. Bipo ol king bilong
Juda i bin makim ol dispela pris long mekim ofa
long ol ples lotu bilong ol giaman god. Ol dispela
ples lotu i stap long ol taun bilong Juda na i stap
klostu long Jerusalem. Na tu em i rausim ol pris i
save mekim ofa long giaman god Bal na long san
na long mun na long ol sta.

6 Na em i rausim piksa bilong god meri Asera
long haus bilong Bikpela, na ol i kisim i go au-
sait long Jerusalem long ples daun bilong wara
Kidron. Na ol i kukim long paia. Na bihain
ol i kisim sit bilong paia na paitim paitim na i
kamap olsem paura stret. Na oli go tromoi nabaut
long ples matmat bilong ol manmerinating bilong
Jerusalem.

7 Na Josaia i tok, na ol i brukim olgeta haus
bilong ol man na meri i gat wok bilong mekim
pasin pamuk insait long haus bilong Bikpela. Ol
dispela haus i stap long hap graun ol meri i save
wokim laplap bilong god meri Asera long en.

8Insaitlong olgeta hap bilong kantri Juda Josaia
i bagarapim ol alta ol pris i save mekim ofa long
en, stat long taun Geba long not na i go inap long
taun Berseba long saut. Na em i mekim olgeta
dispela ples bilong lotu i kamap doti tru long ai
bilong ol man. Na em i kisim olgeta pris bilong ol
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dispela hap i kam long taun Jerusalem. Natuem i
bagarapim olgeta altaistap klostulong dua bilong
Josua. Josua em i namba wan kiap bilong taun
Jerusalem na em ibin wokim dispela dualong han
kais bilong bikpela dua i go insait long Jerusalem.

9 0Ol dispela pris king i bringim i kam long
Jerusalem, ol i ken kaikai bret i no gat yis wan-
taim ol pris bilong Jerusalem. Tasol ol i no inap
mekim ofa long dispela altaistap long haus bilong
Bikpela.

10Na KingJosaiaibagarapim dispela pleslotu ol
i kolim Tofet, i stap long Ples Daun bilong Hinom,
na mekim i kamap doti tru long ai bilong ol man.
Olsem na ol man i no inap i go bek long dispela
ples na kukim ol pikinini bilong ol olsem ofa long
giaman god Molek.

11 Bipo sampela king bilong Juda i ting san em
1 wanpela god na ol i save lotu long en. Ol i bin
kisim sampela hos na karis bilong pait na makim
olsem ol samting bilong san na putim olistap long
wanpela hap graun klostu long dua bilong banis
i raunim haus bilong Bikpela. Dispela hap graun
1 stap insait long banis klostu long haus bilong
Natanmelek, wanpela ofisa bilong king. Orait na
Josaia i rausim ol dispela hos na kukim ol dispela
karis long paia.

12 Antap longhauskingigat wanpelarumistap,
em ol i kolim rum bilong King Ahas. Long bipo ol
king bilong Juda i bin wokim sampela alta antap
long stretpela rup bilong dispela rum. Na tu King
Manase i bin wokim sampela alta long tupela ples

23:10: Wkp 18.21,Jer 7.31,19.1-6,32.35  23:12: 2Kin 21.5, 2 Sto
33.5
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bung i stap insait long banis bilong haus bilong
Bikpela. Orait King Josaia i brukim olgeta dispela
alta i go liklik tru. Na bihain ol i kisim ol dispela
pipia bilong ol alta na oli go tromoilong ples daun
bilong wara Kidron.

13 Na Josaia i bagarapim ol alta bipo King
Solomon i bin wokim long hap bilong sankamap
bilong Jerusalem, em long hap saut bilong maun-
ten Oliv." Solomon i bin wokim dispela ol alta
bilong mekim ofa long Astarte, em rabis god meri
bilong ol Saidon, na long Kemos, em rabis god
bilong ol Moap, na long Molek, em god nogut
bilong ol Amon. Ol dispela giaman god i samting
nogut tru long ai bilong Bikpela.

14 Josaia i brukim ol pos ston na katim ol pos
diwai i gat piksa bilong god meri Asera. Na em i
kisim ol bun bilong ol man i dai pinis na tromoi
nabaut long ol dispela ples lotu, bilong mekim
ol dispela ples i kamap doti tru long ai bilong ol
man.f

15Bipo King Jeroboam, pikinini bilong Nebat, i
bin wokim wanpela alta na ples bilong lotu long
taun Betel. Jeroboam em dispela king bipo i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong
Bikpela. Tasol nau Josaia i go long Betel na i tokim
ol man, na ol i bagarapim dispela ples lotu na

23:13: 1 Kin 11.7 * 23:13: Long dispela hap, tok Hibru i kolim
maunten Oliv long narapela nem, em Maunten bilong Bagarap.
Long wanem, man i bin raitim dispela buk i bin tingting long ol
samting nogutibinistaplong dispelamaunten. T 23:14: OlIsrael
igatbilip olsem, ol bun bilong ol manidai pinisisamting nogut tru.
Olsem na Josaia i tromoi nabaut ol bun long mekim ol man i pret
na i stap longwe long ol dispela ples bilong lotu. 23:15: 1 Kin
12.33
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brukim alta. Ol i kukim ples lotu long paia, na
bihain ol i kisim sit bilong paia na paitim paitim
naikamap olsem paura. Na tu olikisim pos diwai
1 gat piksa bilong god meri Asera na kukim long
paia.

16 Josaia isanap i stap na taim em i tanim, em
1 lukim ples matmat i stap long wanpela liklik
maunten. Orait em i tokim ol wokman na ol i go
kamautim bun bilong ol man i dai pinis. Na Josaia
1 putim ol bun long dispela alta bilong Jeroboam
na kukim, na dispela i mekim alta i kamap doti
tru long ai bilong ol man. Na long dispela pasin
em inapim tok bipo Bikpela i bin autim long maus
bilong wanpela profet bilong en.

17 Josaia i kukim ol bun pinis, orait na em i
lukim narapela matmat i stap. Na em i askim ol,
“Em matmat bilong husat?” Na ol man bilong Be-
tel i bekim tok olsem, “Em matmat bilong dispela
profet bilong Juda, bipo em i bin kam na autim tok
long ol dispela samting nau yu mekim pinis long
dispela alta.”

18 Na Josaia i tokim ol, “Yupela i no ken mekim
wanpela samting long em. Larim ol bun bilong en
istap gutlong matmat bilong en.” Olsem na olino
kisim bun bilong en na tu ol i no kisim bun bilong
dispela narapela profet bilong distrik Samaria.

19 Bipo ol king bilong Israel i bin wokim ol ples
lotu bilong ol giaman god long ol taun bilong dis-
trik Samaria, na dispela pasin bilong ol i mekim
Bikpela i belhat. Na nau Josaia i bagarapim ol
dispela ples olsem emibin mekim long taun Betel.

23:16: 1 Kin 13.1-2 23:17: 1 Kin 13.30-32
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20Na emikisim olgeta pris bilong ol dispela ples
lotu, na i kilim ol antap long ol alta bilong ol. Na
tu em 1 kisim ol bun bilong ol man i dai pinis na
kukim long ol dispela alta. Em i pinisim dispela
wok, orait em i go bek long Jerusalem.

Ol manmeri i mekim Kaikai Bilong Tingim De
God I Larim OlIsrael I Stap Gut
(2 Stori35.1-19)

21Bihain KingJosaiaisalim tok long ol manmeri
olsem, “Yumi mas mekim dispela kaikai bilong
tingim de, God, Bikpela bilong yumi, i bin larim ol
tumbuna i stap gut long Isip, olsem ol 1 bin raitim
long buk bilong kontrak. Yumi mas bihainim
olgeta tok i stap insait long dispela buk.” Orait ol
manmeriimekim olsem king i tok.

22 Stat long taim bilong ol hetman i kam inap
long taim bilong ol king bilong Israel na bilong
Juda, ol manmeri bilong Israel i no bin bihainim
gut ol lo bilong mekim dispela Kaikai Bilong
Tingim De God I Bin Larim Ol Israel I Stap Gut.

23 Tasol nau long namba 18 yia bilong Josaia i
stap king, ol i bihainim gut tok bilong dispela buk
na ol i mekim dispela kaikai long Jerusalem.

Josaia i rausim ol arapela pasin nogut long
kantri Juda

24Josaia i rausim tu ol man na meriisave toktok
wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, na em i
rausim ol liklik giaman god ol man i save putim
long haus bilong ol, na ol arapela piksa bilong
giaman god ol man i bin wokim. Long Jerusalem
na long olgeta hap bilong Juda em i rausim olgeta
rabis samting bilong lotu bilong ol haiden. Em
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1 mekim olsem, long wanem, em i laik bai ol i
bihainim olgeta lo bilong God i stap long dispela
buk hetpris Hilkia i bin lukim long haus bilong
Bikpela.

25Josaia em i gutpela king tru. Em i gat wanpela
laik na tingting tasol, em long bihainim Bikpela
long olgeta strong bilong em na long bihainim
olgeta tok bilong lo bilong Moses. Bipo i no gat
wanpela king i gutpela olsem Josaia, na bihain tu
ino gat wanpela king olsem em. Em i winim ol.

26 Josaia i mekim planti gutpela pasin, tasol
Bikpela i tingting yet long ol pasin nogut King
Manase i bin mekim, na em i belhat moa yet long
ol Juda na belhat bilong enino pinis.

27 Na Bikpela i tok olsem, “Bai mi mekim
wankain pasin long kantri Juda, olsem bipo mi
bin mekim long kantri Israel. Bai mi rausim ol i
go longwe long ples bilong ol, long wanem, mi les
pinis long ol. Bai mi givim baksait long Jerusalem,
dispela taun mi bin makim bilong mi yet. Na bai
mi givim baksait long dispela haus mi bin makim
bilong ol manmeri i ken kam long en na lotu long
mi.”

Josaiaidai
(2 Stori 35.20—36.1)

28Ol storibilong ol arapela samting King Josaia i
bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda.

29Long taim Josaia i stap king, Neko, king bilong
Isip, 1 kisim ol ami bilong Isip i go long wara
Yufretis bilong pait wantaim king bilong Asiria.
Josaia i harim tok long dispela samting, orait em i
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kisim ol ami bilong em yet na i go pait long ol Isip.
Olipaitlong taun Megido na ol Isip i kilim Josaia i

al.

30 Na ol ofisa bilong Josaia i kisim bodi bilong
en na putim long wanpela karis bilong pait na
bringim i go bek long Jerusalem. Na ol i planim
bodi bilong Josaia long ples matmat bilong ol king
bilong Juda. Orait na ol Juda i kisim Joahas,
pikinini man bilong Josaia, na kapsaitim wel long
het bilong en bilong makim em i kamap king
bilong ol.

Joahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.2-4)

31 Long taim Joahas i kamap king bilong Juda,
em 1 gat 23 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong
en, em Hamutal, pikinini meri bilong Jeremaia
bilong taun Lipna.

32Joahas i bihainim ol pasin bilong ol tumbuna
bilong en na em i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela.

33King Neko bilong Isip i rausim wok king long
Joahas, na i kalabusim em long taun Ripla long
kantri Hamat, na Joahas i no moa i stap king.
Na King Neko i mekim kantri Juda i givim takis
long emlong maniinap 3,400 kilogram silva na 34
kilogram gol.

34 Na King Neko i kisim Eliakim, narapela
pikinini man bilong Josaia, na i mekim Eliakim i
kamap king bilong Juda, bilong kisim ples bilong
Josaia. Neko i senisim nem bilong Eliakim na i

23:34: Jer 22.11-12
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kolim em long nem Jehoiakim. Na bihain Neko i
kisim JoahasigolongIsip naJoahasistaplongIsip
inap em idai.

35King Jehoiakim i kisim silva na gol long olgeta
manmeri, bilong em i ken givim dispela takis long
King Neko. Jehoiakim i tokim ol long givim takis
inap long skel bilong ol. Ol man i gat planti mani,
ol i givim bikpela, na ol man i no gat planti, ol
i givim liklik. Orait Jehoiakim i kisim ol dispela
silva na gol naisalimi go long Neko.

Jehoiakim i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.5-8)

36 Long taim Jehoiakim i kamap king bilong
Juda, em i gat 25 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em
Sebida, pikinini meri bilong Pedaia bilong taun
Ruma.

37Jehoiakim i bihainim ol pasin bilong ol tum-
buna bilong en na em i mekim pasin nogut long ai
bilong Bikpela.

24

1 Long taim Jehoiakim i stap king, King
Nebukatnesar bilong kantri Babilon wantaim
ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda. Em i
winim ol na mekim Jehoiakim i stap aninit long
em. Tasol bihain long tripela yia, Jehoiakim i no
laik tru long Nebukatnesar i bosim em, olsem na
em ino moa istap aninit long em.

2Longdispela taim Bikpela isalim sampela man
bilong Babilon na Siria na Moap na Amon bilong

23:36: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 24:1: Jer 25.1-38, Dan 1.1-2
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pait long Jehoiakim na bagarapim kantri Juda.
Bikpela i mekim olsem bilong inapim tok em i bin
autim long maus bilong ol profet, em ol wokman
bilong en.

3 Bikpela yeti givim tingting long ol dispela lain
man na ol 1 mekim olsem, long wanem, em i les
long ol Juda na emilaik rausim oligo longwe long
graun bilong ol. Bikpela i tingim yet olkain pasin
nogut King Manase i bin mekim,

4mna tu em i tingim Manase i bin kilim i dai
planti stretpela manmeriino gat rong long olgeta
hap bilong Jerusalem, na Bikpela i no laik lusim
dispela rong bilong Manase.

5> 0l stori bilong ol arapela samting King Je-
hoiakim i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

6 Jehoiakim i dai na pikinini man bilong en,
Jehoiakin i kisim ples bilong en na i kamap king.

7 Nau long dispela taim king bilong Babilon i
bosim ol dispela kantri bipo king bilong Isip i bin
bosim, stat long mak bilong Isip na i go inap long
wara Yufretis. Olsem na king bilong Isip wantaim
ol ami bilong en i no moa i go pait long ol arapela
kantri.

Jehoiakin i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.9-10)

8 Long taim Jehoiakin i kamap king bilong Juda,
em i gat 18 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap trlpela mun tasol. Mama bilong
en, em Nehusta, pikinini meri bilong Elnatan bi-
long Jerusalem.
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9Jehoiakin i bihainim pasin bilong papa bilong
en na em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela.

10 Long taim Jehoiakin i stap king yet, ol ofisa
bilong ami bilong Nebukatnesar i kam wantaim
ami bilong Babilon na ol i banisim Jerusalem na
pait long kisim taun.

1101 Babilon i wok long banisim Jerusalem, na
King Nebukatnesar i kam na i stap wantaim ami
bilong en.

12King Jehoiakin i lukim Nebukatnesar i kam
pinis, orait em wantaim mama bilong en na ol
ofisa na ol bikman bilong en na ol man bilong
lukautim haus king, olgeta i go ausait long taun
na i bungim Nebukatnesar na ol i tok long ol i no
laik pait moa. Orait na Nebukatnesar i kalabusim
Jehoiakin. Dispela 1 kamap long namba 8 yia
bilong Nebukatnesar i stap king bilong Babilon.

13 Nebukatnesar i go insait long haus bilong
Bikpela na em 1 kisim olgeta gol i stap long ol
samting King Solomon i bin wokim. Na tu em i
kisim ol arapela gutpela samting i stap long haus
bilong Bikpela na long haus king na em i karim
olgeta i go long Babilon. Em i mekim olsem na
inapim tok Bikpela i bin autim bipo.

14 Na Nebukatnesar i kisim olgeta manmeri
bilong Jerusalem na olgeta ofisa na strongpela
soldia bilong ami, inap 10,000 man olgeta. Na tu
em 1 kisim olgeta man i gat save long wokim ol
kain kain samting na ol manigatsave long wokim
ol samting long ain. Na em i bringim olgeta i go

24:12: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2
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kalabus long Babilon. Em i larim ol man i sot tru
long olgeta samting tasol i stap long kantri Juda.

15 King Nebukatnesar i kalabusim pinis Je-
hoiakin wantaim mama bilong en na ol meri bi-
long en na ol ofisa na ol bikman bilong Juda, orait
em i bringim ol i go long Babilon.

16 Nebukatnesarikisim olgeta strongpela soldia
1 go, namba bilong ol em inap 7,000. Na tu em
1 kisim planti man i gat save long wokim ol kain
kain samting na ol man i gat save long wokim ol
samting long ain. Namba bilong ol dispela man
inap 1,000. Olgeta dispela man, ol i strongpela
man na ol inap long mekim wok soldia.

17 King  Nebukatnesar i mekim Matania,
smolpapa bilong Jehoiakin, i kamap king bilong
senisim Jehoiakin. Nebukatnesar i senisim nem
bilong Matania na i kolim em long nem Sedekaia.

Ol Babilon ipait long Jerusalem na kisim taun
(2 Stori36.11-21 na Jeremaia 52.1-11)

18 Long taim Sedekaia i kamap king bilong
Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em
Hamutal, pikinini meri bilong Jeremaia, wanpela
man bilong taun Lipna.

19 Sedekaia i bihainim pasin bilong King Je-
hoiakim, na emimekim pasinnogutlong aibilong
Bikpela.

20 Pasin nogut bilong ol Juda na Jerusalem
1 mekim Bikpela i belhat nogut tru, olsem na

24:15: Ese17.12  24:17:Jer37.1,Ese17.13  24:18: Jer 27.1-22,
28.1-17  24:20: Ese 17.15
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Bikpela iles long ol dispela manmeri na i rausim
oligo longwe long graun bilong ol.

25

1Sedekaia inolaik trulong king bilong Babilon
ibosim em, olsemna eminomoaistap aninitlong
em. Orait na long namba 10 mun bilong namba 9
yia bilong Sedekaia i stap king, na long namba 10
de bilong dispela mun, King Nebukatnesar bilong
Babilon i bringim olgeta ami bilong en na i kam
banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol
1 raunim Jerusalem na hipim graun klostu long
banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en na
pait.

20l i banisim Jerusalem i stap inap wan yia na
hap. Na long namba 11 yia bilong Sedekaia i stap
king,

3 na long namba 9 de bilong namba 4 mun™
bilong dispela yia, ol manmeri bilong Jerusalem
i hangre nogut tru, long wanem, olgeta kaikai
bilong ol i pinis.

4Na long dispela de ol Babilon i brukim wan-
pelahap bilong banisnaigo insaitlong Jerusalem.
Tasol long nait King Sedekaia wantaim ol soldia
bilong Jerusalem i laik ranawe na ol i wokabaut
i1go long gaden bilong king na ol i lusim taun long
dispela duaistap long ples we tupela banisibung.
Ol planti Babilon i wok yet long raunim banis
bilong Jerusalem, tasol ol soldia bilong Jerusalem

25:1: Jer 21.1-10, 34.1-5, Ese 24.2 * 25:3: Tok Hibru long dispela
hap i no gat namba bilong mun. Tasol Jeremaia 52.6 i tok long
dispela samting i kamap long namba 4 mun.  25:4: Ese 33.21
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1 lusim Jerusalem na i bihainim rot i go long ples
daun bilong wara Jordan.

5 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim King
Sedekaia na olikamap long em long dispela stret-
pela ples i stap klostu long taun Jeriko. Na ol lain
ami bilong Sedekaia i lusim em na ranawe i go
nabaut.

6 Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na
bringim em i go long king bilong Babilon. Long
dispela taim king bilong Babilon i stap long taun
Ripla. King Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i
tok, Sedekaia i mas kisim pe nogut bilong rong
bilong en.

701 Babilon i bin kisim tu ol pikinini man bilong
Sedekaia, na bringim ol i kam long Ripla. Na
long dispela ples Nebukatnesar i tok na ol i kilim i
dai ol pikinini man bilong Sedekaia long ai bilong
Sedekaia. Na king i tok, na ol i kamautim tupela
ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek bilong en
long sen na kisim em i go kalabus long Babilon.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(Jeremaia 52.12-23)

8 Long namba 19 yia bilong Nebukatnesar i stap
king bilong Babilon, na long namba 7 de bilong
namba 5 mun bilong dispela yia, Nebusaradan,
wanpela ofisa bilong king bilong Babilon, i kam
long Jerusalem. Nebusaradan i save bosim ol lain
soldia i save was long king.

9Na em i kukim haus bilong Bikpela na haus
bilong king bilong Juda na olgeta haus bilong ol

25:7: Ese 12.13 25:9: 1 Kin 9.8
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bikman bilong Jerusalem. I no gat wanpela haus

ol Babilon i no kukim. ) o
10 Na olgeta ami bilong Babilon, em ol lain i stap

wantaim Nebusaradan, ol i brukim olgeta, banis i
raunim Jerusalem.

11 Na Nebusaradan i kisim ol manmeri i stap
yet long Jerusalem wantaim ol arapela manmeri,
na bringim ol i go kalabus long Babilon. Na em
1 kisim ol Juda i bin lusim Jerusalem long taim
bilong pait na ranawe i go i stap long kem bilong
ol Babilon, na em i bringim ol tu i go kalabus long

Babilon. _
12 Tasol sampela Juda i sot tru long olgeta samt-

ing, na Nebusaradan ilusim olistap bilong lukau-
tim ol gaden wain na ol arapela gaden.

13Na ol Babilonigolong haus bilong Bikpela na
brukim ol pos bras na ol wilkar ol man ibin wokim
long bras bilong putim ol liklik tang antap long ol.
Na olibrukim tu dispela bikpela tang wara ol man
1 bin wokim long bras. Na ol i kisim olgeta dispela
brasigo long Babilon.

14Na ol Babilon i kisim tu ol sospen na ol savol
na ol samting bilong mekim i dai lam na ol plet
bilong kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel na olgeta arapela samting bipo ol
Juda i bin wokim long bras bilong mekim wok
insait long haus bilong Bikpela.

15Na Nebusaradan i kisim tu ol samting ol man
1 bin wokim long gol na silva, em ol plet bilong
karim paia na ol dis bilong putim blut bilong ofa.

16 Bipo ol wokman bilong King Solomon i bin

25:13: 1 Kin 7.15-26, 2 Sto 3.15-17, 4.2-5 25:14: 1 Kin 7.45, 2 Sto
4.16



2 KING 25:17 CXXix 2 KING 25:19

kisim bras na wokim dispela tupela pos na dispela
bikpela tang wara na ol wilkar bilong putim ol
liklik tang antap long ol. Na Solomon i bin tok na
ol i bin putim ol dispela samting long haus bilong
Bikpela. Tasol nau ol Babilon i brukim ol dispela
samting na kisim bras bilong ol. Na hevi bilong
dispela brasimoa yet naino inap man i skelim.
1701 man i bin wokim dispela tupela pos bras
long wankain mak tasol. Longpela bilong tupela
em inap 8 mita. Na ol i bin wokim het bilong pos
long bras na dispela tupela het i bikpela liklik. Na
het 1 go antap inap 1 mita na 30 sentimita. Na
ol i bin kisim bras na wokim gutpela bilas olsem
umben na ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na
ol 1 bin pasim ol dispela pomigranet nabaut long
dispela samting olsem umben. Na ol i bin putim
dispela bilas i raunim het bilong tupela pos.

OlJudaigo kalabus long Babilon
(Jeremaia 52.24-27)

18 Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bi-
long ol Babilon, em i kisim hetpris Seraia, na Se-
fanaia, namba 2 bilong Seraia, na tripela arapela
pris i save was long dua bilong haus bilong God.

19 Na long Jerusalem em i kisim dispela ofisa i
save bosim ol soldia bilong Jerusalem. Na em i
kisim 5-pela bilong ol man i save givim tingting
long king bilong Juda. Ol dispela lain i stap yet
long Jerusalem na em i holimpas ol. Na em i
kisim kuskus bilong namba wan ofisa bilong ol
ami bilong Juda, em dispela man i gat wok bilong
kisim ol man bilong kamap soldia. Na em i lukim
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60 man i stap yet long Jerusalem, na em i kisim ol
dispela man tu.

20 Orait Nebusaradan i bringim olgeta dispela
man i go long king bilong Babilon long taun Ripla

21]ong graun bilong Hamat. Na kingitok na ol i
kilim ol dispela man i dai.

Ol Babilon i mekim olsem, na bihain ol i kisim ol
arapela Juda i go kalabus long kantri Babilon.

Gedalia i bosim graun bilong Juda
(Jeremaia 40.7-9 na41.1-3)

22 King Nebukatnesar i makim Gedalia bilong
bosim ol dispela manmeri ol Babilon i bin lusim
ol i stap long graun bilong Juda. Gedalia em 1
pikinini man bilong Ahikam, na tumbuna pikinini
bilong Safan.

23 Sampela ofisa bilong ami bilong Juda wan-
taim ol soldia bilong ol, ol i stap yet long sampela
hap bilong kantri. Taim ol i harim tok olsem, king
bilong Babilon i bin makim Gedalia bilong bosim
graun bilong Juda, oli go long lukim Gedalia long
Mispa. Nem bilong ol dispela ofisaiolsem, Ismael,
pikinini bilong Netania, na Johanan, pikinini bi-
long Karea, na Seraia, pikinini bilong Tanhumet
bilong ples Netofa, na Jesania bilong graun Maka.

24 Gedalia i lukim ol na i tokim ol olsem, “Tru
antap, yupelaino ken pretlong ol Babilon. Nogat.
Yupela 1 mas i stap long dispela graun na i stap
aninit long king bilong Babilon, na bai yupela i
stap gut.”

25Ismael em i pikinini bilong Netania na tum-
buna pikinini bilong Elisama. Na em i wanpela

25:22: Jer 40.7-9 25:25: Jer 41.1-3
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man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda.
Orait long namba 7 mun bilong dispela yia, em i
kisim 10-pela man na oli kamlong Mispa na kilim
Gedalia i dai. Na ol i kilim tu ol lain Juda na ol
soldia bilong Babilon i stap wantaim Gedalia long
Mispa.

26 Bihain long dispela, olgeta arapela Juda i stap
long dispela hap, na ol ofisa bilong ami, olgeta i
pret long ol Babilon. Olsem na ol i ranawe i go i
stap long Isip.

King bilong Babilon i lusim King Jehoiakin long

kalabus
(Jeremaia 52.31-34)

27King Jehoiakin bilong Judaistap kalabuslong
Babilon inap 37 yia, na long dispela namba 37 yia
Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 27 bilong namba 12 mun bilong
dispela yia, Evil Merodak i sori long Jehoiakin na
i pinisim kalabus bilong en.

28 Evil Merodak i mekim gutpela pasin long em
na givim biknem na namba long em, na dispela i
winim biknem na namba bilong ol arapela king i
stap kalabus wantaim Jehoiakin long Babilon.

29 Olsem na Jehoiakin i no moa putim klos bi-
long ol kalabusman. Na olgeta taim em i save
kaikai wantaim king bilong Babilon, i go inap long
taim Jehoiakin i dai.

30 King bilong Babilon i tok, na olgeta de ol
1 givim mani samting long Jehoiakin, bilong Je-
hoiakin i ken i stap gut. Na ol i mekim olsem i go
inap long taim Jehoiakin i dai.

25:26: Jer 43.5-7
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